3AKOH

O NOTBPHUBAHY OPUTMHANTHE KOHBEHLUJE (1975) O
OCHUBAHKY EBPOINCKOI' ULEHTPA 3A CPEAHOPOYHE NMPOIMHOS3E
BPEMEHA, OPUTMHAJIHOI NPOTOKOIJIA O NMPUBUITETMJAMA U
MMYHUTETUMA EBPOINCKOI' LEHTPA 3A CPEAHKBOPOYHE
NMPOrHO3E BPEMEHA, NMPOTOKOJIA O UBSMEHAMA KOHBEHUWJE O
OCHUBAHKY EBPOINCKOI' LEHTPA 3A CPEOAHOPOYHE NPOIMHO3E
BPEMEHA U NMPOTOKOIJIA O NPUBUNETMJAMA U UMYHUTETUMA
EBPOINCKOI' ULEHTPA 3A CPEAHOPOYHE NPOTHO3E BPEMEHA U
KOHBEHUWJE O OCHUBAHKY EBPOINCKOI' LEHTPA 3A
CPEAHKOPOYHE NMPOrHO3E BPEMEHA U NMPOTOKOIJA O
NPUBUNETMMJAMA U UMYHUTETUMA EBPOTMCKOI LEHTPA 3A
CPEAHKOPOYHE NMPOMHO3E BPEMEHA

YnaH 1.

MoTtephyjy ce OpurnHanHa koHeeHumja (1975) o ocHuBawy EBponckor LeHTpa 3a
cpearopoyHe nporHo3e BpemeHa w  OpurMHanHW nNpOTOKON O MpuBunervjama u
uMmyHuTeTuma EBponckor ueHTpa 3a cpegHOpoYHE MPOrHO3e BPEMEHA, CauueHU Y
Bpuceny, 11. oktobpa 1973. rogunHe, lMpoTokon O m3mMeHama KoHBeHLMje O OCHMBamy
EBponckor ueHTpa 3a cpegropodHe NporHose BpemeHa v [poTokona o npveunervjama u
nMmyHuTeTMMa EBponckor LeHTpa 3a cpedr0pOYHE NporHo3e BpemeHa, yCBojeH y PeauHry,
Benuka Bputanuja, 22. anpuna 2005. roguHe, y opurMHany Ha XOSaHOCKOM, €HrfeckoM,
hpaHLyCKOM, HeMadkoM W utanujaHckom jesumky u KoHBeHumja O ocHuBawy EBponckor
LeHTpa 3a cpedHOopoYHe nporHose BpemMeHa u [NpoTokon o npusunernjama nu MMyHuTeTUMa
EBponckor ueHTpa 3a cpefH0poYvHe MPOrHo3e BpeMeHa, Koju cy CTYynunu Ha cHary 6. jyHa
2010. roguvHe, y oOpuruHany Ha XOnaHOCKOM, E€HrNeckoM, @pPaHLYCKOM, HEMAaYKOM,
UTanujaHckoM, JaHCKOM, PMHCKOM, FPYKOM, MPCKOM, HOPBELLIKOM, MOPTYrariCkoM, LUMaHCKOM,
LUBEZICKOM U TYPCKOM jE3MKy.

YnaH 2.

TekctoBu OpurnHanHe koHBeHumje (1975) o ocHuBawy EBponckor ueHTpa 3a
cpearOopoyHe nporHo3de BpemeHa, OpurMHanHor npoTokona O npuBunernjama u
UMyHUTETMMa EBponckor ueHTpa 3a CpearOopoyvHe MporHo3e BpemeHa, [lpoTtokona o
n3meHama KoHBeHuUMje 0 OCHMBawYy EBponckor LeHTpa 3a cpeHopoyHe NporHo3e BpemeHa
n lNpoTokona o npuBunervjama M umyHutetTuma EBponckor ueHTpa 3a cpedHOpOyHe
nporHose BpemeHa U KoHBeHuMje O oOcHMBawy EBponckor ueHTpa 3a CpeaHopovHe
nporHose BpemeHa u lpoTokona o npusunervjama n nmyHuteTuma Esponckor ueHTpa 3a
CpedHO0pOYHEe MNPOrHO3e BpPEMEeHa, Yy OpurnHany Ha €HrneckoMm jesvky U y npesogy Ha
CPMCKM jesuk rnace:



ORIGINAL CONVENTION (1975)
ESTABLISHING THE EUROPEAN CENTRE FOR
MEDIUM-RANGE WEATHER FORECASTS

[His Majesty the King of the Belgians, Her Majesie Queen of Denmark, the President of
the Federal Republic of Germany, the Head of Stht8pain, the President of the French
Republic, the President of the Republic of Gredlve,President of Ireland, the President of
the ltalian Republic, the Head of the Socialist éfatl Republic of Yugoslavia, Her Majesty
the Queen of the Netherlands, the President oPtreuguese Republic, the President of the
Swiss Confederation, the President of the Repulfli¢inland, His Majesty the King of
Sweden, Her Majesty the Queen of the United KingdaufinGreat Britain and Northern
Ireland,]

CONSIDERING the importance for the European economy of a dengble improvement
in medium-range weather forecasts;

CONSIDERING that the scientific and technical research caraetifor this purpose will
provide a valuable stimulus to the development efaurology in Europe;

CONSIDERING that the improvement of medium-range weather fmstscwill contribute to
the protection and safety of the population;

CONSIDERING that, to achieve these objectives, resources gnae exceeding those
normally practicable at national level are needed,;

CONSIDERING that it appears from the report submitted by therkvig Party responsible
for preparing a project on the subject that thadshment of an autonomous European
centre with international status is the appropnmaéans to attain these objectives;

CONSIDERING that such a centre could also assist in the pusertsity training of
scientists;

CONSIDERING that the activities of such a centre will, morepvmake a necessary
contribution to certain programmes of the World &teblogical Organisation (WMO), in
particular the world system of the World Weather tétia (WWW) and the Global
Atmospheric Research Programme (GARP), undertakgnthe World Meteorological
Organisation in conjunction with the Internatio@auncil of Scientific Unions (ICSU);

CONSIDERING the importance that the establishment ofhsaccentre can have for
the development of European industry in the fidldata processing,

HAVE DECIDED to establish a European Centre for Medium-Rangatkée Forecasts and
to define the conditions under which it should @perand to this end have designated as their
Plenipotentiaries

His Majesty the King of the Belgians
Mr. Joseph Van der Meulen,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, PeaenaRepresentative of Belgium
to the European Communities;

Her Majesty the Queen of Denmark
Mr. Niels Ersboll,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Paeent Representative of
Denmark to the European Communities;



The President of the Federal Republic of Germany
Mr. Ulrich Lebsanft,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Paant Representative of the
Federal Republic of Germany to the European Comitiegni

The Head of State of Spain
Mr. Alberto Ullastres Calvo,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, dHed the Mission of Spain to
the European Communities;

The President of the French Republic
Mr. Emile Cazimajou,
Deputy Permanent Representative of France to thepean Communities;

The President of the Republic of Greece
Mr. Byron Theodoropoulos,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, nfa@ent Delegate of Greece to
the European Economic Community;

The President of Ireland
Mr. Brendan Dillon,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, PeenaRepresentative of Ireland
to the European Communities;

The President of the Italian Republic
Mr. Giorgio Bombassei Frascani de Vettor,
Ambassador of Italy, Permanent Representative @iy Itto the European
Communities;

The Head of the Socialist Federal Republic of Ylmaa
Mr. Petar Miljevic,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Hefatie Mission of Yugoslavia to
the European Communities;

Her Majesty the Queen of the Netherlands
Mr. E. M. J. A. Sassen,
Ambassador Extraordinary and PlenipotentiaBermanent Representative of
the Netherlands to the European Communities;

The President of the Portuguese Republic
Mr. Fernando de Magalhaes Cruz,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Hefaitie Mission of Portugal to
the European Communities;

The President of the Swiss Confederation
Mr. Paul Henri Wurth,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiaryeadd of the Swiss Mission to
the European Communities;

The President of the Republic of Finland
Mr. Pentti Talvitie,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, dHefathe Mission of Finland to
the European Communities;



His Majesty the King of Sweden
Mr. Erik von Sydow,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Hefithe Mission of Sweden to
theEuropean Communities;

Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Gi&dtain and Northern Ireland
Sir Michael Palliser,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Paena Representative of the
United Kingdom to the European Communities;

WHO, having exchanged their Full Powers, found in gand due form,
HAVE AGREED AS FOLLOWS:
Article 1

1. A European Centre for Medium-range Weaffaecasts, hereinafter referred to as
.the Centre”, is hereby established.

2. The organs of the Centre shall be the Cowmd the Director. The Council shall be
assisted by a Scientific Advisory Committee andirsafce Committee. Each organ
and committee shall carry out its functions witthe limits and conditions laid down
in this Convention.

3. The members of the Centre, hereinaftarrefl to as ,Member States”, shall be the
States parties to this Convention.

4, The Centre shall have legal personalitthenterritory of each Member State. It shall in
particular have the capacity to contract, to aaguand dispose of movable and
immovable property and to be party to legal prooegi

5. The headquarters of the Centre shall [&hatfield Park near Reading (Berkshire), in
the territory of the United Kingdom of Great Briteand Northern Ireland.

6. The official languages of the Centre shall utch, English, French, German and
Italian.

Its working languages shall be English, French@adnan.

The Council shall determine the extent to which dfffecial and working languages
shall respectively be used.

Article 2
1. The objectives of the Centre shall be:

(@) to develop dynamic models of the atmosphadtte a view to preparing medium-
range weather forecasts by means of numerical mdstho

(b) to prepare, on a regular basis, the datassary for the preparation of medium-
range weather forecasts;

(© to carry out scientific and technical reseadatected towards improving the
guality of these forecasts;

(d) to collect and store appropriate metesgicial data;
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(e) to make available to the meteorologicéices of the Member States, in the
most appropriate form, the results of the studies r@search provided for in
(a) and (c) and the data referred to in (b) and (d)

() to make available to the meteorolafjioffices of the Member States for
their research, priority being given to theld of numerical weather
forecasting, a sufficient proportion of its compgtcapacity, such proportion
being determined by the Council;

(9) to assist in implementing programmes of the M/oMeteorological
Organisation;

(h) to assist in advanced training for the scientstaff of the meteorological
offices of the Member States in the field of nuroariweather forecasting.

The Centre shall establish and operate thellastas necessary for the achievement
of the objectives defined in paragraph 1.

As a general rule, the Centre shall publishoilerwise make available under the
conditions laid down by the Council, the scientiimd technical results of its
activities, inasmuch as these results are not eovey Article 15.

Article 3

In order to obtain its objectives, the Centhallsco-operate to the largest extent
possible, in accordance with international meteagigial traditions, with the
Governments and national agencies of the MembeesStaith States which are not
members of the Centre and with governmental or -gmrernmental international
scientific and technical organisations whosévdiets are related to its objectives.

Moreover, the Centre may conclude co-dparagreements:
@) with States, under the conditions laid damvArticle 6(1)(e).

(b) with the national scientific and technicakagies of the Member States and
with the international organisations referred to paragraph 1, under the
conditions laid down in Article 6(3)(k).

The co-operation agreements referred fmanagraph 2 may make part of the Centre's
computing capacity available only to public ages@éthe Member States.

Article 4

The Council shall have the powers and shdibpt the measures necessary to
implement this Convention.

The Council shall be composed of not mér@nttwo representatives from each
Member State, one of whom should be a represeatafihis national meteorological
service. These representatives may be assisteouatcC meetings by advisers.

A representative of the World Meteorological Orgation shall be invited to take
part in the work of the Council as an observer.

The Council shall elect from among its menska President and a Vice-President who
shall be appointed for one year and who may notebelected more than twice in
succession.

The Council shall meet at least once a.yiéahall be convened at the request of the
President or at the request of at least one tHitheoMember States. Meetings of the
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Council shall be held at the headquarters of thetr€eunless the Council decides
otherwise in exceptional cases.

The President and Vice-President rnalf on the assistance of the Director in
the performance of their duties.

The Council may set up advisory committeaed shall determine the composition and
duties thereof.

Article 5

The presence of the representatives ofmyerity of Member States entitled to vote
shall be necessary to constitute a quorum at mg=etithe Council.

Each Member State shall have one vote irCiiencil. A Member State shall lose its
right to vote in the Council if the amount of itepaid contributions exceeds the
amount of the contributions due from it, under @i 13, for the current financial
year and for the preceding financial year. The @dumcting in accordance with
Article 6(3)(m), may nevertheless authorise the Menttate to vote.

Between meetings of the Council, the Cdumay dispose of any matter which is
urgent by means of a postal vote. In such casesmijority of the Member States
entitled to vote shall constitute the quorum.

In determining unanimity and the various miéigs provided for in this Convention,

only votes cast for or against a decision and, ases where the Council acts in
accordance with the procedure laid down in Art&(2), the financial contributions of

the Member States taking part in the vote, shathken into account.

Article 6
The Council, acting unanimously, shall:

(a) fix the ceiling of expenditure for implentang the programme of the activities
of the Centre over the five years following the rgninto force of this
Convention;

(b) decide on the admission of new members, inrdecme with Article 23, and
lay down the conditions for such admissions in atance with Article 13(3);

(©) decide, in accordance with Article 20, on wighdrawal of membership from
a State, that State not participating in the vaotéhis matter;

(d)  decide on the dissolution of the Centre, in acaacdavith Article 21(1) and (2);

(e) authorise the Director to negotiate corafien agreements with States;
it may authorise him to conclude such agreements;

)] conclude, with one or more of the Memb#ait&s, in accordance with Article
22 of the Protocol on Privileges and Immunitiesvted for in Article 16, any
additional agreements for the purpose of implemeritiat Protocol.

The Council, acting by a majority of twartls of the Member States, and provided
that the sum of the contributions from these Stegpgesents at least two-thirds of the
total contributions to the budget of the Centralish

@) adopt the Financial Regulations of thetf&en

(b) adopt, in accordance with Article 12(3), #renual budget and the table of the
staff requirements of the Centre annexed therand, if necessary,
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(d)

(e)

(f)
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supplementary or rectifying budgets, and approwe dherall estimates of
expenditure and revenue for the next three finaryaars; if the Council has
not yet adopted the budget, it shall authorise tlBrector to incur
expenditure and make payments, within a giwenth, exceeding the limit
provided for in the first subparagraph of Artici2(8);

acting on a proposal from the Director, tatecisions concerning any
immovable property and equipment whose acquisiiorenting by the Centre
involves considerable expenditure;

decide on the measures to be taken in tlemteof denunciation of this
Convention within the meaning of Article 19;

decide that the Centre shall not be dissolvethé event of denunciation of
this Convention within the meaning of Article 21(1)e denouncing Member
States not taking part in the vote on this matter;

determine, in accordance with Article 2 (the conditions for winding up the
Centre in the event of its dissolution.

The Council, acting by a majority of twartls:

@)

(b)

(€)

(d)

(e)

(f)

()]

(h)

(i)
(),

shall adopt its Rules of Procedure;

shall adopt the Staff Regulations and tbales of the staff salaries of the
Centre and shall determine the nature of the awtditibenefits the staff shall
enjoy and the rules for granting them; it shalloatletermine the rights of
officials regarding industrial property rights amdpyright relating to work

done by them in the course of their duties;

shall approve the agreement to be conclustedccordance with Article 16,
between the Centre and the State in whose territeeyheadquarters of the
Centre are located;

shall appoint the Director of the Centre dmd deputy for a period not
exceeding five years, their appointments beingweisde one or more times,
for a period not exceeding five years each time;

shall determine the number of auditors, léngth of their appointment, the
amount of their remuneration, and shall appoinithi@ accordance with
Article 14(2);

may terminate or suspend the appointménthe Director or his deputy,
account being taken of the provisions of the Skdfgulations which are
applicable to them;

shall approve the Rules of Procedure ofSbientific Advisory Committee in
accordance with Article 7(4);

shall adopt the scale of financial contiibns of the Member States in
accordance with Article 13(1) and (3) and shallidedo reduce temporarily
the contribution of a Member State because of sp@nicumstances in that
State, in accordance with Article 13(2);

shall adopt, subject to paragraph 1(ag, pnogramme of the activities of the
Centre, in accordance with Article 11;

shall consider annually the accounts @& firevious financial year, together
with the balance sheet of the assets and lialsiltiethe Centre, after taking
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note of the auditors’ report, and shall give a liisge to the Director in
respect of the implementation of the budget;

(k) shall authorise the Director to negotiateoperation agreements with the
national scientific and technical agencies of thenMder States and with
governmental or non-governmental internationstientific and technical
organisations whose activities are related todijectives of the Centre; it
may authorise him to conclude such agreements;

0] shall determine the conditions under whidences granted to the Member
States pursuant to Article 15(1) and (2) may berded to applications other
than weather forecasting;

(m)  shall decide, in the case provided for iticde 5(2), that a Member State may
retain the right to vote, the Member State in goeshot taking part in the
vote on this matter;

(n) shall recommend to Member States, in accmelawith Article 18,
amendments to this Convention;

(0) shall determine, in accordance with Artidlé of the Protocol on Privileges
and Immunities provided for in Article 16, the agdeies of staff members to
which Articles 13 and 15 of that Protocol shall lgpm whole or in part, and
the categories of experts to which Article 14 @ittRrotocol shall apply.

4. When a special majority is not specifighg, Council shall act by a simple majority.
Article 7

1. The Scientific Advisory Committee shalld@mposed of twelve members appointed in
their personal capacity by the Council for a pewbddour years. The Committee shall
be renewed by one quarter every year. Each memagrbe appointed for only two
terms of office in succession.

A representative of the World Meteorological Orgation shall be invited to take
part in the work of the Committee.

The members of the Committee shall be selected fmomng the scientists of the
Member States and shall represent as broad a @hgmssible of the disciplines
relating to the activities of the Centre. The Dicgcshall submit a list of candidates to
the Council.

2. The Committee shall draw up, feubmission to the Council, opinions
and recommendations on draft programme of the iteswof the Centre drawn up by
the Director and on any matter submitted to itly €ouncil. The Director shall keep
the Committee informed concerning the implementatad the programme. The
Committee shall give opinions on the results olgtdin

3. The Committee may invite experts, in pattc persons belonging to services using the
Centre, to take part in its work when there areiiggproblems to be solved.

4. The Committee shall draw up its Rules ofcBdure. These Rules of Procedure shall
enter into force after approval by the Council mgtin accordance with Article 6

(3)(9).
Article 8
1. The Finance Committee shall be composed of
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(a) one representative of each of tloar f Member States paying the
highest contributions;

(b) three representatives of the other MembereStadppointed by them for a
period of one year; each of these States may notepeesented on the
Committee more than twice in succession.

Under the conditions laid down in the Ficiah Regulations, the Committee shall
draw up, for submission to the Council, opinionsd alcommendations on all
financial matters submitted to the Council and Iskakrcise the financial powers
delegated to it by the Council.

Article 9

The Director shall be the chief executiVicer of the Centre. He shall represent the
Centre in dealings with third parties. He shallrbsponsible to the Council for the
execution of the tasks assigned to the Centre.hdl take part, without the right to
vote, in all meetings of the Council.

The Council shall appoint the person who is tcaacDirector ad interim.
The Director shall:
(a) take all measures necessary for the pfopetioning of the Centre;

(b) exercise the powers accorded to himdeu the Staff Regulations, subject
to Article 10(4);

(© submit to the Council the draft programuofethe activities of the Centre,
together with the opinions and recommendationshef $cientific Advisory
Committee;

(d) prepare and implement the budget of the @emir accordance with the
Financial Regulations;

(e) keep a precise record of all the revenog @xpenditure of the Centre in
accordance with the Financial Regulations;

() submit annually for the approval of the Countile accounts relating to the
implementation of the budget and the balance sbkeassets and liabilities,
drawn up in each case in accordance with the FiaBRegulations, and the
report on the activities of the Centre;

(9) conclude, in accordance with Article 6(1)(e)daArticle 6(3)(k), the co-
operation agreements necessary for attaining tjeetmkes of the Centre.

In carrying out his tasks, the Directoalsbe assisted by the other staff of the Centre.
Article 10

Subiject to the second subparagraph, tliiec$tthe Centre shall be subject to the Staff
Regulations adopted by the Council acting in acance with Article 6 (3)(b).

If the terms of employment of a staff member of @entre do not fall under these
Staff Regulations, they shall be subject to the dgplicable in the State in which the
person concerned carries out his duties.

The recruitment of staff shall be based ers@nal qualifications, account being taken
of the international character of the Centre. Metpnay be reserved for nationals of
a particular Member State.
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3. The Centre may employ staff from natiomgéncies of the Member States seconded
to the Centre for a specified period.

4, The Council shall approve the appointmemd dismissal of officials in the upper
grades defined in the Staff Regulations, and of Riancial Comptroller and his
deputy.

5. Disputes arising out of the implementatbthe Staff Regulations or the execution of
the contracts of employment of the staff shall éttled in accordance with the Staff
Regulations.

6. Every person who works at the Centre shalubject to the authority of the Director
and shall conform with all the general rules apprbisy the Council.

7. Each Member State shall be required to resthec international character of the
responsibilities of the Director and the other @é#fis of the Centre. In the
performance of their duties, the Director and ttieep officials shall neither seek nor
accept instructions from any Government or autharittside the Centre.

Article 11

The programme of activities of the Centre shallda®pted by the Council acting on a
proposal from the Director in accordance with Aei6(3)(i).

The programme shall cover, in principle, a fourty@eriod and shall be adapted and
supplemented each year for an additionalodewf one year. It shall fix the ceiling

of expenditure for the duration of the programmd ahall contain, in addition, an estimate
of the expenditure arising out of its implementatio respect of each year and each major
category.

The ceiling of expenditure may only be amendedcroedance with the procedure laid down
in Article 6(3)(i).

Article 12

1. The budget of the Centre shall be drawnfarpeach financial year before the
beginning of that year, under the conditions laogvd in the Financial Regulations.

The expenditure of the Centre shall be met from fthancial contributions of the
Member States and any other revenue of the Centre.

The revenue and expenditure shown in the budgeét lsban balance. The budget
shall be drawn up in the currency of the State lictv the headquarters of the Centre
are located.

2. All expenditure and revenue of the Cestrall be the subject of detailed estimates to
be drawn up for each financial year and shall lmevshin the budget.

Commitment appropriations relating to a period edteg beyond the financial year
may be authorised under the conditions laid dowthénFinancial Regulations.

In addition, an overall estimate of expenditure eaenue in each major category for
the next three financial years shall be drawn up.

3. The Council, acting in accordance with @leti6(2)(b), shall adopt the budget for each
financial year and the table of the poststhe Centre annexed thereto and any
supplementary or rectifying budgets and approveotrerall estimate of expenditure
and revenue for the next three financial years.

4, The adoption of the budget by the Coustudlll:
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(a) oblige each Member State to make availdblahe Centre the financial
contributions determined in the budget;

(b) authorise the Director to enter into commants and make payments within
the limits of the appropriations authorised forséa@urposes.

If the budget has not been adopted bythencil by the beginning of a financial year,
the Director may, each month, enter into commitmerid make payments in each
chapter up to one twelfth of the appropriationghig budget of the preceding financial
year, provided that he shall not have at his diapappropriations in excess of one-
twelfth of those provided for in the draft budget.

Member States shall pay each month, on a provisimasis and in accordance with
the scale provided for in Article 13, the amoungsessary for the application of the
first subparagraph.

The budget shall be implemented undee conditions laid down in the
Financial Regulations.

Article 13

Each Member State shall pay an annualriboion to the Centre, in convertible
currency, based on the scale which shall be adapter three years by the Council
acting in accordance with Article 6(3)(h). This lecahall be based on the average
gross national product of each Member State theetast three calendar years for
which there are statistics.

The Council, acting in accordance withide 6(3)(h), may decide to reduce
temporarily the contribution of a Member State heseaof special circumstances in
that State. Special circumstances shall in pagtiche considered to exist where a
Member State has a per capita gross national prddwer than an amount which

shall be determined by the Council acting in acano#g with the procedure laid down
in Article 6(3).

If, after the entry into force of this Gamtion, a State becomes a party to this
Convention, the scale of contributions shall be finedl by the Council according to
the basis for calculation laid down in paragraphThe new scale shall take effect
when the State concerned becomes a party to timgebtion.

A State which becomes a party to this Conventidera31 December of the year
during which it enters into force shall be required pay, in addition to the
contribution laid down in paragraph 1, a single iaddal contribution to the
expenditure previously incurred by the Centre. Tdraount of this additional
contribution shall be determined by the Counciltirec in accordance with the
procedure laid down in Article 6(1).

Unless the Council decides otherwise, acting iroet@nce with the procedure laid
down in Article 6(1), any additional contributionaid pursuant to the second
subparagraph shall be deducted from the contribsitif the other Member States.
This reduction shall be calculated on a pro ratsisbaccording to the contributions
actually paid by each Member State prior to theendrfinancial year.

If, after the entryinto force ofighConvention, a State ceases to be a fmrty
this Convention, the scale of contributions shalhiodified by the Council according
to the basis for calculation laid down in paragrdpfifhe new scale shall take effect
when the State concerned ceases to be a partig tGahvention.
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The methods of payment of the contions shall be determined in the
Financial Regulations.

Article 14

The accounts of all revenue and experaligitown in the budget and the balance
sheet of the assets and liabilities of the Certedi,sunder the conditions laid down in

the Financial Regulations, be submitted for aunliatiditors whose independence is
beyond doubt. The purpose of the audit, which shallbased on records and if

necessary performed on the spot, shall be to esttatbiat all revenue has been

received and all expenditure incurred in a lawfod aegular manner and that the

financial management of the Centre has been sduredauditors shall submit a report

on the annual accounts to the Council.

The Council, acting on a proposanfrthe Finance Committee in accordance
with Article 6(3)(e), shall determine the number additors, the length of their
appointment, the amount of their remuneration, sivadl appoint them.

The Director shall give the auditors anfpimation and assistance needed for the audit
referred to in paragraph 1.

Article 15

Each Member State shall be granted, ffegharge, for its own requirements in the
field of weather forecasting, a non-exclusive loemand any other non-exclusive right
of use, in respect of industrial property rightsmputer programs and technological
information which result from work carried out puast to this Convention and
which belong to the Centre.

Where the Centre does not possess thésrigiierred to in paragraph 1, it shall
attempt to obtain the necessary rights, under theditions determined by the
Council.

The conditions under which the licenceemrefd to in paragraph 1 may be extended to
applications other than weather forecasting shalthe subject of a decision of the
Council acting in accordance with Articles 6(3)(1).

Article 16

The privileges and immunities which the Centre, thgresentatives of the Member States,
the staff and the experts of the Centre yemjothe territories of the Member States
shall be determined in a protocol which shall beexed to this Convention and which shall
form an integral part thereof, and in an agreenterite concluded between the Centre and
the State in whose territory the headquarters @f@hntre are located. This agreement shall
be approved by the Council acting in accordanchk witicle 6(3)(c).

1.

Article 17

Any dispute between Member States or betvane or more Member States and the
Centre concerning the interpretation of applicatibrthis Convention, including the
Protocol on the Privileges and Immunities provifedin Article 16 or relating to one
of the cases provided for in Article 24 of that teowl, which can not be settled by the
good offices of the Council shall, on a request enlag one party to the dispute to the
other, be referred to an arbitration tribunal, set in accordance with the first
subparagraph of paragraph 2, unless the partidbetadispute agree within three
months on another form of settlement.
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Each party to the dispute, whether canstit by one or more Member States, shall
appoint one member of the arbitration tribunal wittwo months from the date on
which the request referred to in paragraph 1 isived. These members shall, within
two months of the appointment of the second memdggpint a third member who
shall be the chairman of the tribunal, and wholgsiat be a national of a State which
is a party to the dispute. If the appointment of ahthe three members of the tribunal
has not been made within the prescribed pericghatl be made by the President of
the International Court of Justice at the requéshe of the parties.

The arbitration tribunal shall take decisions byajority. Its decisions shall bind the
parties to the dispute. Each party shall b#e costs of the member of the
tribunal appointed by it and those relating toré@presentation at proceedings before
the tribunal. Each party to the dispute shall m@aequal share of the costs relating to
the chairman of the tribunal and any other expenaakess the tribunal decides
otherwise. The tribunal shall determine its othees of procedure.

Article 18

Each Member State may transmit proposaisamending this Convention to the
Director.

The Director shall submit such proposals to theeotMiember States at least three
months before they are to be examined by the Cburte Council shall examine the
proposals and may, acting in accordance with Aati6(3)(n), recommend the
Member States to accept the proposed amendments.

Amendments recommended by the Council ordy be accepted by the Member
States in writing. They shall enter into force thidays after receipt by the Secretary-
General of the Council of the European Communiifethe last written notification of
acceptance.

Article 19

Any Member State may denounce this Coneerdfter it has been in force for five
years by giving notice to the Secretary-Generalth®f Council of the European
Communities. Denunciation shall take effect at ¢inel of the second financial year
following the year during which notice is given.

A Member State which has denounced thisiv€otion shall remain bound to
contribute towards financing all commitments erdeirgo by the Centre before such
denunciation and to respect the obligations whicbontracted itself as a Member
State vis-a-vis the Centre before the denunciation.

A Member State which has denounced thisv€etion shall lose its rights to the
assets of the Centre and must indemnify the Cewmigier the conditions laid down by
the Council acting in accordance with Article 6(J)(for any loss for the Centre of
property in the territory of such a State, unlesspacial agreement is concluded
guaranteeing the Centre the use of such property.

Article 20

Any Member State which does not fulfil its obligats under this Convention may be

deprived of its membership by a decision of the r@iuacting in accordance with Article
6(1)(c). In such an event Article 19(2) and (3)Isha applicable mutatis mutandis.
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Article 21

Unless the Council acting in accordancth wirticle 6(2)(e) decides otherwise, the

Centre shall be dissolved if denunciation of th@@ntion by one or more Member

State results in the levels of contributions of dtieer Member States being increased
by one-fifth over their initial levels.

In addition to the case referred to inagaaph 1, the Centre may be dissolved at any
time by the Council acting in accordance with Agi6(1)(d).

In the event of dissolution of the Centhe, Council shall appoint a liquidator.

Unless the Council acting in accordance with Aetiél2)(e) decides otherwise, any
surplus shall be distributed among the Member Statehe time of dissolution on a
pro rata basis according to the contributions digtyeaid by them during the time in

which they have been parties to this Convention.

Any deficit shall be met by the Member States qur@rata basis according to their
contributions fixed for the current financial year.

Article 22

This Convention shall be open for signatioy the European States mentioned in the
Annex until 11 April 1974 at the General Secretaofithe Council of the European
Communities.

It shall be subject to ratification, acceptance approval. The instruments of
ratification, acceptance or approval shall be dipdsn the archives of the General
Secretariat of the Council of the European Comnmesit

This Convention shall enter into forcetbe first day of the second month following
the date of its ratification, acceptance or apprdyano less than two-thirds of the
signatory States, including the State in whosetteyrthe headquarters of the Centre
are located, provided that the total contributibpghese States amounts to a least 80
per cent of the total contributions in accordandé the scale contained in the Annex.

For any other signatory State, this Conventionlsekr into force on the first day of
the second month following the date of the depokits instrument of ratification,
acceptance or approval.

Article 23

After the entry into force of this Convemtjoany State which is not a Signatory and
is mentioned in the Annex may accede to this Cotimensubject to the consent of the
Council acting in accordance with Article 6(1)(b)struments of accession shall be deposited
in the archives of the General Secretariat of theril of the European Communities.

For each acceding State, this Convention shalk ente force on the first day of the second
month following the deposit of its instrument otassion.

Article 24

The Secretary-General of the Council of the Eurag@éammunities shall notify the signatory
and acceding States of

(a) any signature to this Convention;
(b) the deposit of all instruments of ratificat, acceptance, approval or accession;
(© the entry into force of this Convention;
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(d) any written notification of acceptance afaanendment to this Convention; (e)
the entry into force of any amendment;

)] any denunciation of this Convention ordag membership of the Centre.

As soon as this Convention enters into forttee Secretary-General of the Council of
the European Communities shall register it with tBeneral Secretariat of the United
Nations, in accordance with Article 102 of the Gaeapf the United Nations.

Article 25

1. The first financial year shall rurorh the entry into force of this Convention
until 31 December following. In the event of thisripd beginning during the second
half of a calendar year, it shall run until 31 Dexder of the following year.

2. States which have signed this Conventidrhiave not ratified, accepted or approved it
may be represented at meetings of the Council akel part in its work without the
right to vote for a period of twelve months aftéretentry into force of this
Convention. This period may be extended for a &rrgperiod of six months by the
Council, acting in accordance with the proceduie dewn in Article 6(3).

3. At its first meeting the Scientific AdvigoCommittee shall determine, by drawing
lots, the nine members of the Committee whose tesimsffice shall expire, in
accordance with the first subparagraph of Artiqlg),7at the end of the first, second
and third years of operation of the Committee.

Article 26

This Convention, drawn up in a single original Ire tDutch, English, French, German and
Italian languages, all five texts being equallyheumtic, shall be deposited in the archives of
the General Secretariat of the Council of the EeaspCommunities, which shall transmit a
certified copy to the Government of each signatrgcceding State.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signedbis/ention.

Done at Brussels on this eleventh day of Octob¢nényear one thousand nine hundred and
seventy-three.

[ For signatures see page 26]

ANNEX
PROVISIONAL SCALE OF CONTRIBUTIONS

The scale given below is intended exclusively Fer purposes of implementing Article 22(2)
of the Convention. It in no way prejudices any dexis to be taken by the Council pursuant
to Article 13(1) of the Convention, concerning fgscales of contributions.

Countries wihictook part in %
the drafting of the Convention

Belgium 3.25
Denmark 1.98
Federal Republic of Germany 21.12
Spain 4.16
France 19.75
Greece 1.18

Ireland 0.50
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Italy 11.75
Yugoslavia 1.65
Luxembourg 0.12
Netherlands 3.92
Norway 1.40
Austria 1.81
Portugal 0.79
Switzerland 2.63
Finland 1.33
Sweden 4.19
Turkey 1.81
United Kingdom 16.66

ORIGINAL PROTOCOL
ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE EUROPEAN
CENTRE FOR MEDIUM-RANGE WEATHER FORECASTS

The States parties to the Convention establis the European Centre for Medium-
range Weather Forecasts, signed at Brussels orcttb€ 1973,

WISHING to define the privileges and immunities necess$arythe proper functioning of
this Centre,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
1. Subject to the provisions of this Protocthle premises of the Centre shall be
inviolable.
2. The authorities of the State in which beadquarters of the Centre are located may

not enter the premises of the Centre exedfit the consent of the Director or
person nominated by him. In case of fire or othsaster requiring prompt preventive
action, the consent of the Director may be assumed.

3. The Centre shall prevent its premises flmooming a refuge for persons seeking to
avoid arrest or service of legal papers.
Article 2
The archives of the Centre shall be inviolable.
Article 3
1. Within the scope of its official activise the Centre shall have immunity from

jurisdiction and execution except:

(@) to the extent that, by decision of the Gulurthe Centre waives it in a
particular case. However, the Centre shall be ddetoehave waived this
immunity if, upon receiving a request to waive inmity submitted by the
national authority before which the case is broughty the opposing party, it
has not given notice, within fifteen days afteraipt of the request, that it does
not waive such immunity;

(b) in respect of a civil action by a third fyafor damage arising from an accident
caused by a vehicle belonging to or operated oralbeth the Centre or in
respect of a traffic offence;
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(© in respect of an enforcement of an arbdaradward made either under Article
23 of this Protocol or Article 17 of the Conventiestablishing the Centre,
hereinafter referred to as ,the Convention”;

(d) in the event of the attachment, pursuard ttecision by the administrative or
judicial authorities, of the salaries, wages andlements owed by the Centre
to a member of its staff.

2. In any dispute involving a staff member ar expert of the Centre for whom
immunity from jurisdiction is claimed under Articld3 or Article 14, the
responsibility of the Centre shall be substitutedthat of the staff member or expert
concerned.

3. Subject to paragraph 1, the Centre's ptp@nd assets wherever situated shall be
immune from any form of administrative or prowrsal judicial constraint such as
requisition, confiscation, expropriation or attaemty except in so far as may be
temporarily necessary in connection with the préweanof and investigation into
accidents involving vehicles belonging to or opedadn behalf of the Centre.

Article 4

1. Within the scope of its official activiigthe Centre and its property and income shall
be exempt from all direct taxes.

2. When the Centre makes purchases of sulataalue or uses services of substantial
value which are strictly necessary for the exerosés official activities and when
the price of such purchases or services includéieslor taxes, the Member State
which has levied the duties and taxes shall takgrogpiate measures to remit or
reimburse the amount of the identifiable duties @xes.

3. No exemption shall be accorded in respeduties and taxes which are no more than
payments for public utility services.
Article 5

Goods imported or exported by the Centre and btrictcessary for the exercise of its
official activities shall be exempt from all custenduties, taxes and all customs charges
except those charges which are no more than pagrf@mmservices. Such goods shall also be
exempt from all prohibitions and restrictions orpont and export. The Member States shall
take all appropriate steps within their respecpiogvers to effect customs clearance with the
minimum of delay for such goods.

Article 6

No exemption shall be accorded under Article 4 dicke 5 in respect of goods purchased
and imported for the personal needs of the stafhbes of the Centre or of experts within
the meaning of Article 14.

Article 7

Goods acquired under Article 4 or imported undetichke 5 may not be sold, given away or
hired out except in accordance with the conditians$ down by the regulations of the State
which has granted the exemptions.

Article 8

1. The Centre may receive and hold any kihfuods or currency. It may dispose of
them freely for the exercise of its official acties and may hold accounts in any
currency to the extent required to meet its obikest
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2. Within the scope of its official activiieand without prejudice to paragraph 1, the
Centre may also receive, hold and dispose of deEsjrisubject to any provisions
concerning exchange regulations which are appkcabl other inter-governmental
organisations in the Member State concerned.

Article 9

The circulation of publications and other infornoatimaterial sent by or to the Centre within
the scope of its official activities shall not @stricted in any way.

Article 10

1. With regard to the transmission of datéhinithe scope of its official activities, the
Centre shall enjoy in the territory of each MemBgate, treatment as favourable as
that accorded by that State to its national metegical service, taking into account
the international obligations of that State in mdf telecommunications.

2. With regard to its official communicatioaad the transfer of all its documents, the
Centre shall enjoy treatment as favourable asabedrded by each Member State to
other international organisations, taking into acdothe international obligations of
that State in respect of telecommunications.

3. No censorship shall be applied to offid@ammunications of the Centre by whatever
means of communication.

Article 11

Member States shall take all appropriate measargxcilitate the entry, stay and departure of
representatives of Member States, staff membershefCentre and experts within the
meaning of Article 14.

Article 12

Representatives of Member States taking part inmbek of the organs and committees of
the Centre shall enjoy, while performing their datand in the course of their journeys to and
from the place of meeting, the following privileg@gamunities and facilities:

(@) immunity from arrest and detention and fregizure of their personal luggage,
except when found committing. attempting to comnut, just having
committed an offence;

(b) immunity from jurisdiction, even after thermination of their mission, in
respect of acts, including words spoken or writfggrformed by them in their
official capacity and within the limits of their @nority; this immunity shall
not apply in the case of a traffic offence comndittey a representative of a
Member State nor in the case of damage causedveyiale belonging to or
driven by such a person;

(c) inviolability for all their official paperand documents;

(d) exemption from all measures restricting alieestry and from aliens’
registration formalities;

(e) the same customs facilities as regards theisonal luggage and the same
privileges in  respect of currency and haxwme regulations as are
accorded to the representatives of foreign @owents on temporary
official missions.
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Article 13

The staff members of the Centre shall enjoy, withi@ limits provided for in this Protocol,
the following privileges, immunities and facilities

(@)

(b)
(€)
(d)

(e)

(f)

()]

immunity from jurisdiction, even after thegve left the service of the Centre,
in respect of acts, including words spokenwgitten, performed by them
in their official capacity and within the limitd their authority; this immunity
shall not apply in the case of a traffic offencencaitted by a staff member,
nor in the case of damage caused by a vehicle gielpo or driven by such a
person;

exemption from all obligations in respettnlitary service;
inviolability for all their official paperand documents;

together with members of their families fonguipart of their households, the
same exceptions regarding measures restricting gnation and governing

aliens' registration as are normally accorded &éf shembers of international

organisations;

the same privileges in respect of monetamy exchange regulations as are
normally accorded to staff members of internatiamrghnisations;

together with members of their familiesrfong part of their households, the
same facilities as regards repatriation inetiraf international crisis as
are normally accorded to staff members of intéonal organisations;

the right to import free of duty furnitusnd personal effects at the time of
taking up a post for a period of at least one yed#ne State concerned and the
right on the termination of their functions in teaid State to export free of
duty furniture and personal effects, subject inhboases to the conditions
considered necessary by the Government of the Btatéose territory the
right is exercised and with the exception of propacquired in that State and
subject to an export prohibition therein.

Article 14

Experts who are not staff members and who perfoutres at the Centre or who carry out
missions on its behalf, shall enjoy, while perfanmitheir duties or while on missions and
during journeys made in the course of such dutiesnissions, the following privileges,
immunities and facilities to the extent that theg aecessary for the performance of their
duties or for the accomplishment of their missions

@

(b)
(€)

immunity from jurisdiction, even after thegve left the service of the Centre,
in respect of acts, including words spoken andtenijtperformed by them in
their capacity as experts and within the limitghadir authority; this immunity
shall not apply in the case of a traffic offencenoaitted by an expert nor in
the case of damage caused by a vehicle belongirg tiriven by such a
person;

inviolability for all their official paperand documents;

the same customs facilities as regards theisonal luggage and the same
privileges in respect of currency and exchangelatigms as are accorded to
persons sent by foreign Governments on tempordigialfmissions.
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Article 15

1. Subiject to the conditions and following firocedure laid down by the Council acting
in accordance with the procedure laid down in Aetig(2) of the Convention within a
period of one year after the Convention’s entry ifdrce, the staff members of the
Centre shall, within the limits provided for in $hiProtocol, be subject to a tax for the
benefit of the Centre on salaries, wages and ernaitsmpaid by the Centre. From the
date on which this tax is applied such salariegjesaand emoluments shall be exempt
from national income tax, the Member States retgirthe right to take such salaries,
wages and emoluments into account when assessingntiount of taxation to be
applied to income from other sources.

2. Paragraph 1 shall not apply to pensionlssémilar payments paid by the Centre.
Article 16

No Member State shall be obliged to accord theilpges, immunities and facilities referred
to in Article 12, Article 13(b), (e), (f), and (@nd Article 14(c) to its representatives, its
nationals or persons who, at the time of takingheir duties at the Centre, are permanent
residents of that State.

Article 17

The Council, acting in accordance with the procedaid down in Article 6(3)(0) of the
Convention, shall determine the categories of stafifnbers to which Articles 13 and 15 shall
apply in whole or in part and the categories ofegigpto which Article 14 shall apply. The
names, titles and addresses of persons includeddh categories shall be communicated
periodically to the Member States.

Article 18

If the Centre establishes its own social secutyesne or joins that of another international
organisation under the conditions laid down in $taff Regulations, the Centre and its staff
members shall be exempt from all compulsory countrdms to national social security

schemes, subject to agreements to be concludedhato eind with the Member States
concerned under the conditions laid down in Art2e

Article 19

1. The privileges, immunities and facilitipsovided for in this Protocol are granted
solely in the interests of the Centre and of theriMer States, and not for the personal
advantage of those enjoying them.

2. The competent authorities have not only tight but also the duty to waive an
immunity where such immunity is impeding the coun$gustice and where it can be
waived without prejudicing the purposes for whitlvas accorded.

3. The competent authorities referred toaragraph 2 are
- the Member States, in the case of their remtagives,
- the Council, in case of the Director,

- the Director, in the case of the other sta#nmbers and experts within the
meaning of Article 14.

Article 20

1. The Centre shall co-operate at all timeth Wie competent authorities of the Member
States in order to facilitate the proper adminigira of justice, to ensure the
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observance of police regulations and regulati@aicerning public health and
labour inspection and similar legislation, angtevent any abuse of the privileges,
immunities and facilities provided for in this Rvool.

2. The co-operation procedures may be defimedhe supplementary agreements
provided for in Article 22.

Article 21

The provisions of this Protocol shall not prejudibe right of each Member State to take all
precautionary measures necessary in the interegsssecurity.

Article 22

The Centre may, on decision by the Council actingnimously, conclude supplementary
agreements with any Member State to implement Binigocol and may make any other
arrangements to ensure the smooth running of tiér€and the safeguarding of its interests.

Article 23

1. The Centre shall be obliged in watiitten contracts-other than those concluded
in accordance with the Staff Regulations into whtatnters and relating to matters in
which it enjoys immunity from jurisdiction, to inale an arbitration clause whereby
any dispute arising out of the interpretation oe@xion of the contract shall, at the
request of either party, be submitted to arbitratio

2. The Centre shall be obliged to submitrtiteation, at the request of the injured party,
by means of a compromise any other dispute arisinigf loss or damage caused by
the Centre to persons or property.

3. The arbitration clause or the compsem shall specify the method of
appointing the arbitrators and the third arbitratbe law applicable and the country
where the arbitrators shall sit. The procedurehef arbitration shall be that of that

country.
4. The enforcement of the arbitration awdrallsbe governed by the rules in force in the
State in which the award is to be enforced.
Article 24
1. Any Member State may submit to the arbdratribunal provided for in Article 17 of

the Convention any dispute
- arising out of damage caused by the Centre;
- involving any other non-contractual liabiliby the Centre; or

- involving a staff member or an expert of then€e and in which the person
concerned can claim immunity from jurisdiction undeticle 13 or Article
14, if this immunity is not waived in accordancetwhrticle 19.

2. If a Member State intends to submit autisfio arbitration it shall notify the Director
who shall forthwith inform each Member State oftsmotification.

3. The procedure laid down in paragraph 1lshat apply to disputes between the
Centre and staff members in respect of their canditof service.

4. No appeal shall lie against the awardhefdrbitration tribunal, which shall be final; it
shall be binding on the parties. In case of dispatecerning the import or scope of
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the award, it shall be incumbent upon the arbdratiribunal to interpret it at the
request of either party.

Article 25

For the purposes of this Protocol

@) L,official activities of the Centre” shalhdlude its administration and its
activities carried out in pursuance of its objeesivas defined in Article 2 of

the Convention;
(b) ,staff members” shall include the Directdrthe Centre.
Article 26

This Protocol shall be interpreted in the lightitsfprimary objective of enabling the Centre
fully and efficiently to fulfil its objectives andarry out the functions assigned to it by the
Convention.

SIGNATURES OF CONVENTION AND PROTOCOL

State Date of signature

Austria 22 Jan. 1974
Belgium 11 Oct. 1973
Denmark 11 Oct. 1973
Finland 11 Oct. 1973
France 11 Oct. 1973
Germany, Federal Republic of 11.@é73

Greece 11 Oct. 1973
Ireland, Republic of 11 Oct. 1973
Italy 11 Oct. 1973
Netherlands 11 Oct. 1973
Portugal 11 Oct. 1973
Spain 11 Oct. 1973
Sweden 11 Oct. 1973
Switzerland 11 Oct. 1973
United Kingdom 11 Oct. 1973
Yugoslavia 11 Oct. 1973

AMENDING PROTOCOL
AMENDMENTS TO THE
CONVENTION
ESTABLISHING THE EUROPEAN CENTRE FOR
MEDIUM-RANGE WEATHER FORECASTS

The Council of the European Centre for Medium-Rawgeather Forecasts (ECMWF, the
Centre) in accordance with Article 18(1) of the E@M Convention recommends the
Member States to accept the following amendmentshéo Convention establishing the
European Centre for Medium-Range Weather Forecasts:

In the Dutch, French, German, and Italian versttbesmention of paragraphs/sub-paragraphs
has been replaced in the entire Convention by ccitime respective numbers/letters in
brackets only.
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In the Dutch version, the word ‘Overeenkomst’ hasrbreplaced by ‘Conventie’ throughout
the document. In the Dutch version, the wotldsl-Staat’ and ‘Lid-Staten’ have been
replaced by ‘Lidstaat’ and ‘Lidstaten’ througholbe document.

In the Dutch version, the word ‘artikel’ has beerplaced by ‘Artikel’ throughout the
document.

In the Dutch version, the words ‘paragraaf’ antinga’ have been replaced by ‘lid’
throughout the document and the words ‘paragradad’alinea’s’ by ‘leden’.

In the Dutch version, the word ‘begrotingsjaar’ leeen replaced by ‘boekjaar’ throughout
the document. The phrase ,The States Parties ® Goinvention” is added before the
Considerata.

The Considerataare replaced by the following:

ZACKNOWLEDGING that weather-related threats to lé&d health, and to economy
and property, are increasingly important;

CONVINCED that the improvement of medium-rangaeather forecasts
contributes to the protection and safety of thpytation;

CONVINCED FURTHER that the scientific and technicasearch carried out for this
purpose provides a valuable stimulus to the dewveéor of meteorology in Europe;

CONSIDERING that, to achieve this purpose and tludsgectives, resources on a scale
exceeding those normally practicable at nationadllare needed;

NOTING the importance for the European economy obmasiderable improvement in
medium- range weather forecasts;

REAFFIRMING that the establishment of an autonomd&igopean centre with
international status is the appropriate meansté&inathis purpose and these objectives;

CONVINCED that the Centre can make valuable coutiins to developing the
scientific basis for environmental monitoring;

NOTING that such a centre can also assist in tisé-yoiversity training of scientists;

ASSURING that the activities of such a centre wilipreover, make a necessary
contribution to certain programmes of the WorMeteorological Organization
(WMO) and to other relevant agencies;

CONSIDERING the importance that the establishimef such a centre can have
for the development of European industry in tleédfiof data processing;

REALIZING the will to widen the membership of there to more States;”.

The paragraph: ,HAVE DECIDED to establish... [tdgat with the list of
plenipotentiaries]... found in good and true forimtemoved.

In the Dutch version, the sentence “Overeenkonetiben Bereikt Omtrent de Volgende
Bepalingen:’ has been replaced by ‘komen het valgesvereen:’

Article 1

Article 1 is given a title: ,Establishment, Counddember States, Headquarters, Languages”.

Article 1(2): The word ,Director” is replaceby ,Director-General”. In the Italian
version, the expression ,Comitato consultivo séfeal’ is replaced by
.,Comitato Scientifico Consultivo” and the expressio,Comitato
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finanziario” by ,Comitato Finanze”. In the Dutch rgeon, the expression
‘een Wetenschappelijk Raadgevend Comité’ has beetaged by ‘een
Wetenschappelijke Adviescommissie’ and the expoessiFinancieel
Comité’ by‘Financiéle Commissie’.

Article 1(5) is given an additional phrase ,... udestherwise decided by the Council in
accordance with Article 6(1)(g).”

Article 1(6) is amended to read:
0. The official languages of the Centre shall be tfieial languages of the Member States
Its working languages shall be English, French @adman.

The Council shall determine the extent to which dffiecial and working languages
shall respectively be used in accordance with Rertg2)(l).”

Article 2
Article 2 is given a title: ,The purposes, objeetsvand activities”.
A new Article 2(1) is inserted:

wl. The primary purposes of the Centre aredéreelopment of a capability for medium-
range weather forecasting and the provision of omaeiange weather forecasts to the
Member States”.

The re-numbered Article 2(2) is introduced by tleatence ,The objectives of the Centre
shall be”.

Article 2(1)(a) is replaced by 2(2)(a):

»a) to develop, and operate on a regular bagisbal models and data-assimilation
systems for the dynamics, thermodynamics and comnposof the Earth's fluid
envelope and interacting parts of the Earth-systeith,a view to:

)] preparing forecasts by means of numeruethods;
i) providing initial conditions for the forests; and
iii)  contributing to monitoring the relevantnmof the Earth-system;”
Article 2(1)(b) is deleted.
Article 2(1)(c) is re-numbered 2(2)(b).
Article 2(1)(d) is replaced by 2(2)(c):
,C) to collect and store appropriate data;”.
Article 2(1)(e) is replaced by 2(2)(d):

»d) to make available to the Member Statesth@ most appropriate form, the results
provided for in (a) and (b) and the data referceoht(c);”.

Article 2(2)(f) is replaced by 2(2)(e):

,€) to make available to the Member Stdtestheir research, priority being given to
the field of numerical weather forecasting, a sugit proportion of its computing
capacity, such proportion being determined by thar@il;”.

Article 2(1)(g) is re-numbered 2(2)(f). In the Eisl version, the word ,Organisation” is
replaced by the word ,Organization”. In the Dutdrsion, the expression ‘Meteorologische
Wereldorganisatie’ is replaced by ‘Wereld Meteréogsche Organisatie’.
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Article 2(1)(h) is replaced by Article 2(2)(g):

»0) to assist in advanced training for theestific staff of the Member States in the field
of numerical weather forecasting.”

Article 2(2) is replaced by Article 2(3):

n3- The Centre shall establish and operateartiallations necessary for the achievement
of the purposes defined in paragraph 1 and thetgs defined in paragraph 2.”

Article 2(3) is re-numbered 2(4).
A new Article 2(5) is inserted:

O, The Centre may carry out activities reqad<y third parties that are in line with the
purposes and objectives of the Centre and thatapproved by the Council in
accordance with Article 6(2)(g). The cost of suchvdties shall be borne by the third
party concerned.”

A new Article 2(6) is inserted:

0. The Centre may carry out Optional Progragarim accordance with Article 11(3).”
Article 3

Article 3 is given a title: ,Co-operation with othentities”.

Article 3(1): In the Dutch version, the wodbeleinden’ is replaced by ‘doelstellingen’.

Article 3(2): The introductory phrase ismended to read ,The Centre may
conclude co-operation agreements to that end”.

Article 3(2)(a): The reference to Article 6(1){g)amended to ,Article 6(1)(e) or 6(3)(j)".

Article 3(2)(b): The reference to Article 6(3)(ls) amended to Article 6(3)(j). In the Dutch
version, the word ‘organisaties’ is replaced bgtanties’

A new Article 3(2)(c) is added:

»C) with national scientific and technical ages of non-Member States under the
conditions laid down in Article 6(1)(e).”

Avrticle 4
Article 4 is given a title: ,The Council”.

Article 4(2): In the English version, the wor@®rganisation” is replaced by the word
,<Organization”. In the Dutch version, the expressinationale weerkundige
dienst’ is replaced by ‘nationale meteorologisclenst’ and the expression
‘Meteorologische  Wereldorganisatie’ by ‘Wereld Matelogische
Organisatie’.

Article 4(5): The word ,Director” is replaced hRirector-General”.

Article 4(6): In the Dutch version, the espsion ‘comités van raadgevende aard’ is
replaced by ‘adviescommissies’.

Article 5
Article 5 is given a title: ,Voting at Council”.
Article 5(2):  The reference to Article 6(3)(ims)replaced by Article 6(3)(1).
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Article 6
Article 6 is given a title ,Voting majorities”.

Article 6(1)(b): The phrase ,admission of new Meardj is replaced by ,accession of
States”, and the word ,admissions” is replacedhgword ,accessions”.

Article 6(1)(e) is amended to read:

.e) authorise the Director-General to negot@ieoperation agreements with non-Member
States and with their national scientific and techihagencies; it may authorise the
Director-General to conclude such agreements;”.

A new Article 6(1)(g) is inserted:
»0) decide on any transfer of the ECMWF heatgrs, in accordance with Article 1(5).”

Article 6(2)(b): The word ,approve” is repkd by ,endorse”. The word ,Director” is
replaced by ,Director-General”.

A new Article 6(2)(c) is inserted:

»C) adopt, subject to paragraph 1(a), the @ogne of the activities of the Centre, in
accordance with Article 11(1)".

Remaining sub-articles are re-numbered.

Re-numbered Article 6(2)(d): The word ,Director’risplaced by ,Director-General”.
New Articles 6(2)(e), (f), (g) and (h) are inserted

»€) adopt the Procedure for Optional Programimeaccordance with Article 11(3);
f) adopt individual Optional Programmes in acdamce with Article 11(3);

0) approve activities requested by third paritieaccordance with Article 2(5);

h) decide on the distribution policy for the Centrpteducts and other results of its work.”,
and remaining sub-articles are re-numbered.

New Article 6(2)(l) is inserted:

ol) determine, in accordance with Article L(68he extent to which the official and
working languages shall respectively be used.”;

Article 6(3)(d): The word ,Director” is replaced hDirector-General”.

Article 6(3)(e): In the Dutch version, the expiiessfinanciéle commissarisen’ is replaced
by ‘accountants’.

Article 6(3)(f): The word ,Director” is replaced/hDirector-General”.

Article 6(3)(g): In the Italian version, the expseon ,Comitato consultivo scientifico” is
replaced by ,Comitato Scientifico Consultivo”. lhet Dutch version, the
expression ‘het Wetenschappelijk Raadgevend Constééplaced by ‘de
Wetenschappelijke Adviescommissie’.

Original Article 6(3)(i) is deleted and remainingjsarticles re-numbered.

Re-numbered Article 6(3)(i): The word ,Director” isplaced by ,Director-General”.In the
Dutch version, the expression ,verslag van de fila commissarissen” is replaced by
»-accountantsrapport”.

Re-numbered Article 6(3)(j) to read:
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o) shall authorise the Director-General togoBate co-operation agreements with
Member States, with their national scientific arethinical agencies, and with
governmental or non-governmental internationalrgdie and technical organisations
whose activities are related to the objectives haf Centre; it may authorise the
Director-General to conclude such agreements;”.

Re-numbered Article 6(3)(k): 15(1) and (2) are adezhto read 15(2) and (3).

A new Article 6(3)(0) is inserted:

»,0) shall adopt the Long-term Strategy of @entre in accordance with Article 11(2).”
Article 7

Article 7 is given a title: ,The Scientific AdvisptCommittee”.

Article 7(2): The word ,Director” is replaceby ,Director-General”. In the English
version, the word ,Organisation” is replaced by g@nmization”. In the
Italian version, the expression ,Comitato consoltscientifico” is replaced
by ,Comitato Scientifico Consultivo”. In the Dutakersion, the expression
‘het Wetenschappelijk Raadgevend Comité’ is remlacby ‘de
Wetenschappelijke Adviescommissie’ and ‘het Comitg"de Commissie’
and the expression ‘Meteorologische Wereldorgaieisabty ‘Wereld
Meteorologische Organisatie’.

Article 7(2): The word ,Director” is replacdyy ,Director-General” in two places.
Article 8
Article 8 is given a title: ,The Finance Committee”

Article 8(1): In the Italian version, the egpsion ,Comitato finanziario” is replaced by
,Comitato Finanze”. In the Dutch version, the exgsien ‘het Financiéle
Comité’ is replaced by ‘de Financiéle Commissied dmet Comité’ by ‘de
Commissie’.

Article 8(1)(b) is amended to read:

D) representatives of the other Member Staappointed by them for a period of one
year; each of these States may not be representdtedCommittee more than twice
in succession. The number of these representaghedsbe one-fifth of the number of
the other Member States.”

Article 9

Article 9 is given a title: ,The Director-General”.

Article 9(1): The word ,Director” is replacdyy ,Director-General” in two places.
Article 9(2): The word ,Director” is replacdyy ,Director-General”.

Article 9(2)(c) is given the additional phrase ,..ndea Long-term Strategy ...”. In the Italian
version, the expression ,Comitato consultivo sdieat’ is replaced by ,Comitato
Scientifico Consultivo”. In the Dutch version, thexpression ‘het Wetenschappelijk
Raadgevend Comité’ is replaced by ‘de Wetenschgkpéldviescommissie'.

Article 9(2)(g): The reference to Article 6(3)(ls) amended to Article 6(3)(j). In the Dutch
version, the word ‘doeleinden’ is replaced by ‘égoellingen’.

Article 9(3): The word ,Director” is replacdyy ,Director-General”.
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Article 10

Article 10 is given a title: ,The Staff”.

Article 10(3): In the Dutch version, the worddanisaties’ is replaced by ‘instanties’.

Article 10(4):  In the English version, the wor@gmptroller” is replaced by ,Controller”.
In the Dutch version, the word financiéle contrafe is replaced by
~controller”.

Article 10(6): .Director” is replaced by ,Direat-General”.
Article 10(7):  ,Director” is replaced by ,Direat-General” in two places.
Article 11

Article 11 is given a title: ,The Programme of Agties, the Long-term Strategy and
Optional Programmes”.

Existing paragraphs are grouped together as Adit(&).

Article 11(1): ,Director” is replaced by ,Dir¢éar-General’. The reference to Article
6(3)(i) is amended to Article 6(2)(c) in two places

New Articles 11(2) and (3) are inserted:

2. A Long-term Strategy of the Centre shall jrepared at times and for periods as
decided by the Council. Its preparation shall besatered by Council at least every
five years. The Long-term Strategy shall contauneav of the Centre’s strategic goals
and indicate the direction foreseen for the devalemt of the Centre’s work for the
duration of the Strategy.

The Strategy shall be adopted by the Council acim@ proposal from the Director-
General in accordance with Article 6(3)(0).

3. An Optional Programme is a Programme @sed by a Member State or group of
Member States in which all Member States partiei@giart from those that formally
declare themselves to be non- participating State$ which contributes to the
purposes and objectives of the Centre in accordaitbeArticles 2(1) and 2(2).

a) The procedure for Optional Programmes shalabtopted by the Council in
accordance with Article 6(2)(e).

b) Individual Optional Programmes shall be addpby the Council in
accordance with Article 6(2)(f).”

Article 12

Article 12 is given a title: ,The Budget”.

Article 12(3):  The word ,approve” is amendedéad ,endorse”.

Article 12(4)(b): ,Director” is replaced by ,Diréar-General”.

Article 12(5):  ,Director” is replaced by ,Direat-General”.

Article 13:

Article 13 is given a title: ,The Contributions bfember States”.

Article 13(1):  The phrase ,gross national pradigreplaced by ,gross national income”.
Article 13(2):  The phrase ,gross national prodigteplaced by ,gross national income”
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Article 14
Article 14 is given a title: ,The Audit”.

In the Dutch version, the expression ‘financiélencassarissen’ is replaced by ‘accountants’
in four places.

Article 14(2): In the Italian version, thexpgession ,Comitato finanziario” is replaced
by ,Comitato Finanze”. In the Dutch version, the&peession ‘het
Financieel Comité’ is replaced by ‘de Financiéler@aissie’.

Article 14(3): .Director” is replaced by ,Direat-General”.
Article 15

Article 15 is given a title: ,Property rights anddnces”.

A new Article 15(1) is inserted:

wl. ECMWEF shall have world-wide exclusive owsltgp of all its products and other
results of its activities.”,

and the remaining three articles are re-numbered.
Re-numbered Article 15(3): The reference to pagyrhis amended to paragraph 2.

Re-numbered Article 15(4): The reference to paatgrhis amended to paragraph 2 and the
reference to Article 6(3)(l) to Article 6(3)(k).

Article 16

Article 16 is given a title: ,Privileges and immties, and liabilities”.
Article 17

Article 17 is given a title: ,Disputes”.

Article 18

Article 18 is given a title: ,Amendments to the @ention”.

Article 18(1): .Director” is replaced by ,Direct-General” in two places, and the
reference to Article 6(3)(n) is amended to Arti6(8)(m).

Article 18(2):  The phrase ,European Communitissdmended to ,European Union”.
Article 19

Article 19 is given a title: ,Denunciation of theo@vention”.

Article 19(1):  The phrase ,European Communitissimended to ,European Union”.

Article 19(2):  The phrase ,takes effect” is irted in two places after the word
~=denunciation”.

Article 19(3):  The reference to Article 6(2)(d)amended to Article 6(2)(i).
Article 20

Article 20 is given a title: ,Non-fulfilment of olations”.

Article 21

Article 21 is given a title: ,Dissolution of the G&e”.

Article 21(1):  The reference to Article 6(2){g)amended to Article 6(2)(j).
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Article 21(3):  The reference to Article 6(2){g)amended to Article 6(2)(j).
Article 22

Article 22 is given a title: ,Entry into force”.

Article 23

Article 23 is given a title: ,Accession of States”.

Paragraphs are numbered.

Articles 23(1) and (2) are amended to read:

wl. After the entry into force of this Convea, any State which is not a Signatory may
accede to this Convention, subject to the consktiteoCouncil acting in accordance
with Article 6(1)(b). A State that wishes to acedd this Convention shall notify the
Director-General accordingly and the latter shafbim the Member States of the
request at least three months before it is subdnttiethe Council for decision. The
Council shall determine the terms and conditionsthe accession of the State in
guestion, in conformity with Article 6(1)(b).

2. Instruments of accession shall be depasit the archives of the General Secretariat
of the Council of the European Union. For eachedeoty State, this Convention shall
enter into force on the first day of the second thdiollowing the deposit of its
instrument of accession.”

Article 24

Article 24 is given a title: ,Notification of signares and related matters”.
The reference to ,European Communities” is ameride&uropean Union”.
Article 24(e) is amended to read:

,€) the adoption and entry into force of amgendment;”.

The last paragraph of Article 24 is amended to:read

»As soon as this Convention enters into dorand any amendments to it enter into
force, the Secretary-General of the Council of Hueopean Union shall register them with
the General Secretariat of the United Nations,ceoedance with Article 102 of the Charter
of the United Nations.”

Article 25
Article 25 is given a title: , The first Financialeéar”.

Article 25(3): In the lItalian version, thexpression ,Comitato consultivo scientifico”
is replaced by ,Comitato Scientifico Consultivaih the Dutch version,
the expression ‘Wetenschappelijke Raadgevend Cobnsitéeplaced by
‘Wetenschappelijke Adviescommissie’.

Article 26
Article 26 is given a title: ,Deposit of Conventibn
Article 26 is amended to read:

»This Convention, and all amendments to it, draynimua single original in Dutch, English,
French, German, lItalian, Danish, Finnish, Irishe€k; Norwegian, Portuguese, Spanish,
Swedish and Turkish, all texts being equally auticesshall be deposited in the archives of
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the General Secretariat of the Council of the EeaspUnion, which shall transmit a certified
copy to the Government of each signatory or acce8tate”.

PROTOCOL
ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE EUROPEAN CE NTRE FOR
MEDIUM-RANGE WEATHER FORECASTS

The Protocol is amended by replacing the word ,@uo¢ by ,Director-General” throughout
the Protocol.

CONVENTION
ESTABLISHING THE EUROPEAN CENTRE FOR
MEDIUM-RANGE WEATHER FORECASTS

The States Parties to this Convention:

ACKNOWLEDGING that weather-related threats to ldad health, and to economy and
property, are increasingly important;

CONVINCED that the improvement of medium-range Wweatforecasts contributes to the
protection and safety of the population;

CONVINCED FURTHER that the scientific and technigalsearch carried out for this
purpose provides a valuable stimulus to the deveéyt of meteorology in Europe;

CONSIDERING that, to achieve this purpose and thalgjectives, resources on a scale
exceeding those normally practicable at nationadllare needed;

NOTING the importance for the European economy ofoasiderable improvement in
medium- range weather forecasts;

REAFFIRMING that the establishment of an autonomBuspean centre with international
status is the appropriate means to attain thisqserpnd these objectives;

CONVINCED that such a centre can make valuableritmrttons to developing the scientific
basis for environmental monitoring;

NOTING that such a centre can also assist in tisé-yoiversity training of scientists;

ASSURING that the activities of such a centre wilpreover, make a necessary contribution
to certain programmes of the World Meteorologicaly@hization (WMO) and to other
relevant agencies;

CONSIDERING the importance that the establishmdnsuzh a centre can have for the
development of European industry in the field diadarocessing;

REALIZING the will to widen the membership of sualtentre to more States;
have agreed as follows:
Article 1 - Establishment, Council, Member StatesHeadquarters, Languages

1. A European Centre for Medium-Range WeaHwecasts, hereinafter referred to as
.the Centre”, is hereby established.

2. The organs of the Centre shall be then€iband the Director-General. The Council
shall be assisted by a Scientific Advisory Comreitéend a Finance Committee. Each
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organ and committee shall carry out its functionthiv the limits and conditions laid
down in this Convention.

The members of the Centre, hereinaftermed to as ,Member States”, shall be the
States parties to this Convention.

The Centre shall have legal personalitfheterritory of each Member State. It shall in
particular have the capacity to contract, to aeand dispose of movable and
immovable property and to be party to legal prooegd

The Headquarters of the Centre shalltt@hmfield Park near Reading (Berkshire), in
the territory of the United Kingdom of Great Britaand Northern Ireland, unless
otherwise decided by the Council in accordance wititle 6(1)(g).

The official languages of the Centre shall be tfieial languages of the Member States
Its working languages shall be English, French@adnan.

The Council shall determine the extent to whica dfficial and working languages
shall respectively be used in accordance with Rriig2)(l).

Article 2 - The purposes, objectives and activities

1.

The primary purposes of the Centre aredthelopment of a capability for medium-
range weather forecasting and the provision of nmagiange weather forecasts to the
Member States.

The objectives of the Centre shall be:

a) to develop, and operate on a regular basibagimodels and data-assimilation
systems for the dynamics, thermodynamics and commposof the Earth's
fluid envelope and interacting parts of the Eaststasm, with a view to:

i. preparing forecasts by means of numericahous;
ii. providing initial conditions for the foreciss and
iii. contributing to monitoring the relevant paudf the Earth-system;

b) to carry out scientific and technical @& directed towards improving the
quality of these forecasts;

c) to collect and store appropriate data;

d) to make available to the Member Statasthe most appropriate form, the

results provided for in (a) and (b) and the datarred to in (c);

e) to make available to the Member Stateshieir research, priority being given
to the field of numerical weather forecasting, d&isent proportion of its
computing capacity, such proportion being deterchioyg the Council,

f) to assist in implementing programmes of the Worlgtddrological Organization;

9) to assist in advanced training for thierstific staff of the Member States in the
field of numerical weather forecasting.

The Centre shall establish and operatertstallations necessary for the achievement
of the purposes defined in paragraph 1 and thectags defined in paragraph 2.

As a general rule, the Centre shall pubbsiotherwise make available under the
conditions laid down by the Council, the scientifind technical results of its
activities, inasmuch as these results are not eovey Article 15.
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The Centre may carry out activities requie$ie third parties that are in line with the
purposes and objectives of the Centre and thatapproved by the Council in

accordance with Article 6(2)(g). The cost of suchwties shall be borne by the third
party concerned.

The Centre may carry out Optional Prograsimeccordance with Article 11(3).

Article 3 - Co-operation with other entities

1.

In order to obtain its objectives, then@e shall co-operate to the largest extent
possible, in accordance with international medleagical traditions, with the
Governments and national agencies of the Mengtates, with States which are
not members of the Centre and with governmentat non-governmental
international scientific and technical orgatimas whose activities are related to
its objectives.

The Centre may conclude co-operationeageats to that end:
a) with States under the conditions laid/dan Article 6(1)(e) or 6(3)(j),

b) with the national scientific and teah agencies of the Member States
and with the international organisations refem@dh paragraph 1, under the
conditions laid down in Article 6(3)(j),

C) with national scientific and technicgkeacies of non-Member States under the
conditions laid down in Article 6(1)(e).

The co-operation agreements referred tmanagraph 2 may make part of the Centre's
computing capacity available only to public ages@éthe Member States.

Article 4 — The Council

1.

The Council shall have the powers andllshdopt the measures necessary to
implement this Convention.

The Council shall be composed of not mii@n two representatives from each
Member State, one of whom should be a represeatafihis national meteorological
service. These representatives may be agsisteouncil meetings by advisers.

A representative of the World Meteorological Ongation shall be invited to take
part in the work of the Council as an observer.

The Council shall elect from among itsrmbers a President and a Vice-President
who shall be appointed for one year and who maypaaot-elected more than twice in
succession.

The Council shall meet at least oncear.y& shall be convened at the request of the
President or at the request of at least one tHitdleoMember States. Meetings of the
Council shall be held at the Headquarters of that@eunless the Council decides
otherwise in exceptional cases.

The President and Vice-President may @althe assistance of the Director-General
in the performance of their duties.

The Council may set up advisory commétared shall determine the composition and
duties thereof.
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Article 5 — Voting at Council

1.

2.

The presence of the representativeseofithjority of Member States entitled to vote
shall be necessary to constitute a quorum at mgsetihthe Council.

Each Member State shall have one votharCouncil. A Member State shall lose its
right to vote in the Council if the amount of itepaid contributions exceeds the
amount of the contributions due from it, under éldi 13, for the current financial
year and for the preceding financial year. The @dumcting in accordance with
Article 6(3)(l), may nevertheless authorise the N\demState to vote.

Between meetings of the Council, the @idumay dispose of any matter which is
urgent by means of a postal vote. In such casesmigority of the Member States
entitled to vote shall constitute the quorum.

In determining unanimity and the variongjorities provided for in this Convention,

only votes cast for or against a decision and;ases where the Council acts in
accordance with the procedure laid down in Artié(8), the financial contributions

of the Member States taking part in the vote, dimallaken into account.

Article 6 - Voting majorities

1.

The Council, acting unanimously, shall:

a) fix the ceiling of expenditure for ingphenting the programme of the activities
of the Centre over the five years following the rgninto force of this
Convention;

b) decide on the accession of Statescgoradance with Article 23, and lay down

the conditions for such accessions in accordantie Aviicle 13(3);

c) decide, in accordance with Article 28,the withdrawal of membership from
a State, that State not participating in the veotéhis matter;

d) decide on the dissolution of the Centre, in acaocdavith Article 21(1) and (2);

e) authorise the Director-General to ieg® co-operation agreements with
non-Member States and with their national scientéind technical agencies;
it may authorise the Director- General to concladeh agreements;

f) conclude, with one or more of the Mmm States, in accordance with Article
22 of the Protocol on Privileges and Immunitiesvited for in Article 16,
any additional agreements for the purpose of impling that Protocol;

9) decide on any transfer of the ECMWEF dtparters, in accordance with
Article 1(5).

The Council, acting by a majority of twhirds of the Member States, and provided
that the sum of the contributions from these Stegpgesents at least two-thirds of the
total contributions to the budget of the Centralish

a) adopt the Financial Regulations of teai@:;

b) adopt, in accordance with Article 32(the annual budget and the table of
the staff requirements of the Centre annexed theamd, if necessary,
supplementary or rectifying budgets, and endongeaverall estimates of
expenditure and revenue for the next three firn@ars; if the Council has
not yet adopted the budget, it shall authoriseDivector- General to incur
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expenditure and make payments, within a given moexiceeding the limit
provided for in the first subparagraph of Articl2(8);

adopt, subject to paragraph 1(a), tlbgm@mme of the activities of the Centre,
in accordance with Article 11(1);

acting on a proposal from the Direct@r@ral, take decisions concerning
any immovable property and equipment whose attepn or renting by the
Centre involves considerable expenditure;

adopt the Procedure for Optional Programmes inrdecee with Article 11(3);
adopt individual Optional Programmesatordance with Article 11(3);
approve activities requested by thirdipa in accordance with Article 2(5);

decide on the distribution policy foetl€entre’s products and other results of
its work

decide on the measures to be taken @ dahent of denunciation of this
Convention within the meaning of Article 19;

decide that the Centre shall not bealigsd in the event of denunciation of
this Convention within the meaning of Article 21(fhe denouncing Member
States not taking part in the vote of this matter;

determine, in accordance with Articlg®1 the conditions for winding up the
Centre in the event of its dissolution;

determine, in accordance with Articlé&)l(the extent to which the official and
working languages shall respectively be used.

The Council, acting by a majority of twuords:

a)
b)

f)

g)

shall adopt its Rules of Procedure;

shall adopt the Staff Regulations &mel scale of the staff salaries of the
Centre and shall determine the nature of the awtditibenefits the staff shall
enjoy and the rules for granting them; it shalloattetermine the rights of
officials regarding industrial property rights andpyright relating to work
done by them in the course of their duties;

shall approve the agreement to be coled, in accordance with Article 16,
between the Centre and the State in whose territeryHeadquarters of the
Centre are located;

shall appoint the Director-General lo¢ tCentre and his deputy for a period
not exceeding five years, their appointments besmewable one or more
times, for a period not exceeding five years eaunb;t

shall determine the number of auditths, length of their appointment, the
amount of their remuneration, and shall appointrthe accordance with
Article 14(2);

may terminate or suspend the appointmanthe Director-General or his
deputy, account being taken of the provisions ef @ittaff Regulations which
are applicable to them;

shall approve the Rules of ProcedurthefScientific Advisory Committee in
accordance with Article 7(4);
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h) shall adopt the scale of financial cidmitions of the Member States in
accordance with Article 13(1) and (3) and shattide to reduce temporarily
the contribution of a Member State because of speticumstances in that
State, in accordance with Article 13(2);

i) shall consider annually the accountghaf previous financial year, together
with the balance sheet of the assets and lialsiliethe Centre, after taking
note of the auditors’ report, and shall give a lagsge to the Director-General
in respect of the implementation of the budget;

)] shall authorise the Director-Genetal negotiate co-operation agreements
with Member States, with their national scientiimd technical agencies, and
with governmental or non- governmental internadiatientific and technical
organisations whose activities are related to thieatives of the Centre; it
may authorise the Director-General to concludehsagreements;

k) shall determine the conditions undeichicences granted to the Member
States pursuant to Article 15(2) and (3) may berded to applications other
than weather forecasting;

)] shall decide, in the case providedifoArticle 5(2), that a Member State may
retain the right to vote, the Member State in goeshot taking part in the
vote on this matter;

m) shall recommend to Member States, inomance with Article 18,
amendments to this Convention;

n) shall determine, in accordance withiddet 17 of the Protocol on Privileges
and Immunities provided for in Article 16, the agaees of staff members to
which Articles 13 and 15 of that Protocol shall lgpm whole or in part, and
the categories of experts to which Article 14 @fttRrotocol shall apply;

0) shall adopt the Long-term Strategy of the Centraceordance with Article 11(2).
When a special majority is not specifigg, Council shall act by a simple majority.

Article 7 - The Scientific Advisory Committee

1.

The Scientific Advisory Committee shiadl composed of twelve members appointed
in their personal capacity by the Council for aiperof four years. The Committee
shall be renewed by one quarter every year. Eachbmemay be appointed for only
two terms of office in succession.

A representative of the World Meteorological Ongation shall be invited to take
part in the work of the Committee.

The members of the Committee shall be selecteth finong the scientists of the
Member States and shall represent as broad a @hgmssible of the disciplines
relating to the activities of the Centre. The DicggGeneral shall submit a list of
candidates to the Council.

The Committee shall draw up, for subnoissito the Council, opinions and
recommendations on draft programme of the actwitiethe Centre drawn up by the
Director-General and on any matter submitted tbyitthe Council. The Director-
General shall keep the Committee informed concgritive implementation of the
programme. The Committee shall give opinions enrésults obtained.
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The Committee may invite experts, in igaftar persons belonging to services using
the Centre, to take part in its work when theresarecific problems to be solved.

The Committee shall draw up its Rule®adcedure. These Rules of Procedure shall
enter into force after approval by the Council mgtin accordance with Article 6

(3)(9)-

Article 8 - The Finance Committee

1.

The Finance Committee shall be compo$ed

a) one representative of each of the fowanider States paying the highest
contributions;

b) representatives of the other MembereStadppointed by them for a period of
one year; each of these States may not be repeeisentthe Committee more
than twice in succession. The number of these septatives shall be one-
fifth of the number of the other Member States.

Under the conditions laid down in the dfnial Regulations, the Committee shall
draw up, for submission to the Council, opinionsd alcommendations on all
financial matters submitted to the Council and Iskakrcise the financial powers
delegated to it by the Council.

Article 9 - The Director-General

1.

The Director-General shall be the ctegkcutive officer of the Centre. He shall
represent the Centre in dealings with third partids shall be responsible to the
Council for the execution of the tasks assignedh® Centre. He shall take part,
without the right to vote, in all meetings of theudcil.

The Council shall appoint the person who is toaacDirector-General ad interim.
The Director-General shall:

a) take all measures necessary for thegpifopctioning of the Centre;

b) exercise the powers accorded to him utite Staff Regulations, subject to
Article 10(4);

c) submit to the Council the draft prograenof the activities and a Long-term

Strategy of the Centre, together with the opiniand recommendations of the
Scientific Advisory Committee;

d) prepare and implement the budget of @emtre in accordance with the
Financial Regulations;

e) keep a precise record of all the reveaneé expenditure of the Centre in
accordance with the Financial Regulations;
f) submit annually for the approval of tBeuncil, the accounts relating to the

implementation of the budget and the balance tshfeassets and liabilities,
drawn up in each case in accordance with the EinhRegulations, and the
report on the activities of the Centre;

Q) conclude, in accordance with Article Yp¢) and Article 6(3)(j), the co-
operation agreements necessary for attaining tjeetdles of the Centre.

In carrying out his tasks, the Director-Gaheshall be assisted by the other staff of
the Centre.
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Article 10 — The Staff

1.

Subiject to the second subparagraph t#ifilecs the Centre shall be subject to the Staff
Regulations adopted by the Council acting in acaocd with Article 6 (3)(b).

If the terms of employment of a staff member & entre do not fall under these
Staff Regulations, they shall be subject to the dgplicable in the State in which the
person concerned carries out his duties.

The recruitment of staff shall be basegersonal qualifications, account being taken
of the international character of the Centre. Nstpoay be reserved for nationals of a
particular Member State.

The Centre may employ staff from natiomgéncies of the Member States seconded
to the Centre for a specified period.

The Council shall approve the appointmamd dismissal of officials in the upper
grades defined in the Staff Regulations, and of Fmencial Controller and his
deputy.

Disputes arising out of the implementatid the Staff Regulations or the execution of
the contracts of employment of the staff shall étlesd in accordance with the Staff
Regulations.

Every person who works at the Centrel $leabubject to the authority of the Director-
General and shall conform with all the generals@pproved by the Council.

Each Member State shall be required speet the international character of the
responsibilities of the Director-General and thkeeotofficials of the Centre. In the
performance of their duties, the Director-General ¢ghe other officials shall neither
seek nor accept instructions from any Governmeaudrority outside the Centre.

Article 11 — The Programme of Activities, the Longterm Strategy and Optional
Programmes

1.

The programme of activities of the Cestiall be adopted by the Council acting on a
proposal from the Director-General in accordandh viticle 6(2)(c).

The programme shall cover, in principle, a fouatyperiod and shall be adapted and
supplemented each year for an additional pericohefyear. It shall fix the ceiling of
expenditure for the duration of the programme ahdllscontain, in addition, an
estimate of the expenditure arising out of its iempéntation in respect of each year
and each major category.

The ceiling of expenditure may only be amendeddnordance with the procedure
laid down in Article 6(2)(c).

A Long-term Strategy of the Centre sl prepared at times and for periods as
decided by the Council. Its preparation shall besatered by Council at least every
five years. The Long-term Strategy shall contauneav of the Centre’s strategic goals
and indicate the direction foreseen for the develemt of the Centre’s work for the
duration of the Strategy.

The Strategy shall be adopted by the Council gatima proposal from the Director-
General in accordance with Article 6(3)(0).

An Optional Programme is a Programme @sed by a Member State or group of
Member States in which all Member States partiei@giart from those that formally
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declare themselves to be non-participating State$ which contributes to the
purposes and objectives of the Centre in accoeslaith Articles 2(1) and 2(2).

a) The procedure for Optional Programmeal d¥e adopted by the Council in
accordance with Article 6(2)(e).

b) Individual Optional Programmes shall lbelopted by the Council in
accordance with Article 6(2)(f).

Article 12 — The Budget

1.

The budget of the Centre shall be drawnfarpeach financial year before the
beginning of that year, under the conditions lavd in the Financial Regulations.

The expenditure of the Centre shall be met from fthancial contributions of the
Member States and any other revenue of the Centre.

The revenue and expenditure shown in the budgdt bb in balance. The budget
shall be drawn up in the currency of the State hictv the Headquarters of the Centre
are located.

All expenditure and revenue of the Centrdl dleathe subject of detailed estimates to
be drawn up for each financial year and shall lmsvshin the budget.

Commitment appropriations relating to a periodeagting beyond the financial year
may be authorised under the conditions laid dowthénFinancial Regulations.

In addition, an overall estimate of expenditurd egvenue in each major category for
the next three financial years shall be drawn up.

The Council, acting in accordance with él&i6(2)(b), shall adopt the budget for each
financial year and the table of the posts of thent@eannexed thereto and any
supplementary or rectifying budgets and endorseottezall estimate of expenditure

and revenue for the next three financial years.

The adoption of the budget by the Coustadlll:

a) oblige each Member State to make availab the Centre the financial
contributions determined in the budget;

b) authorise the Director-General to eimits commitments and make payments
within the limits of the appropriations authorided these purposes.

If the budget has not been adopted byihencil by the beginning of a financial year,
the Director-General may, each month, enter intaro@ments and make payments in
each chapter up to one twelfth of the appropriationthe budget of the preceding
financial year, provided that he shall not havaiatdisposal appropriations in excess
of one-twelfth of those provided for in the drattdget.

Member States shall pay each month, on a prowasibasis and in accordance with
the scale provided for in Article 13, the amoungsessary for the application of the
first subparagraph.

The budget shall be implemented under thaditions laid down in the Financial
Regulations.

Article 13 — The Contributions of Member States

1.

Each Member State shall pay an annualribotion to the Centre, in convertible
currency, based on the scale which shall be adaptery three years by the Council
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acting in accordance with Article 6(3)(h). This kecahall be based on the average
gross national income of each Member State ovelasiethree calendar years for
which there are statistics.

The Council, acting in accordance withtidde 6(3)(h), may decide to reduce
temporarily the contribution of a Member Statedese of special circumstances in
that State. Special circumstances shall in pagicbke considered to exist where a
Member State has a per capita gross national indomer than an amount which

shall be determined by the Council acting in acano#g with the procedure laid down
in Article 6(3).

If, after the entry into force of this @@ntion, a State becomes a party to this
Convention, the scale of contributions shall be fified by the Council according to
the basis for calculation laid down in paragraphrtie new scale shall take effect
when the State concerned becomes a party to timgeddon.

A State which becomes a party to this Conventitter 81 December of the year
during which it enters into force shall be required pay, in addition to the
contribution laid down in paragraph 1, a single diadnal contribution to the
expenditure previously incurred by the Centréhe amount of this additional
contribution shall be determined by the Counciltirec in accordance with the
procedure laid down in Article 6(1).

Unless the Council decides otherwise, acting icoatance with the procedure laid
down in Article 6(1), any additional contributionaid pursuant to the second
subparagraph shall be deducted from the contribsitmf the other Member States.
This reduction shall be calculated on a pro ratsisbaccording to the contributions
actually paid by each Member State prior to theenirfinancial year.

If, after the entry into force of this @@ntion, a State ceases to be a party to this
Convention, the scale of contributions shall be fified by the Council according to
the basis for calculation laid down in paragraphrtie new scale shall take effect
when the State concerned ceases to be a partig tGdhvention.

The methods of payment of the contrimgighall be determined in the Financial
Regulations.

Article 14 — The Audit

1.

The accounts of all revenue and experaithown in the budget and the balance
sheet of the assets and liabilities of the Ceritedl ,sunder the conditions laid down in

the Financial Regulations, be submitted for atmiauditors whose independence is
beyond doubt. The purpose of the audit, which sheallbased on records and if

necessary performed on the spot, shall be to ésttathat all revenue has been

received and all expenditure incurred in a lawfod aegular manner and that the

financial management of the Centre has been sduredauditors shall submit a report

on the annual accounts to the Council.

The Council, acting on a proposal frora finance Committee in accordance with
Article 6(3)(e), shall determine the number ofdiéars, the length of their
appointment, the amount of their remuneration, stmall appoint them.

The Director-General shall give the awditany information and assistance needed
for the audit referred to in paragraph 1.



-41 -

Article 15 — Property rights and licences

1.

ECMWEF shall have world-wide exclusive @sship of all its products and other
results of its activities.

Each Member State shall be granted, dfegharge, for its own requirements in the

field of weather forecasting, a non-exclusive loemand any other non-exclusive right
of use, in respect of industrial property rightsmputer programs and technological
information which result from work carried out puant to this Convention and
which belong to the Centre.

Where the Centre does not possess tisrigferred to in paragraph 2, it shall
attempt to obtain the necessary rights, under theditons determined by the
Council.

The conditions under which the licenadfenred to in paragraph 2 may be extended to
applications other than weather forecasting shalthe subject of a decision of the
Council acting in accordance with Article 6(3)(k).

Article 16 - Privileges and immunities, and liabilties

1.

The privileges and immunities which then@e, the representatives of the Member
States, the staff and the experts of the Centreyanijthe territories of the Member
States shall be determined in a protocol whichldhalannexed to this Convention
and which shall form an integral part thereof, améin agreement to be concluded
between the Centre and the State in whose tertiberyHeadquarters of the Centre are
located. This agreement shall be approved by then€ibacting in accordance with
Article 6(3)(c).

Article 17 - Disputes

1.

Any dispute between Member Statesetwéen one or more Member States and
the Centre concerning the interpretation or a@ppibn of this Convention,
including the Protocol on the Privileges and Inmitias provided for in Article 16 or
relating to one of the cases provided for in Aei2i of that Protocol, which can not
be settled by the good offices of the Council stall a request made by one party to
the dispute to the other, be referred to an atmtraribunal, set up in accordance
with the first subparagraph of paragraph 2, untbssparties to the dispute agree
within three months on another form of settlement.

Each party to the dispute, whether cartsiil by one or more Member States, shall
appoint one member of the arbitration tribunal wittwo months from the date on
which the request referred to in paragraph 1 isived. These members shall, within
two months of the appointment of the second memndggwpint a third member who
shall be the chairman of the tribunal, and wholstatl be a national of a State which
is a party to the dispute. If the appointment of ahthe three members of the tribunal
has not been made within the prescribed perioshatl be made by the President of
the International Court of Justice at the requéshne of the parties.

The arbitration tribunal shall take decisions byajority. Its decisions shall bind the

parties to the dispute. Each party shall bear tstscof the member of the tribunal

appointed by it and those relating to its represt@mt at proceedings before the
tribunal. Each party to the dispute shall bear gmaéshare of the costs relating to the
chairman of the tribunal and any other expensdssarthe tribunal decides otherwise.
The tribunal shall determine its other rules ofgedure.
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Article 18 — Amendments to the Convention

1. Each Member State may transmit propof@isamending this Convention to the
Director-General.

The Director-General shall submit such proposalhé other Member States at least
three months before they are to be examined byCencil. The Council shall
examine the proposals and may, acting in accordamitk Article 6(3)(m),
recommend the Member States to accept the progwseddments.

2. Amendments recommended by the Council ovdy be accepted by the Member
States in writing. They shall enter into force thidays after receipt by the Secretary-
General of the Council of the European Union of thst written notification of
acceptance.

Article 19 — Denunciation of the Convention

1. Any Member State may denounce this Coteerafter it has been in force for five
years by giving notice to the Secretary-GeneraghefCouncil of the European Union.
Denunciation shall take effect at the end of theord financial year following the
year during which notice is given.

2. A Member State which has denounced thimv€ntion shall remain bound to
contribute towards financing all commitments erdeirdgo by the Centre before such
denunciation takes effect and to respect the diobiga which it contracted itself as a
Member State vis-a-vis the Centre before the daation takes effect.

3. A Member State which has denounced tliav€ntion shall lose its rights to the
assets of the Centre and must indemnify the Cemtider the conditions laid down by
the Council acting in accordance with Article 6{(g)tor any loss for the Centre of
property in the territory of such a State, unlesspacial agreement is concluded
guaranteeing the Centre the use of such property.

Article 20 — Non-fulfilment of obligations

Any Member State which does not fulfil its obligats under this Convention may be
deprived of its membership by a decision of the f@duacting in accordance with
Article 6(1)(c). In such an event Article 19(2) a(®) shall be applicable mutatis
mutandis.

Article 21 — Dissolution of the Centre

1. Unless the Council acting in accordandgn rticle 6(2)(j) decides otherwise, the
Centre shall be dissolved if denunciation of then@ntion by one or more Member
State results in the levels of contributions of ttieer Member States being increased
by one-fifth over their initial levels.

2. In addition to the case referred to iragaaph 1, the Centre may be dissolved at any
time by the Council acting in accordance with Agié(1)(d).

3. In the event of dissolution of the Centihe Council shall appoint a liquidator.

Unless the Council acting in accordance with Aeti6(2)(j) decides otherwise, any
surplus shall be distributed among the Member Statehe time of dissolution on a
pro rata basis according to the contributions albtupaid by them during the time
in which they have been parties to this Coneent

Any deficit shall be met by the Member States @r@rata basis according to their
contributions fixed for the current financial year.
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Article 22 — Entry into force

1. This Convention shall be open for sigratoy the European States mentioned in the
Annex until 11 April 1974 at the General Secretaofathe Council of the European
Communities.

It shall be subject to ratification, acceptance approval. The instruments of
ratification, acceptance or approval shall be dipdsn the archives of the General
Secretariat of the Council of the European Comnesit

2. This Convention shall enter into forcetba first day of the second month following
the date of its ratification, acceptance or apprdyano less than two-thirds of the
signatory States, including the State in whosetoeyrthe Headquarters of the Centre
are located, provided that the total contributibgghese States amounts to a least 80
per cent of the total contributions in accordandé the scale contained in the Annex.

For any other signatory State, this Conventionl gmder into force on the first day of
the second month following the date of the deposits instrument of ratification,
acceptance or approval.

Article 23 — Accession of States

1. After the entry into force of this Conten, any State which is not a Signatory may
accede to this Convention, subject to the consktiteoCouncil acting in accordance
with Article 6(1)(b). A State that wishes to accedehis Convention shall notify the
Director-General accordingly and the latter shafbim the Member States of the
request at least three months before it is subdnitiethe Council for decision. The
Council shall determine the terms and conditionsthe accession of the State in
question, in conformity with Article 6(1)(b).

2. Instruments of accession shall be deposit the archives of the General Secretariat
of the Council of the European Union. For each ditge State, this Convention shall
enter into force on the first day of the second thdiollowing the deposit of its
instrument of accession.

Article 24 — Notification of signatures and relatedmatters

The Secretary-General of the Council of the Eurapdaion shall notify the signatory and
acceding States of:

a) any signature to this Convention;

b) the deposit of all instruments of raafion, acceptance, approval or accession;
C) the entry into force of this Convention;

d) any written notification of acceptanceaofamendment to this Convention;

e) the adoption and entry into force of amendment;

f) any denunciation of this Convention csd@f membership of the Centre.

As soon as this Convention enters into force anjdaanendments to it enter into force, the
Secretary- General of the Council of the Europeaiobshall register them with the General
Secretariat of the United Nations, in accordandé witicle 102 of the Charter of the United
Nations.
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Article 25 — The first Financial Year

1. The first financial year shall run frohetentry into force of this Convention until 31
December following. In the event of this period in@ing during the second half of a
calendar year, it shall run until 31 December effibllowing year.

2. States which have signed this Convertiiainhave not ratified, accepted or approved
it may be represented at meetings of the Coundiltake part in its work without the
right to vote for a period of twelve months aftéretentry into force of this
Convention. This period may be extended for a &rgheriod of six months by the
Council, acting in accordance with the proceduie deown in Article 6(3).

3. At its first meeting the Scientific Adeily Committee shall determine, by drawing
lots, the nine members of the Committee whosende of office shall expire, in
accordance with the first subparagraph of Artig(&), at the end of the first, second
and third years of operation of the Committee.

Article 26 — Deposit of Convention

This Convention, and all amendments to it, drawniru a single original in the Dutch,

English, French, German, Italian, Danish, Fihpi&reek, Irish, Norwegian, Portuguese,
Spanish, Swedish and Turkish languages, all teeisg equally authentic, shall be
deposited in the archives of the General Secretafithe Council of the European Union,
which shall transmit a certified copy to the Goweent of each signatory or acceding State.

ANNEX
PROVISIONAL SCALE OF CONTRIBUTIONS

The scale given below is intended exclusively Far purposes of implementing Article 22(2)
of the Convention. It in no way prejudices any dexis to be taken by the Council pursuant
to Article 13(1) of the Convention, concerning fgscales of contributions.

Countries which took part in the %
drafting of the Convention

Belgium 3.25
Denmark 1.98
Federal Republic of Germany 21.12
Spain 4.16
France 19.75
Greece 1.18
Ireland 0.50
Italy 11.75
Yugoslavia 1.65
Luxembourg 0.12
Netherlands 3.92
Norway 1.40
Austria 1.81
Portugal 0.79
Switzerland 2.63
Finland 1.33
Sweden 4.19
Turkey 1.81

United Kingdom 16.66
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PROTOCOL
ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE EUROPEAN
CENTRE FOR MEDIUM-RANGE WEATHER FORECASTS

The States parties to the Convention establishiegBuropean Centre for Medium-Range
Weather Forecasts,

WISHING to define the privileges and immunities essary for the proper functioning of
this Centre,

HAVE AGREED AS FOLLOWS

ARTICLE 1
Subject to the provisions of this Protocol, thempises of the Centre shall be inviolable.

The authorities of the State in which Headquarters of the Centre are located may
not enter the premises of the Centre except wilctnsent of the Director-General or
person nominated by him. In case of fire or othisaster requiring prompt preventive
action, the consent of the Director- General magdsumed.

The Centre shall prevent its premisemfleecoming a refuge for persons seeking to
avoid arrest or service of legal papers.

ARTICLE 2

The archives of the Centre shall be inviolable.

1.

ARTICLE 3

Within the scope of its official actives, the Centre shall have immunity from
jurisdiction and execution except:

(@) to the extent that, by decision of theu@ml, the Centre waives it in a
particular case. However, the Centre shall be ddetoehave waived this
immunity if, upon receiving a request to waive imty submitted by the
national authority before which the case is browghty the opposing party, it
has not given notice, within fifteen days afteraipt of the request, that it does
not waive such immunity;

(b) in respect of a civil action by a thirdrtyafor damage arising from an accident
caused by a vehicle belonging to or operated oralbeth the Centre or in
respect of a traffic offence;

(c) in respect of an enforcement of an aabiin award made either under Article
23 of this Protocol or Article 17 of the Conventiestablishing the Centre,
hereinafter referred to as ,the Convention”;

(d) in the event of the attachment, pursuant deesion by the administrative or
judicial authorities, of the salaries, wages andlements owed by the Centre
to a member of its staff.

In any dispute involving a staff memumr an expert of the Centre for whom
immunity from jurisdiction is claimed under Articld3 or Article 14, the
responsibility of the Centre shall be substitutedthat of the staff member or expert
concerned.

Subject to paragraph 1, the Centre'sgitppand assets wherever situated shall be
immune from any form of administrative or provisarjudicial constraint such as
requisition, confiscation, expropriation or attaemty except in so far as may be
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temporarily necessary in connection with the préeanof and investigation into
accidents involving vehicles belonging to or opedabtn behalf of the Centre.

ARTICLE 4

1. Within the scope of its official actiws, the Centre and its property and income shall
be exempt from all direct taxes.

2. When the Centre makes purchases of sulataalue or uses services of substantial
value which are strictly necessary for the exerofés official activities and when
the price of such purchases or services includéesgor taxes, the Member State
which has levied the duties and taxes shall takmompiate measures to remit or
reimburse the amount of the identifiable duties @xes.

3. No exemption shall be accorded in respeduties and taxes which are no more than
payments for public utility services.

ARTICLE 5

Goods imported or exported by the Centre and btrictcessary for the exercise of its
official activities shall be exempt from all custsenduties, taxes and all customs charges
except those charges which are no more than pagrf@mgervices. Such goods shall also be
exempt from all prohibitions and restrictions ompont and export. The Member States shall
take all appropriate steps within their respecpioavers to effect customs clearance with the
minimum of delay for such goods.

ARTICLE 6

No exemption shall be accorded under Article 4 dicke 5 in respect of goods purchased
and imported for the personal needs of the stafhbers of the Centre or of experts within
the meaning of Article 14.

ARTICLE 7

Goods acquired under Article 4 or imported undeticke 5 may not be sold, given away or
hired out except in accordance with the conditias$ down by the regulations of the State
which has granted the exemptions.

ARTICLE 8

1. The Centre may receive and hold any kihéunds or currency. It may dispose of
them freely for the exercise of its official acties and may hold accounts in any
currency to the extent required to meet its obiest

2. Within the scope of its official actigsd and without prejudice to paragraph 1, the
Centre may also receive, hold and dispose of dexsjrisubject to any provisions
concerning exchange regulations which are appkcabl other inter-governmental
organisations in the Member State concerned.

ARTICLE 9

The circulation of publications and other infornoatimaterial sent by or to the Centre within
the scope of its official activities shall not @stricted in any way.

ARTICLE 10

1. With regard to the transmission of datthiw the scope of its official activities, the
Centre shall enjoy in the territory of each MemBgaite, treatment as favourable as
that accorded by that State to its national metegital service, taking into account
the international obligations of that State in mdf telecommunications.
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2. With regard to its official communicat®and the transfer of all its documents, the
Centre shall enjoy treatment as favourable asabedrded by each Member State to
other international organisations, taking into agdothe international obligations of
that State in respect of telecommunications.

3. No censorship shall be applied to offic@mmunications of the Centre by whatever
means of communication.

ARTICLE 11

Member States shall take all appropriate measarggilitate the entry, stay and departure of
representatives of Member States, staff membersh@fCentre and experts within the
meaning of Article 14.

ARTICLE 12

Representatives of Member States taking part inmbek of the organs and committees of
the Centre shall enjoy, while performing their datand in the course of their journeys to and
from the place of meeting, the following privileg@gamunities and facilities:

(@)

(b)

(€)
(d)

()

immunity from arrest and detention andnfr seizure of their personal
luggage, except when found committing. attemptongammit, or just having
committed an offence;

immunity from jurisdiction, even afterethtermination of their mission, in
respect of acts, including words spoken or writfgrformed by them in their
official capacity and within the limits of their @iority; this immunity shall
not apply in the case of a traffic offence comndittey a representative of a
Member State nor in the case of damage causedviehiale belonging to or
driven by such a person;

inviolability for all their official papes and documents;

exemption from all measures restrictinliers' entry and from aliens'
registration formalities;

the same customs facilities as regardg tersonal luggage and the same
privileges in respect of currency and exchangelagigms as are accorded to
the representatives of foreign Governments on tearpfficial missions.

ARTICLE 13

The staff members of the Centre shall enjoy, withi@ limits provided for in this Protocol,
the following privileges, immunities and facilities

(@)

(b)
(€)
(d)

immunity from jurisdiction, even afterethhave left the service of the Centre,
in respect of acts, including words spoken or enjtperformed by them in
their official capacity and within the limits of élr authority; this immunity
shall not apply in the case of a traffic offencenoaitted by a staff member,
nor in the case of damage caused by a vehicle @ielpmo or driven by such a
person;

exemption from all obligations in respetmilitary service;
inviolability for all their official paps and documents;

together with members of their faesl forming part of their
households, the same exceptions regarding mea®segting immigration



-48 -

and governing aliens' registration as are normatiyorded to staff members
of international organisations;

(e) the same privileges in respect ofnetary and exchange regulations as
are normally accorded to staff members of intéonal organisations;

M together with members of their familiesrhing part of their households, the
same facilities as regards repatriation in timie international crisis as are
normally accorded to staff members of internati@mganisations;

(9) the right to import free of duty furniuand personal effects at the time of
taking up a post for a period of at least one yed#ne State concerned and the
right on the termination of their functions in thaid State to export free of
duty furniture and personal effects, subject inhboases to the conditions
considered necessary by the Government of the 8tashose territory the
right is exercised and with the exception of propacquired in that State and
subject to an export prohibition therein.

ARTICLE 14

Experts who are not staff members and who perfoutres at the Centre or who carry out
missions on its behalf, shall enjoy, while perfammitheir duties or while on missions and
during journeys made in the course of such dutiesnissions, the following privileges,
immunities and facilities to the extent that theg aecessary for the performance of their
duties or for the accomplishment of their missions

2.

(@) immunity from jurisdiction, even afterethhave left the service of the Centre,
in respect of acts, including words spoken andtenijtperformed by them in
their capacity as experts and within the limitghadir authority; this immunity
shall not apply in the case of a traffic offencencaitted by an expert nor in
the case of damage caused by a vehicle belongirg triven by such a
person;

(b) inviolability for all their official paps and documents;

(c) the same customs facilities as regareé# ghersonal luggage and the same
privileges in respect of currency and exchangelagigms as are accorded to
persons sent by foreign Governments on tempordigialfmissions.

ARTICLE 15

Subject to the conditions and foilogv the procedure laid down by the
Council acting in accordance with the procedaid Hdown in Article 6(2) of the
Convention within a period of one year after then@mtion’s entry into force, the
staff members of the Centre shall, within the Isnirovided for in this Protocol, be
subject to a tax for the benefit of the Centre alarses, wages and emoluments paid
by the Centre. From the date on which this taxpigliad such salaries, wages and
emoluments shall be exempt from national income tiax Member States retaining
the right to take such salaries, wages and emoltseto account when assessing the
amount of taxation to be applied to income fromeotources.

Paragraph 1 shall not apply to pensiownksamilar payments paid by the Centre.
ARTICLE 16

No Member State shall be obliged to accord theilpges, immunities and facilities referred
to in Article 12, Article 13(b), (e), (f), and (@nd Article 14(c) to its representatives, its



- 49 -

nationals or persons who, at the time of takinghgr duties at the Centre, are permanent
residents of that State.

ARTICLE 17

The Council, acting in accordance with the procedaid down in Article 6(3)(0) of the
Convention, shall determine the categories of steilnbers to which Articles 13 and 15 shall
apply in whole or in part and the categories ofegigpto which Article 14 shall apply. The
names, titles and addresses of persons includetidh categories shall be communicated
periodically to the Member States.

ARTICLE 18

If the Centre establishes its own social secuidtyesne or joins that of another international
organisation under the conditions laid down in $taeff Regulations, the Centre and its staff
members shall be exempt from all compulsory countridms to national social security

schemes, subject to agreements to be concludedhato end with the Member States
concerned under the conditions laid down in Arte

ARTICLE 19

1. The privileges, immunities and facilitipsovided for in this Protocol are granted
solely in the interests of the Centre and of therier States, and not for the personal
advantage of those enjoying them.

2. The competent authorities have not ohly tight but also the duty to waive an
immunity where such immunity is impeding the coun§gustice and where it can be
waived without prejudicing the purposes for whittwvas accorded.

3. The competent authorities referred tparagraph 2 are
. the Member States, in the case of th@iragentatives,
. the Council, in case of the Director-Geaher
. the Director-General, in the case of ttreepnstaff members and experts within
the meaning of Article 14.
ARTICLE 20
1. The Centre shall co-operate at all timéh the competent authorities of the Member

States in order to facilitate the proper admint&ira of justice, to ensure the
observance of police regulations and regulatiomzeming public health and labour
inspection and similar legislation, and to prevemy abuse of the privileges,
immunities and facilities provided for in this Rvool.

2. The co-operation procedures may be défime the supplementary agreements
provided for in Article 22.

ARTICLE 21

The provisions of this Protocol shall notjpdice the right of each Member State to
take all precautionary measures necessary imtbeests of its security.

ARTICLE 22

The Centre may, on decision by the Council actingnimously, conclude supplementary
agreements with any Member State to implement Binigocol and may make any other
arrangements to ensure the smooth running of tiér€and the safeguarding of its interests.
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ARTICLE 23

1. The Centre shall be obliged in all wrtteontracts, other than those concluded in
accordance with the Staff Regulations into whickriters and relating to matters in
which it enjoys immunity from jurisdiction, to inadle an arbitration clause whereby
any dispute arising out of the interpretation oe@xion of the contract shall, at the
request of either party, be submitted to arbitratio

2. The Centre shall be obliged to submaértaitration, at the request of the injured party,
by means of a compromise any other dispute arisinigf loss or damage caused by
the Centre to persons or property.

3. The arbitration clause or the compronsisell specify the method of appointing the
arbitrators and the third arbitrator, the law aggdle and the country where the
arbitrators shall sit. The procedure of the arbdrashall be that of that country.

4, The enforcement of the arbitration awardll be governed by the rules in force in the
State in which the award is to be enforced.
ARTICLE 24
1. Any Member State may submit to thebitration tribunal provided for in
Article 17 of the Convention any dispute
. arising out of damage caused by the Centre
. involving any other non-contractual liadyilof the Centre; or
. involving a staff member or an expert lo¢ tCentre and in which the person

concerned can claim immunity from jurisdiction undeticle 13 or Article
14, if this immunity is not waived in accordancehwhrticle 19.

2. If a Member State intends to submit aulispo arbitration it shall notify the Director-
General who shall forthwith inform each Member &taft such notification.

3. The procedure laid down in paragraph allshot apply to disputes between the
Centre and staff members in respect of their carditof service.

4. No appeal shall lie against the awarthefarbitration tribunal, which shall be final; it
shall be binding on the parties. In case of dismatecerning the import or scope of
the award, it shall be incumbent upon the arbagratiribunal to interpret it at the
request of either party.

ARTICLE 25
For the purposes of this Protocol

(@) ,Official activities of the Centre” shalhclude its administration and its
activities carried out in pursuance of its objeesivas defined in Article 2 of
the Convention;

(b) ,Staff members” shall include the DireetBeneral of the Centre.
ARTICLE 26

This Protocol shall be interpreted in the lightitsfprimary objective of enabling the Centre
fully and efficiently to fulfil its objectives andarry out the functions assigned to it by the
Convention.
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SIGNATURES OF CONVENTION AND PROTOCOL

State Date of signature

Austria 22 Jan. 1974
Belgium 11 Oct. 1973
Denmark 11 Oct. 1973
Finland 11 Oct. 1973
France 11 Oct. 1973
Germany, Federal Republic of 11 Oct. 1973

Greece 11 Oct. 1973
Ireland, Republic of 11 Oct. 1973

Italy 11 Oct. 1973
Netherlands 11 Oct. 1973
Portugal 11 Oct. 1973
Spain 11 Oct. 1973
Sweden 11 Oct. 1973
Switzerland 11 Oct. 1973
United Kingdom 11 Oct. 1973

Yugoslavia 11 Oct. 1973

OPUT'MHAJIHA KOHBEHIMUJA (1975)0 OCHUBABY EBPOIICKOT
HEHTPA 3A CPEAIBOPOYHE ITPOI'HO3E BPEMEHA

[lberoBo BenmuancTBO Kpasb benruje, Hbeno BenmuanctBo kpasbuna Jlancke, IlpeacemHuk
CaBesne PenyOmuke Hewmauxe, Iled Illmancke npxkase, Ilpeacemnnk PemyOmuke
@pannycke, [Ipencennuk Peny6nuke ['puke, IIpencennuk Upcke, [pencennuk PemyOmuke
Uramuje, Ipencemnnk Commjamuctinuke PenepatuBHe PemyOmmke Jyrocnmasuje, Hbeno
BeIMYaHCTBO Kpasbuiia Xomnanmuje, Ilpencemnuk Ilopryrancke PemyGmmke, Ilpencemnnk
[IBajuapcke Koundenepanuje, [penceanuk Penybmnuke ®uncke, beroro BenmyancTBo Kpasb
[IIBencke, HbeHo KpasbeBCKO BENMYaHCTBO  Kpasjbuma YjemumeHe KpasbeBuHe Benmke
bpuranuje u Cesepue Mpcke]

HNmajyhu y Buay konmke he KOpHCTH MMaTH €BpOIICKA MPHUBpPEAA O]l CYIITHHCKOT
mo00JbIIaka CPEAHOPOYHHX IPOTHO32 BPEMEHa;

Cmarpajyhum na he HaydHO-TEXHMYKAa MCTpaXKMBama Koja y TOM IMJby Tpeba
CIPOBECTH JIaTH CHa)KaH MOJCTPEK pa3Bojy MeTeoposoruje y EBpomnu;

Cmarpajyhu na he mobospmame CpeImOpPOYHHMX MPOTHO3a BpPEMEHA CITY>KUTH
3alITUTU U 0€30€IHOCTH CTAHOBHHUILITBA,

Cmarpajyhu na he 3a noctusame THX LIMJbEBa MOPATH J1a CE yJIOXkKE 3HaTHA CPEJICTBA,
KOja NMPaKTUYHO NMpeBa3uia3e OKBUPE M0jeIMHAYHUX JIpKaBa,

Cmarpajyhu na je npukiagaH HAYMH 32 TOCTU3AHE THX [IUJBEBA, CXOIHO U3BEIITAjy
Tpyme eKcrepata 3aayKeHHX 3a H3paay oJroBapajyher Hampra, OCHHUBAmE jEIHOT
CaMOCTAJIHOT €BPOIICKOTI LIEHTpa ¢ Mel)yHapOIHUM CTaTyCcOM,;

CMmatpajyhm na oBakaB IIEHTap MOXE, OCHUM TOTa, JONPHUHETH YCABPILABABY
HayYHHKa TOCJIE 3aBPIICHUX CTyIHja Ha YHUBEP3UTETY,

Cmatpajyhu na he ce nenarHomhy TakBor meHTpa, OCUM TOra, JaTu NOTpeOaH
JOTMPHHOC HekuM mporpamuma CBetcke meteopostomike opranusaiije (WMO), a Hapounto
cBeTckoM cuctemy Cetckor meteopodomkor oaema (WWW) u I'mobanHom mporpamy 3a
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uctpaxuBame armochepe (GARP), koju cipoBoau CBeTCKa METEOPOJIOIIKA OpraHu3aluja y
capaamu ca MeljyHaponHuM caBeToM HaydHUX yapyxema (ICSU);

HNmajyhm y BHAy na OCHHMBame OBOT IICHTpAa MOKE OWTH KOPHCHO M 3a pa3Boj
€BPOIICKE WHAYCTpHUje y 0bmacTu oOpaje mojataka,

Opayuniam cy na ocHyjy EBporicku neHTap 3a cpeamopodHe IpOTrHO3e BpEMEHa U Ja
YTBpZE yCIIOBE 32 HETOBY JENATHOCT, U Y Ty CBPXY HMEHOBAJIM CBOj€ OITyHOMOhEeHUKe

BETOBO BEJIMYAHCTBO KPAJb BEJII'NJE

locionuna Joszeda Ban mep MojneHa, u3BaHpeaHOT U omryHOMoheHOT ambacamopa,
CTaJHOT mpejcTaBHUKa benruje mpu EBpornickum 3ajeqnunama;

BEHO BEJIMYAHCTBO KPAJBMIIA JAHCKE

I'ocnopuna Hunca Epe6ena, u3BaHpenHor u onmyHomMoheHor ambacaiopa, CTaJHOT
npezncraBHuka Casesne Peny6inke Hemauke npu EBpornckuM 3ajeqHunama;

NPEACEJHUK CABE3HE PEITYBJIIMKE HEMAYKE

I'ocnoauna Yapuka Jle63andra, n3BanpeHor u onyHomoheHor ambacaiopa, CTalHOT
npezncraBHuka CasesHe Peny6inke Hemauke npu EBpornckuM 3ajeqHunama;

LTE® HITMMTAHCKE APXKABE

locnioguna Anbepra Ynacrepc Kansa, u3BanpeaHor u omyHoMmoheHor ambacazopa,
meda [lInancke mucuje npu EBpornickum 3ajeqaunama;

MNPEACEJHUK PEITYBJIMKE ®PAHILIYCKE

lNocnonuna Emuna Kasumaxkya, 3aMeHHMKa CTalHOT MpeacTtaBHuKa DpaHIycke npu
EBporickuM 3ajenHuIama;

NNPEACEJHUK PEITYBJIMKE I'PYKE

locnomuna Bajpona Teomoporyiioca, W3BaHPEAHOT W OMYHOMONEHOT ambacaopa,
cranHor aenerata ['puke npu EBporickoj eKOHOMCKO] 3ajeTHHIH;

MNPEACEIHUK UPCKE

I'ocionuna bpennana /lunona, n3BanpeaHoOT U omyHOMoheHOT ambacamopa, CTaTHOT
npezncraBauka Mpcke npu EBpornckum 3ajeqHunama;

MNPEACEJJHUK PEITYBJIMKE UTAJINIE

I'ociopuna Hopha bombacen @panckanu ne Beropa, ambacanopa Uranumje, ctamHor
npezactaBHuka Mranuje npu EBpornckum 3ajennunama;

NPEACEJHUK COLUJAJINCTUYKE OEJJEPATHBHE PEIIYBJIMKE
JYTOCJIABUJE

I'ocnoauna Ilerpa MusbeBuha, m3BaHpeaHor u omyHoMoheHor ambacanopa, meda
Jyrocnosencke mucuje npu EBpornckum 3ajeaHnnama;

BEHO BEJIMYAHCTBO KPAJBUIIA XOJTAHIUJE

locnonuna E.M.J.A. Cacena, uzBanpeaHor u onynomoheHor ambacazopa, CTalHOT
npejcTaBHuKa XonaHauje npu EBpornckum 3ajeqHunama,

NPEACEJHUK ITOPTYT AJICKE PEITYBJIMKE

locnomuna ®epuanga ne Maranaec Kpys, wusBanpegHor u  omyHomoheHor
ambacanopa, meda [lopryrancke mucuje npu EBporickum 3ajenHumnama,
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TIPEJICEJIHUK IIBAJLIAPCKE KOH®EIEPALINIE

l'ocnioguna [Tayna Xenpua Bypra, n3Banpeanor u ormyHoMmoheHor ambacanopa, meda
[IBajmapcke mucuje nmpu EBpornckum 3ajennunama,

MNPEACEJHUK PEITYBJIMKE ®MHCKE

I'ocnopuna IleHTnanBuTHe, W3BAaHPEAHOT W ONyHOMOheHor ambacamopa, meda
duncke mucuje npu EBponickum 3ajeHuLama;

BETOBO BEJIMYAHCTBO KPAJb LIBEJICKE

I'ocnoauna Epuxa ¢on Cunosa, n3BanpeaHor u onmyHomoheHor ambacanopa, meda
[IBencke mucuje npu EBporckum 3ajeanunama,

BEHO BEJIMYAHCTBO KPAJBUIA VYIEJUIBLEHE KPAJBEBUHE BEJIMKE
FPUTAHMIE U CEBEPHE UPCKE

Cep Majkma Ilamucepa, wm3BaHpegHor u omyHoMmoheHor ambacamopa, CTaTHOT
npezncTraBHuKa Yjenumene Kpasresune npu EBpornickum 3ajeqHunama;

KOJHU CY CE, nocne pa3Mene myHoMolja, Koja cy HaljeHa y BaJbaHO] M MIPOMUCHO] (HOpMH,
CATJIACUJIA O CJIEAEREM:
Ynan 1.

1. OcuuBa ce EBporicku LeHTap 3a CpelmOpOYHE MPOrHO3e BpeMeHa (y aabemM
tekcry: Llenrap).

2. Opranu llentpa cy CaBer u mupektop. Capery momaxke CaBeToJaBHU Hay4dHU
on6op u @unancujcku og60p. OB Opranu u 0100PH BpIIE CBOje HAUICKHOCTH Y TpPaHHLIAMa
¥ TI0/1 yCIIOBHMA KOjU Cy YTBp)EHHU Y OBOj KOHBEHIIH]H.

3. UnanoBu Llentpa (y gabeM TEKCTY: ApKaBe WiIAHHIE) jeCy OHE IpiKaBe Koje Cy
CTpaHe yrOBOPHUIIE OBE KOHBEHILIH]€.

4. llentap WMa CBOjCTBO NpPaBHOT JIMI]a HA TEPUTOPHjH CBAKe JAp)KaBe UIAHHMIIE.
LlenTap HapOYMTO MOXKE 3aKJbyYUBATH YrOBOpE, CTUIATH WM OTyhUBaTH TOKPETHY U
HEMOKPETHY UMOBHMHY U HACTYNATH KAa0 CTPAHKA MPEJ CYIOM.

5. Cenumre Ilentpa nanasu ce y Iundung IMapky kon Pemunra (bepkmmp), Ha
teputopuju Yjeaumenor Kpamescrsa Bennke bpuranuje u Cesepue Hpcke.

6. CayxOenu jesumm LleHTpa Ccy XOJaHICKH, SHIJIECKH, (PAHIYCKH, HEMAUKH H
WTAIHjaHCKH.

Pannu jesunu cy eHrieckd, ppaHIlyCKH U HEMAadKH.

Cager onpehyje kana he ce KOpUCTUTH CTy)O€HH, a Kajia paJlHu je3UIH.
Yaan 2.

1. HwseBu lentpa cy cnenehu:

(a) Pa3Bujarbe  muHaMHUYHHUX ~Mojena armocdepe |y IHMJby  HM3paje
CPEeIOPOYHHUX MPOTHO3a BpEeMEHa HyMEPHUKOM METOIOM;

(0) pemoBHO mpunpeMame MogaTaka MOTPEOHHX 3a HM3paay CPEIHOPOYHHX
IIPOTHO3a BPEMEHa,

(1) BpIIEHE HAYYHO-TEXHUYKUX UCTPAKUBAYKHMX PaJoBa y IHJbY MOOOJbIIAA
KBaJUTETa TUX IIPOTHO3a,
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(1) mpuKyMbakbe U 1yBambe CBPCUCXOIHUX METCOPOJIOIIKUX TTOI1aTaKa;

(¢) craBibare pe3ynTaTa HCIIMUTHBAKA U HCTPAKHUBAYKUX PaJoBa MO Tad. (a) U
(), kao u mogartaka mox tad. (6) u (1), Ha pacmosarame METEOPOJIONIKMM [ICHTPUMA JpXKaBa
YIaHWIA Y NITO TOTOHI]j0] hopmu;

() cTaBpame Ha pacroyiarambe METCOPOJIONIKUM LIEHTPUMA Jp)KaBa YIaHUIIA,
3a morpebe HUXOBHX HCTPaKMBama — y KOjeM NPBEHCTBO N00HMja 00JIacT HyMEpHYKOT
MPOTHO3Mpama BpEeMEHa — Cpa3MepHOr Jejia KOMIT[JYTePCKUX KaraluTeTa, a Ty Cpa3Mepy
onpehyje Caser;

(r) cynenoBame y cmpoBohjewy mporpamMa CBETCKE  METEOPOJIOIIKE
OpraHu3aije;

(X) cyzmenoBame y ycaBpliaBamky HaydHOI 0CO0JbAa METEOPOJIOLIKUX IIEHTapa
Jp KaBa WiaHULA y 00JIaCTH HyMEPUUKOT POrHO3Upaka BPEMEHa.

2. llentap mocraBjba W pykyje ypehajuma moTpeOHMM 3a OCTBapeme LUIbEBA
HaBeJIeHUX y cTaBy 1. oBor uiaHa.

3. Ilo mpasuny, llentap mox ycnoBuma koje yrBpau CaBeT o0jaBibyje MM HA HEKU
APYTM HAuWH CTaBjba Ha paclojlarame HaydyHe M TEeXHHWYKE pe3ysTaTe CBOjHX JAEIaTHOCTH,
YKOJIMKO TH pe3yJITaTH HE MOTNajajy moa wiaH 15. oBe KoHBeHIIH]e.

4. Tlo mpasuny, Llenrap mox ycnoBuma koje yrBpau CaBer 00jaBibyje WM HAa HEKH
JpyTy HAauWH CTaBJba HA pACIoarame HaydyHE UM TEXHUUYKE PE3yNTaTre CBOjUX JIEIAaTHOCTH,
YKOJIMKO TH pe3yJITaTH HE MOTNazajy mo wiaH 15. oBe KoHBeHIIH]e.

Yaan 3.

1. Pagu ocTtBapema cBojux LMibeBa, LleHTap omrTumanHo capabyje, y ckiagy ¢
Mel)yHapoJHOM METEOpOJIOLUIKOM TpaaUIMjOM, ca BilajaMa U HalMOHAJHUM OpraHuMa
JpKaBa WIAHWILIA, ca JpXKaBaMa Koje HUCy wiaHuue LleHTpa u ca BIaginHUM WIM HEBJIAJUHUM
MelyHapoJHUM Hay4YHUM U TEXHMYKUM OpraHu3alyjama, 4uja JeJaTHOCT HMMa Be3e C
HBETOBUM LIUJbEBUMA.

2.Ilopen tora, LlenTap Moxe 3aKJbyYMBATH CIIOPAa3yMe O CapaIbH.

(a) ca mpxaBama, moj yciaoBuMa mpeasuliennm y wiany 6. craB 1. tauka (e)
OBE KOHBEHIIH]e,

(0) ca HauMOHAHMM HAyYHMM W TEXHHYKAM OpPTraHMMa [p)KaBa WiIaHHIA U
MehyHapoaHUM opraHu3anMjaMa HaBeJAGHMM Yy cTaBy 1. OBOr WiaHa, IOJ YCIOBHUMA
npeaBuljeHnM y wiany 6. ctaB 3. Tauka (K) OBe KOHBEHIIH]E.

3. CriopazymnMa 0 capaJi-i HaBEJICHHM y CTaBy 2. OBOT WIaHA MOTY C€ CTaBJhaTH Ha
pacrionarame JeI0OBH padyHapCKOT KamanuteTa LleHTpa caMo jaBHUM ycTaHOBaMa JIp)KaBa
YJIaHUIA.

Ynau 4.

1. CaBet uma omnamhema U JOHOCH OHE Mepe Koje ¢y TOTpeOHe 3a CIpoBOheHme OBE
KOHBCHIHj €.

2. CaBer ce cacToju OJf HajBHIIIC JIBa MPEJCTABHUKA CBAKE OJ JpKaBa WIAHHUIIA, O]
KOjuX jemaH Tpeba Ja Oyje NpeACTaBHHK METEOPOJIONIKE CIyKOe NOTHYHE apkaBe. Ha
3acenamuma CaBeTa TUM NPEJICTABHUIIMMA MOTY IOMaraTy CaBETHHIIH.

Jenan mnpexncraBHuk CBeTCKe METEOpOJIOIIKE opraHu3auuje Ouhe mo3uBaH 1a
yuecTByje y pany CaBera y CBOjCTBY ocMaTpaya.
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3. U3 penosa cBojux wianoBa CaBeT Oupa jeHOT MpeICeTHUKA W MOTHPEICEeTHIKA,
YHjU MaHIAT TPaje TOAWHY JaHa, a KOjH C€ MOTYy OMpaTH HajBUILE IBAIYT Y3aCTOITHO.

4. CaBer ce cacTaje HajMame jeJHOM roauime. OH ce ca3nuBa Ha 3aXTEB MPEJCeTHUKA
WIN HajMamwe jenHe TpehuHe aprkaBa wiaHuia. 3acenama CaBeTa ce OAp)KaBajy y CEIUILTY
Ilentpa, ykonuko CaBeT y H3y3e€THUM CllyyajeBUMa He OJIY4H Apyrauuje.

5. [IpunukoM u3BpIIaBama CBOjUX 3aJaTaka, MPEICETHUK U TOTIPEACETHUK MOTY
3axTeBaTH MOMoh AupeKTopa.

6. CaBer Moke (hopMupaTH caBeToJlaBHE 000pe, U OH he oJpeauTH BUXOB CacTaB U
TY’KHOCTH.

Yuaan 5.

1. 3a kBopym CaBera moTpeOHO je Ia Ha CBAaKOM 3acelamy Oyay NpUCYTHH
NpeCTaBHUIM BehnHe JprkaBa WIaHUIA KOje MMajy MPaBo riiaca.

2. Cpaka JpkaBa 4iaHUIIA UMa 1o jenaH riac y Casery. [Ip>xaBa wiaHuna ryou cBoje
npaBo rraca y CaBeTy Kaja M3HOC 3a0CTaIMX YJora IpeKopadd W3HOC yJora Koje je Jy)KHa
Ja yriatd cxoaHo wiany 13. oBe KoHBeHIWje 3a Tekyhy W MpeTxoJHy OYLIETCKY TOJIUHY.
Cxopano unany 6.craB 3. tauka (M) oBe KoHBeHIMje, CaBeT UMaK MOXKE JO3BOJIUTH JOTUYHO]
Ap>KaBYU WIAHHIHM JIa TJ1aca.

3. Usmehy 3acemama CaBeT MOXKE O XMUTHUM NHTAlBUMa OJIYYHBATH MHCMEHHM
riacameM. Y TOM Clydajy, 3a KBOPYM je TIOTpeOHO Ja y Iiacamy ydecTByje BehnHa apikaBa
YJIaHUIA KOje UMajy TMpaBo riaca.

4. 3a yrBphuBame jeAHOTIIACHOCTH M pa3HuX BehwHa npeaBUleHUX OBOM
KOHBEHIIM]OM, y3UMajy ce Yy 003Hp caMO OHH TJIACOBH KOjU Cy JIaTH 32 WU IPOTHB OIIYKE O
KO0jOj ce Tiaca, a y ciydajeBuma kaa CaBeT ourydyje mpema npoueaypu u3 wiana 6. ctas 2.
OBE KOHBCHIIUj€, HOBYAHH MIPUIIO3H JIP’KaBa WIAHUIIA KOj€ YUECTBY]Y Y TIacamy.

Yaan 6.
1. Cager, unje qOHOIIECHE OJUTyKA Y clieiehnM CcllydajeBIMa 3aXTeBa jeTHOTTIaCHOCT:

(a) yrBphyje MakcMManHH HM3HOC HW3JaTaka 3a CIpoBoleme mporpama AelnaTHOCTH
IlenTpa 3a HapeAHUX MET FOJMHA IOCJIE CTyalka Ha CHary OBe KOHBEHLIH]E;

(6) omnyuyje, cxomHo wiaHy 23. OBe KOHBEHIHje, O MPHjEeMy HOBHMX YJIaHOBA U
onpehyje ycrose 3a npujeM, cxonHo wiany 13.ctaB 3. oBe KOHBEHIH]E,;

() omtyuyje, cxomuo wiany 20. oBe KOHBEHIIMjE, O OAy3WMamy CBOjCTBAa UiaHa
JeIIHOj Ip>KaBH, Ta JIpyKaBa HE YUECTBYje y TJlacamy O TOM IUTABY;

(m) ommyuyje, cxoaro wnany 21.ct. 1.1 2. 0Be KOHBEHIH]je, O pacnyiiramy LleHTpa;

(e) opnamhyje mupexTopa jha ca Ap)kaBaMa IMperoBapa O 3aKJbydey CHOpasyMa O
capaamu, CaBeT MOXKe J1a OBJIACTH JUPEKTOpA J1a 3aKJbydyje TaKBE CIIOpa3yMe;

() 3aksbyuyje, ca jeAHOM WK BHIIE IpXKaBa WiaHHUIA, CX0aHO wiaHy 22. [IpoTokoa
O IpUBUWIETHjaMa U UMYyHUTETUMA, NipeiBul)eHor yianoM 16. oBe KOHBEHIMj€, CBE JOMYHCKE
criopaszyme o CIpoBolhjery TOT MPOTOKOIIA.

2. Cager, umje IOHOIIEHE OMITyKe y cienaehuM ciaydajeBuMa 3axTeBa JABOTpEhHHCKY
BehnHy riacoBa JpikaBa WIaHMIA, YKOJIMKO 30HMp yJIora THX Ap)KaBa U3HOCH HajMame JBE
Tpehune ykynHor ynora 6yuery Llenrpa:

(a) nonocu ¢uHaHCHjcKHU paBUIHKK [{eHTpa;
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(6) ycBaja, cxoano wiany 12. crtaB 3. 0Be KOHBEHIIUjE, TOJHUIIBU OYIIET U Y3 Hera
NPWIOKEH! IUTaH pagHuX Mmecta y LleHTpy, W, mo moTpedu, NOMyHCKE WM KOPEKTHBHE
Oyuere, 1 ogoOpaBa (MHAHCH]CKH IUIaH 3a HapeaHe TpHu OyyeTcke roauHe; ako CaBer jomn
HHUje ycBojuo OyieT, oH oBiamihyje AUpeKTopa na y onxpeheHoMm mecey M3BPIIM UCILIATY
cpeicTaBa M M3[aTaka KOjU MpeKopadyjy OKBHpE IpenBul)eHe MPBUM IOACTaBOM wiaHa 12.
cTaB 5. oBe KOHBEHIH]¢;

(n) oanmydyje, Ha MPEJIOr AUPEKTOpA, O HEKPETHMHAMa M ONpPEMH, 4yHja HaOaBKa,
W3HAjMJbMBAE WM 3aKyIUbUBaWkE 01 cTpaHe LleHTpa u3nckyje 3HaTHE U3/1aTKe,

(n) ommyuyje o Mepama Koje Tpeba mpeay3eTH y Cliydajy OTKa3uBama OBE KOHBCHIIH]E
y cMuchy wiaHa 19.oBe KOHBEHIIH]¢E;

(e) omnmydyje o eBeHTyaqHOM ojpkaBawmy LleHTpa y ciiydyajy OTKa3uBama OBE
KOHBEHIIMj€, y cMUCITy WwiaHa 21.craB 1. 0Be KOHBEHIIH]€, IPU YeMy Ap)KaBe WIAHHIE KOje CY
OTKa3ajie KOHBEHIIM]y HE YUECTBY]Yy Y IJIacamy 0 TOM IHUTAmY,

(d) onpehyje, cxonno wirany 21.ctaB 3. 0Be KOHBEHIIHj€, MOJAIUTETE 3a 3aTBApPArbE
LlenTpa y ciy4ajy pacmyIuTama.

3. Cager, umje IOHOIIEHE OMITyKa y cienaehuM ciaydajeBuMa 3axTeBa ABOTpEhMHCKY
BehuHy ri1acoBa ap)kaBa WIaHHUIIA,

(a) ycBaja cBoja mpaBuia 0 MPOLEAYPH;

(6) ycraja Cratyt 0 0cobJby, Kao U Tabeny miata 3a ocobsbe LleHTpa, u perynuiie
BPCTY M MPOMKCE 3a 0700paBame JOMYHCKUX MOBJIACTHUIIA 0CO0JbY; Takohe yTBphyje mpasa
CITy’)KOCHHKA Ha MHAYCTPHU]CKY CBOJHHY M ayTOPCKa IpaBa 3a HHXOB PaJl y TOKY CIIy:KOOBama
Ha TOj JYXHOCTH,

() omoOpaBa cmopa3yMm KoOju Ce 3aKjbydyje, CXOIHO WiaHy 16. oBe KOHBEHIHjE,
n3mely Llentpa u apxaBe Ha umjoj Tepuropuju LlenTap nma cequmre;

(z) umenyje nupektopa LleHTpa M HEroBor 3aMeHHKa Ha HEPHUOJ HE TYXKU OJ IeT
rOIMHA, a OHU C€ HEOTPAHUYEHO YECTO MOTY INOHOBO MMEHOBATH, CBAKH ITyT Ha MEPHOJ HE
Iy’KM OJ1 TIET TO/INHA;

(e) yrBphyje Opoj huHAHCHjCKUX PEBU30PA, TPAjamhe BHUXOBOT MaH/IATa, KA0 U BUCHHY
BUXOBHX MPUMamka, H UMEHY]€ UX CXOJHO WwiaHy 14.cTaB 2. 0Be KOHBEHIIH]E,

(¢b) mpunpxapajyhu ce npornuca Ctatyta 0 0co0Jby, KOjU C€ IPUMEHY]Y Y TaKBUM
ClTy4ajeBHMa, MOXE Pa3peIIUTH Ty>)KHOCTH TUPEKTOpa WM HETOBOT 3aMEHUKA WIIN OJPEIUTH
MIPUBpPEMEHY CYCIICH3H]Y,

(r) omo6pasa mpaBmia o nporeaypu CaBeToJaBHOT Hay4HOT 0J00pa, CXOTHO YIaHy
7.ctaB 4. 0Be KOHBEHIH]E,;

(x) ompehyje, cxomno wnany 13.ct. 1. u 3. oBe KOHBeHIM]je, CKaly (DUHAHCH]jCKUX
ylora Ap)aBa WIAHUIIA M OJUTydyje, CXOAHO uwiaHy 13. craB 2. oBe KOHBEHIHjE, O
MPUBPEMEHOM CMamhey YJIOra HeKe pkaBe WIaHUIe na Ou ce y3ene y o03up moceOHe
MIPWIHKE y TOj IPXKABH;

(1) moHocw, mox pesepBoM craBa 1 Tauka (a) OBOr uiaHa, OPOrpaM JEIaTHOCTH
Llentpa, cxomno wiany 11.0Be KOHBEHIH]E;

(j) npuMHBIIM Ha 3HamWe W3BeLITa] (MHAHCH]CKUX PEBU30pA, CBAKE IOJMHE OIUTydyje
0 3aBPILIHOM pauyyHy 3a MPEeTXOJHYy OYyLeTCKy rOAMHY, Ka0 MU O OWJIAaHCY aKTHBE M IacHBe
Ilentpa, u naje TUPEKTOPY pa3pellHuIly Yy MOrjey u3Bpllewa Oyliera,
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(k) oBnamthyje qupeKTopa 1a BOAU MPErOBOPE O 3aK/byUeHy CIOpasyMa O capajbu ca
HAYYHO-TEXHHYKHM YCTaHOBaMa Jp’KaBa WIAHWIA W Ca HAYYHO-TEXHWYKHM BIQIMHUM WA
HEBJIAJJMHUM Mel)yHapogHuUM opraHu3anujaMa, ddja je AeJTaTHOCT y BE3H ca LUJbEBHMA
LlenTtpa; Mosxe Ta Takol)e OBJIACTUTH Ja 3aKJby4dyje TaKBE CIIOpa3yMe;

(m) ompehyje yciose mon kojuma he ce kopumiherme JHUIEHIM KOje TMPHINAaajy
JpKaBaMa 4YilaHWlaMa, cxoHo wiaHy 15.cT. 2. u 3. oBe KOHBEHIIMje, OJHOCUTH U Ha Apyra
NOJApyYja NPUMEHE OCUM Ha MPOTHO3E BPEMEHa,

(M) ommyuyje, y cnydajy npenBulleHoM uwiaHoM 5. cTaB 2. OBE KOHBEHIHUjE, O
EBEHTYaJTHOM 3aJpKaBamy IpaBa Tiaca jelHe JpKaBe WIAHMIE, IPU YeMy JOTHYHA JpKaBa
YJIaHUIIA HE YYECTBYje y IJlacamy O TOME;

(1) mpenopyuyje npaBama 4iaHUIIaMa, CXOIHO wiaHy 18. oBe KOHBeHIHUje, U3MEHE
OBC KOHBCHIIH]C;

(o) onpehyje, cxomno wmany 17. IIpoTokona o MpHBHUIETHjaMa U HUMYHHTETHMA,
npenBuleHnM uinaHoM 16. oBe KOHBeHIIMje, KaTeropuje ocobsba Ha Koje ce, y NEeTUHH WIN
nenuMudHo, onHoce 4i. 13. m 15. [IpoTokona o mpuBMierdjaMa WU MUMYHUTETHMA, Kao U
KaTeropuje ekcrepara Ha koje ce onHocu uiaH 14. IlpoTokona o mpuBuierujama u
UMYHHUTETHMA.

4. Kan neka noceOHa Behuna nuje npensuhena, CaBer ouryuyje NpocToM BehHMHOM.
Ynau 7.

1. CaBeToiaBHM Hay4YHHU OJI0OP CACTOjH CE OJ JIBAHASCT YJIaHOBa, kKoje CaBeT nMeHyje
Ha YETHPU TOIMHE Yy JIMYHOM CBOjcTBY. CBake roauHe ce Mema jeaHa derBptuHa Onodopa,
IpU YeMy CBAKH 4JaH MOXKe OUTH UMEHOBaH CaMo JBa MyTa y3aCTOITHO.

[MpencraBauk CBETCKE METEOPOJIONIKE opraHu3anuje Ouhe Mmo3BaH Ja y4ecTByje Y
pany Onbopa.
3a unanoBe Onbopa Oupajy ce HaydHUIM W3 JIp)KaBa 4JaHWIA, KOju Tpeda Ja

NpUIaajy pa3IMYUTUM HAayyHUM [JUCLMIUIMHAMa IoBe3aHuM c JenatHomhy Ilentpa.
HupexTop nogHocu CaBeTy clMcak KaHIu1aTa.

2. Onbop cacrasiba u ogHOCcH CaBeTy CBOje CTaBOBE M MPEIIOPYKE y MOTIIETy HAIpTa
nporpama aenatHoctd LleHTpa Koju M3pagy TUPEKTOp, KA0 M O CBUM IMUTAmBUMa KOja My
nogHece Caser. [lupextop cranHo m3BemraBa Ondop o crnpoBohewmy mporpama. Ondop
3ay3UMa CTaB y MOTrjely NOCTUTHYTUX pe3yirTaTa.

3. Pagu pemaBama oxapehenux mpodnema, Oadop Moxe 3a CBOj paji aHTaKOBATH
eKcTepTe, TOCEOHO WIAaHOBE OHUX yCTaHOBA Koje Kopucte yciyre Llentpa.

4. Onbop cacrasiba cBOja MpaBuiIa o mpouenypu. Ilpasuna o npoueaypu crynajy Ha
cHary kan ux oJ00pu Caser, cxoaHo 4wiaHy 6.ctaB 3. Tauka (r) OBe KOHBEHIH]E.

Yaan 8.
1. dunancujcku 0100p cacToju ce Ol
(a) jemHor mpeaCTaBHUKA CBAaKE O YETHPH AP)KaBe WIAHUIE KOje 1ajy Hajsehu yJior,

(6) Tpu npencraBHMKa OPYruX ApKaBa WiIaHWIA, KOje MX MMEHYjy Ha TOIMHY JaHa;
CBaka OJf THX Jp)KaBa MO)kKe OUTH 3acTymubeHa y On6opy caMo JBa ImyTa y3aCTOITHO.

2. CxomHo onpendama ¢uHaHCHjcKoT npaBuiiHuKa, Ox6op nogHocu CaBeTy CTaBOBe
U TIpernopyke O CBUM (DMHAHCHjCKMM NHUTamuUMa Koja cy mogHera CaBeTy W M3BpILIaBa
osnamhema koja My je CaBeT nmpeHeo y noriaeny GUHAHCH]CKUX TUTambAa.
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Yuaan 9.

1. Tupexrop je rnaBuu pykooauian Llentpa. On 3actyna Llenrap y ongHocy Ha Tpeha
muna. OnroBopaH je 3a M3BpIIEHE 3a/JaTaka Koju cy noBepeHu LleHTpy, anu je mpu ToM
noapehen Caserty. [lupexTop yuecTByje Ha CBUM 3aceqambuma CaBera Oe3 IpaBa riaca.

Cager uMeHyje e Koje he BpumTH nociose aupekropa ad interim.
2. lupexrop:
(a) moHOCH cBe Mepe moTpeOHe 3a mpaBuIIHO QyHKIMOHKCake [[eHTpa;

(6) u3BpmaBa, moj pesepoM wiana 10.ctaB 4. oBe KOHBEHIIH]je, oBnaihema Koja Cy
My nata CTaTyToM 0 0CO0JbY;

() momHocu CaBery HaupT mporpama JeiatHoctd LleHTpa, 3ajeHO ca cTaBOBUMA U
npenopykama CaBeToAaBHOT Hay4yHOT 000pa y Morjiely TOr HalpTa,

(1) Ha ocHOBY (QuHaHCHjcKOT TpaBWIHHKA u3pahyje mpemnor Oyyera lleHtpa u
W3BpIlIaBa Ta,

(e) cxomHO (MHAHCH]CKOM MNPAaBHIHHKY, MPELH3HO BOIU KIHUTY CBHUX MPUXOJa H
pacxona Llentpa;

() cBake roguue mogHocu CaBeTy Ha 0100peHHE 3aBPIIHK PayyH U OUIIAHC aKTUBE U
macuBe, KOjH Cy CacTaBJbEHU INpeMa (UHAHCHJCKOM TMPABWIHUKY M KOJU TIPOM3WIA3e W3
U3BpIICHa OyIIeTa, Kao U U3BEITaj 0 nenaTHocTH LleHTpa;

(r) 3axspydyje, cxoaHo wiany 6. ctaB 1. Tauka (¢) u wiany 6. craB 3. Tauka (k) oBe
KOHBEHIIHj€, CIIOpa3yMe O capaibu KOjU Cy MOTPEOHH 3a OCTBapHBamb€ IiiibeBa LleHTpa.

3.V usBpileHhy HBEroBHX 3a/1aTaka, JUPEKTOPY MOMaxke ocTaio ocobsbe [leHTpa.
Yaan 10.

1. ITox pe3epBOM Ipyror mojacTaBa OBOT CTaBa, Ha ocoOsbe LleHTpa mpuMemyje ce
CratyT 0 0c00Jby KOju je moHeo CaBeT, cxoHO wiaHy 6.cTaB 3. Tauka (0) OBe KOHBCHIIH]E.

AKO yCJOBM 3a 3aloljbaBambe HEKOT ciaykOeHmka lLleHTpa He mOIIeKy OBOM
CratyTy, Baskuhe OHaj 3aKOH KOjU CE MPHUMEmYje y ApXKaBH y KOjOj TOTUYHO JUIEe 00aBJba
CBOJjY JCJIATHOCT.

2. 3anonubaBambe 0c00Jba BPIIM CE HA OCHOBY JIMYHE OCIOCOOJHEHOCTH JOTHYHOT
auna, Bojaehu mpu ToM pauyHa o MehyHapoaHoMm kapakrtepy Llentpa. HujenHo mecto He
MOYKe OWTH pe3epBUCAHO 3a JpXKaBJbaHUHA HEKe opeleHe npxaBe wiaHuIe.

3. Mory ce aHra)xoBaTH CIy>kKOCHULIM HAllMOHAJIHUX YCTaHOBA JAp)KaBa WiaHULA, KOjU
ce CTaBJbajy Ha pacnoiarame LleHTpy Ha onpeheno Bpeme.

4. CaBer on00paBa HIMEHOBAKE W OTIIYINTAHkE CIy)KOCHHWKA BHIINX IDIATHUX Tpyna
HaBeseHUX y CtaTyTy 0 0c00Jby, K20 MITO Cy (PUMHAHCH]CKH KOHTPOJIOP U FETOB 3aMECHHUK.

5. CBaku cnop koju HactaHe y npuMmeHu CrtaTyTa o ocoOsby WM y CHpOBOhemYy
yroBopa o MOCTaBJbewY, pelana ce cxoqHo CtatyTy o ocolJby.

6. Craxo mnurie 3anocieHo y LenTpy noapeheHo je TupexTopy 1 Ay*KHO je Ja MOIITYje
ommTe npomuce Koje je CaBer 0100pHo.

7. CBaka Ap»aBa 4YiIaHHUIA Ay’KHA je Jla MowTyje MehyHapoaHu KapakTep 3ajlaTaka
IUpEeKTOopa W ocTamux ciuyxOenuka lLlentpa. I[lpunukoM Bpiiema CBOJUX JENATHOCTH
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JTUPEKTOP U OCTANIN CITy>KOCHUIM HE CME]y HH TPaXXKUTH HU NIPUMATH YITyTCTBA O] HEKE BIaJie
WM YCTaHOBE Koja He mpunanaa Llentpy.

Yuan 11.

1. Mporpam nenatHoct LlenTpa moHocu CaBeT Ha MPEMJIOr JIMPEKTOPA, CXOJHO
ynaHy 6.craB 3. Tauka (1) OBE KOHBCHIIH]C.

ITporpam, no npaBuity, o0yxBaTa MEpUOJ OJf YSTUPH TOAMHE, NMpuiaarohasa ce cBake
rofIMHE U NpOoJy’kaBa 3a roAMHY JaHa. [Iporpam cajapku MakCHUMajaHHM W3HOC TPOIIKOBA 3a
LEJOKYITHU TEepPHOJ Bakemka, Kao U INPOLEHY TPOIIKOBAa [OBE3aHUX C HEIOBUM
cripoBohemeM, ca crerudUKalyjoM o ToAMHaMa U IIaBHUM KaTeropujama.

OBaj MakCUMaJIHM M3HOC C€ MOYXKE M3MEHHUTH CaMoO aKo ce TOCTYIH 110 wiaHy 6. ctas
3. Tauka (1) OBe KOHBEHIIH]E.

Yaan 12.

1. byuyer LlenTpa ce goHOCH cX0HO PUHAHCH]CKOM MPAaBUIIHUKY, NIPE MOYETKA CBAKe
OyleTcKe ToiuHe.

TpomkoBu LleHTpa ce mokpuBajy (hUHAHCHjCKUM TPHIO3MMA ApKaBa WIAHWIA U
OCTaJIUM €BEHTYATHUM npuxoauma LlenTpa.

byner Tpeba na je ypaBHOTEXEH y morjieny mpuxoia U pacxoxa. OH ce cacTaBiba y
BaJIyTH OHE Ap:kaBe y Kojoj Llenrap uma ceaumire.

2. 3a cBe pacxone u npuxoje LlenTpa Mopajy ce 3a cBaKy OyUETCKY TOAWHY U3PATUTH
JeTaJbHY MpepadyHy U YHETH y Oyler.

Onobpema 3a 00aBe3e W3BaH TMepuoja OyIETCKE TOJWHE MOTY CE JaTH CXOJHO
(MHAHCH]CKOM TIPAaBUITHUKY.

3atum ce wus3pahyje ¢uHaHCHjcKM TulaH 3a cienehe Tpu OylleTcke TOJAWHE,
crier)MKOBaH 110 INIABHUM KaTeropHjama.

3. Cager, cxonHO wiaHy 6. ctaB 2. Tauka (0) OBe KOHBEHIIUje, yCBaja OYIET 3a CBaKy
OyHeTCKy TOIUHY U IUIaH paJHUX MeCTa KOjU je MPWIOKEH y3 \mera H, y ciydajy morpeode,
JOMYHCKE W KOpeKTUBHE Oyiiere M ofo0paBa (MHAHCHjCKHU TuiaH 3a cienehe Tpu Oymercke
TOJIMHE.

4. 13 ycBajama Oyneta ox ctpane Capeta mpou3niIasu:

(a) obaBe3a cBake apkaBe wianuie qa LleHTpy cTaBu Ha pacrosnarame (pUHaAHCHjCKe
ynore npeasuljere OyyueTom;

(06) oBnamheme aupekTopa na BpIIW HCIUIalinBame CpeiCTaBa U3/aTaka y OKBHUPY
OyIIEeTCKUX CpeacTaBa OJJOOPEHHX Y T€ CBPXE.

5. Ako CaBet Ha IOYETKY OyIIeTCKe TOJIMHE jOIIl HHjE€ YCBOJHO OYIET, TUPEKTOP MOXKE
BPLIMTH MeceYHa Be3MBama CPEACTaBa M 3ajJaraka IO MOTJIaBJbUMa JIO0 jeTHE JBaHACCTHUHE
cpesacTaBa Of0OpeHUX y OyHeTy 3a MpeTXoaHy OyHeTCKy ToauHy, MehyTum, He BuIIe 01
jeaHe TBaHAaeCTHHE CPEe/ICTaBa NMpeaBUheHUX y HapTy OyueTa.

Jlp>kaBe WIaHUIE CBAaKOT Mecela MpuBpeMeHo yrurahyjy, CX0MHO CcKaju mpeaBul)eHoj
y wiany 13. oBe KOHBeHIWje, U3HOCE KOjU Cy TOTPEOHM 3a W3BpIICHE oaperada MmpBOT
nojcraBa cTaBa 1. oBOT 4iaHa.

6. byyer ce wu3BpmaBa y CKIaay ca YCJIOBHMa HaBeICHHM Yy (UHAHCH]CKOM
NPABIIHHKY .
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Yaan 13.

1. Cpaka npkaBa unanuna yruahyje LleHTpy roauimsu ynor y KOHBEPTHOMIIHO]
BallyTH, Ha OCHOBY ckaile kojy Caget oapel)yje cBake Tpehe rogune, cxoaHo wiany 6. ctas 3.
tauka (x) oBe koHBeHIHMje. OBa cKaia ce ympaBjba MpeMa MPOCCYHOM OpYTO JPYLITBEHOM
NPOU3BOJY IOjEeMHAYHMX Jp)KaBa WIAHHUIA 3a MOCIEIbe TPU KaJleHJapcKe TOAMHE 32 Koje
MOCTOj€ CTATUCTHUKE.

2. CaBeT MOXe, y CKJIaay ca 4wiaHoM 6. cTaB 3. Tauka (X) OBE KOHBEHIIH]E OJIYYUTH
JIa TPUBPEMEHO CMamH YJIOT HEKe JAp)kKaBe wWiaHWme, Boaehw padyHa o mMOCeOHUM
OKOJIHOCTHMA Yy TOj ApkaBu. [ToceOHMM okomHOCTHMA he ce cMaTpaTH HapOYMTO YUEHCHUIA
na je OpyTo OpYLITBEHH IMPOM3BOA IO CTAHOBHHMKY Yy jEIHO] JAp)KaBH WIAHWIM MambH O]
n3Hoca koju je CaBeT yTBp/MO MpeMa MOCTYNKY U3 wiaHa 6. cTaB 3. OBe KOHBEHIIH]E.

3. Ako jemHa ApkaBa NOCTaHE CTpaHa YrOBOPHHIA IOCJE CTyNama Ha CHary oBe
KoHBeHIMje, CaBeT Mema CKajly yiora nmpemMa oOpadyyHCKOj OCHOBH IpeaBuleHoj y craBy 1.
oBor wiaHa. HoBa ckaia cTyma Ha CHary OHOT JaHa Kaja JOTHYHA Jp’KaBa IMOCTaHE CTpaHa
YTOBOPHHIIA.

Axo Heka JprkaBa IOCTaHe CTpaHa yroBopHuua mocie 31. nenemOpa oHe roauHe y
KO0jOj je KOHBEHIIMja CTyIWJia Ha cHary, oHa he, ocum ynora npensul)eHor y craBy 1. oBor
YJIaHa, IJIATUTH U JeTHOKPATHHU JOIYHCKH YIIOT 3a JoTajauime u3natke Llenrpa. Bucuny Tor
JonyHCKor ynora yrBphyje CaBeT nmpema mocTymnky u3 4jaHa 6.craB 1. oBe KOHBEHIIH]e.

VYxonuko CaBeT He JOHEce JIpyrauujy oJUIyKy, Ha OCHOBY MOCTYIIKa U3 WwiaHa 6. cTaB
1. oBe KOHBEHIM]j€, TOMYHCKH Y031 yIulaheHu ImpeMa JIpyroM MoACTaBy OBOI' CTaBa JI0BOJE
J0 CMamema YJIora ocTalux JpkaBa uiaHuna. OBO cMameme ce oOpadyHaBa Ipema
CTBapHHUM YJIO3MMa KOj€ je cBaka JpraBa WiaHWLA yIulaTuiaa npe tekyhe OyieTcke roguse.

4. Axo mocie CTymama Ha CHary OBe KOHBEHIMjE€ HEKa Jp)KaBa IpecTaHe naa Oyne
cTpaHa yroBopHuia, CaBeT Mema CKally yJora mpema oOpadyHCKOj OCHOBH INpenBul)eHoj y
craBy 1.oBor wiana. HoBa ckana cTyma Ha CHary OHOT JaHa Kaja JOTUYHA Jp)KaBa MpecTaHe
na Oyze cTpaHa yroOBOPHHIIA.

5. Bpcra u Haunnu mahama yinora yrBphyjy ce GUHAHCH]CKUM MPaBUITHHKOM.
Yaan 14.

1. PauyHu cBHX IpUXO/Ja M pacxoja MCKa3aHUX y Oyyery, Kao W OWIaHC aKTUBE U
nacuBe LleHTpa, momrexe mnpema oapenbama (QUHAHCHJCKOT TMPABUIHWKA, KOHTPOJU
(MHAHCH]CKUX PEBHU30pa, YHja je HE3aBHCHOCT BaH CBaKke CyMmbe. Lluib je oBe KOHTpoIse Koja
ce BpIIM HAa OCHOBY NMHCMEHHX JOKyMEHaTa, a Mo MOTpeOM Ha JIMIy MecTa, J1a PEeBU30PH
YTBpAE 3aKOHUTOCT M MPOIMUCHOCT MPHUXO0Ja M M3/1aTaKa M YBEpe c€ y eKOHOMUYHOCT Bohema
oyuera Llenrpa. ®unancujcku peBu3opH mogHoce CaBeTy M3BEIITaj O TOJUIIBEM 00padyHy.

2. Ha mpemior ®uHancHjckor oadopa ¥ cxoaHo wiaHy 6. ctaB 3. Tauka (¢) oBe
koHBeHje, CaBeT yTBphyje Opoj PMHAHCHjCKMX pEeBH30pa, MYKWHY HHUXOBOT MaHjara U
BUCHHY HHXOBHUX IPHMamba U UMEHYje (MHAHCH]CKE PEBU30DE.

3. lupexTop cTaBiba Ha pacrmoiarame cBe HHQopMaImje GUHAHCH]CKIM PEBU30pHMA
U MIpY’Ka UM CBY MOJPUIKY MOTPEeOHY 32 BPLICHE KOHTPOJIC HABE/ICHE Y CTaBy 1. OBOT 4iaHa.

Yaan 15.

1. CBaka ap:kaBa uinaHuIa A00Hja OecmaTHO, 3a CBOje MoTpede y 00JIacTH MPOrHO3e
BpPEMEHa, HEUCKJbYUUBY JIMLICHILY M CBAKO JIPYro HEMCKJbYYHBO MPaBO Ha Kopuiheme mpasa
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Ha MHIYCTPHUjCKY CBOjUHY, pauyHCKE MporpaMe M TEXHOJIOIIKA 3Hama, KOja MpOM3miIa3e u3
pazoBa M3BPIICHUX Ha OCHOBY OBE KOHBEHIIMj€ U KOju npunanajy LieHTpy.

2. Ako mpaBa HaBeZieHa y cTtaBy 1. oBor wiana He npunanajy Llentpy, Llentap he,
CXOJIHO ycJIoBHUMa Koje je yTBpano CaBeT, HaCTOjaTH Jja CTEKHE Ta MOTpeOHa Mpasa.

3. YcnoBu 1o/ KojuMa ce JIMICHIE TIOMEHYTe y cTaBy 1. OBOT WiaHa MOTY OJHOCUTH
Ha ocTajie 00JacTH MPUMEHE, OCUM IPOTHO3¢ BpeMeHa, yTBphyjy ce mpema omryuu CaBera
caapxaHoj y wiany 6.craB 3. Tauka (1) OBe KOHBEHIIH]E.

Yaaun 16.

[TpuBnieruje 1 IMyHHUTETH Koje yXkuBajy LleHTap, nmpeacTaBHUIM JpKaBa WIAHALA U
ocoOsbe 1 excrieptH LleHTpa Ha TepuTOpHjH IpXKaBa yropopHuua yrBphenu cy IIporokonom
O TpHBWIETHjaMa ¥ HUMYHHTETUMA IPHIOKEHUM OBO] KOHBEHIWjH, KOjU IPEICTaBIba
CacTaBHU JIeO OBE KOHBEHIIUj€, U CIIOpa3yMoM Koju Tpeba 1a ce 3aksbyuyje usmely Llenrpa un
JpKaBe Ha 4YWjoj je TePUTOPUjHU HeroBo ceauite. Taj cmopa3dym ojobpaBa CaBeT, CXOTHO
yiaaHy 6.craB 3. Tauka (I) OBe KOHBCHIIH]E.

Yaan 17.

1. CnopoBu u3Mely ApskaBa WwiaHHIA Win u3Mel)y jenHe wiau BHIIE Ap)KaBa WiIaHHLA
u llentpa y norsieny Tymadema WM NpUMEHe OBE KOHBeHUMje, YKJbyuyjyhu u [Iporokon o
MpUBHUIIETHjaMa W UMYHUTETHMa TipefBulleH y unaHy 16. oBe KOHBEHIIMje, WIU Y TOTIEAY
cnydaja mpeauheHor y umany 24. tor [IpoTokona, kKoju ce HE MOTY PEIIUTH JOOpUM
ycnyrama Casera, Ouhe, Ha 3aXTeB jeHE O]l CTpaHa y CIIOpY KOju ce ymyhyje Apyroj cTpaHu
y cIopy, MOJHET apOUTpakKHOM CyIy 0Opa3oBaHOM CXOIHO TPBOM IOJCTaBy CTaBa 2. OBOT
4jaHa, YKOJIUKO CE€ Y POKY OJ TPH Mecella CTpaHe y CIOpy He JOTOBOpE O JpyraddjeM
HAuMHY pelIaBama.

2. Cpaka ctpaHa y crniopy, 0e3 003upa Ha TO Jia JM CE€ CacTOjU OJ jeJHE WJIU BHUIIC
Ap>KaBa WIaHUIA, y POKY OJ JBa Mecela MOocJe MpujeMa 3axTeBa HaBeJeHor y craBy 1. oBor
YyjJaHa MMEHyje jelHOr wiaHa apOuTpaxkHor cyna. Ilocie nmeHOBama IpYyror 4iaHa, TH
YJJAaHOBM Y POKY O JIBa Mecella uMeHyjy Tpeher unana 3a npencenHuka apOUTpaXKHOT cyna,
KOjU HE MOKe OWTH JApKaBJ/baHUH jeJHE OJ p)KaBa WIaHHWIA YYeCHHIA Y cropy. AKO ce y
npeaBul)eHUM POKOBMMa HE UMEHYj€ jelaH O/ TPH WIaHa, Hhera, Ha 3aXTeB jeJHE OJ] CTpaHa y
CTopy, UMeHyje npencetHuK MelyyHapogHOT cyia mpasje.

Apbutpaxknu cyza nonocu omryke Behunom riacosa. herose omyke cy obaBesHe 3a
cTpaHe y cnopy. CBaka cTpaHa CHOCH TPOILIKOBE 3a 4jaHa apOMTPaXKHOT cyJa Kora je oHa
MMEHOBAJa M 32 HEHO 3aCTyName y MOCTYNKY Mpej apOuTpaxxHuMm cynom. CtpaHe y criopy
PaBHOIIPABHO CHOCE TPOIIKOBE 3a NpEICeTHHKAa apOUTPaXKHOT CyJa M OCTajle TPOILIKOBE,
OCUM YKOJIUKO apOMTpaXHH CyJ HE OJUIyYd Apyrauyuje. ApOUTpakHH CyH JOHOCH OCTaja
MpaBuiia 0 CBOjOj MPOLIECTYPH.

Yaan 18.

1. Cmaka npkaBa YIaHWI[A MOXKE JUPEKTOPY TOAHETH MPEMJIOre 3a H3MEHY
KonBenmnuje. JIupekTop oBE MpEAore MOAHOCH OCTAIUM Jp)KaBaMa YiaHUIaMa, HajMarbe
TpH Mecena npe Hero mro ux CaBer y3Me y pazmarapame. CaBeT pa3MaTpa Mpeaiore U Moxe
NPENoPYYHUTH ApKaBaMa diaHHIaMa, CXOIHO wiaHy 6. crtaB 3. Tauka (H) OBe KOHBEHIIH]E, 1
YCBOj€ MPEJIOKEHE U3MEHE.

2. "3meHe koje CaBeT Npenopyyu ApkaBe WIAHUIE MOTY IIPUXBATUTH CaMO MTUCMEHO.
One cTymajy Ha cHary TpUAECeT JaHa NOIITO reHepalHu cekperap CaBera €BPOICKHX
3ajeJHHALA IPUMHU HOCIIE/Hha MMCMEHA 00aBelITeha O IpUXBaTamwby.
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Yaan 19.

1. CBaka aprkaBa WwiaHHIA MOKE OTKa3aTH OBY KOHBEHIIM]Y 10 UCTEKY IET TOJMHA O
ICHOI CTyNama Ha CHary, obaBemTemeM Koje ymyhyje renepamHom cekperapy Casera
eBpoIckux 3ajennunia. OTKa3 TPOM3BOJAM JIEjCTBO KpajeM Jpyre OyyeTcKke ToJuHe Koja
HACTYyTIa TIOCIIE OHE TOJIMHE Y KOjOj je JaTo 00aBelITeHhEe O OTKA3y.

2. Jlp>xaBa wiaHWIa Koja OTKasyje KoHBeHIHMjy W majbe IONPHHOCH (PUHAHCUPALY
cBux oOaBe3a koje je LleHTap mpey3eo mpe HBEHOT OTKa3WBama W Ay)KHA j€ Ja M3BPIIA CBE
o0aBese Koje je cama Kao Jip)KaBa WiaHUIA mpeysena npema LienTpy npe oTka3uBama.

3. JlpkaBa unaHuma koja otkasyje KouBeHnujy ryOuM cBoja TpaBa Ha HMOBHUHY
Llentpa u myxHa je Aa mox ycimoBuMa Koje je CaBeT yTBpIMO CXOAHO WiaHy 6.cTaB 2. Tauka
(n) oBe xoHBeHIMje na obemreheme 3a cBe ryoutke LIeHTpa y CBOjUHM Ha TEPUTOPHUjH TE
JpKaBe, OCHM aKO c€ He TOCTHUTHE ApYyradju JOTOBOP HA OCHOBY Kora ce o0e30ehyje
kopumheme Tux godapa ox ctpane Llenrpa.

Yaan 20.

Jlp>kaBH 4JIaHWIM KOja HE M3BpIIaBa CBOje oOaBe3e M3 oBe KOHBeHIHWje CaBeT Moxke
OJly3€TH TIPaBO HAa WIAHCTBO HAa OCHOBY wiaHa 6. crtaB 1. Tauka (i) OBe KOHBEHIHjE. Y TOM
ciydajy wiad 19.ct. 2.1 3. 0Be KOHBEHIIUje MpUMERYjy ce mutatis mutandis.

Yaaun 21.

1. Yxonuko Caser, cxomHO wiaHy 6. ctaB 2. Tauka (¢) OBe KOHBEHIIUje, HE OTyYd
npyraunje, Llenrap ce pacmymrTa ako oTka3uBambe KOHBEHIMje O[] CTpaHE je[lHE WM BHIIE
Jp>KaBa WiaHWIA JOBEJE TO TOra Jja ce CTOIle yJora JApYyrux Ap)kaBa wiaHula, y nopehemy ca
MOYETHOM CTONOM YyJiora, moBehasajy 3a jeHy neTuHy.

2. Ilopen cimy4aja xoju je HaBeZeH y cTaBy 1. oBor wrana, CaBeT MOXe y CBaKko 100a
pacmyctuti Llentap Ha ocHOBY wiaHa 6. ctaB 1. Tauka (1) OBe KOHBEHIH]C.

3. Y cnyuajy pacnymrama Lentpa, CaBet oapel)yje nukBumaropa.

OcuM yKOJIHKO, CXO/HO 4iaHy 6.cTaB 2. Tauka (¢) oBe KOHBeHIHje, CaBeT He O/UTyUH
Jpyraddje, BUIIKOBH Y MOMEHTY PacIylITama Jiele ce u3Mel)y aprkaBa djaHMIa cpa3sMepHO
yII03UMa KOje Cy OHE CTBapHO yrurahuBaiie o moYeTKa CBOT YWIAHCTBA.

EBeHTyanmHu Mamak JpaBe WIaHUIE Pey3uMajy cpa3MepHO yJI03MMa yTBpheHUM 3a
Tekyhy Oyuercky ronusy.

Yaaun 22.

1. OBa xoHBeHnMja 6uhe OTBOpPEHA 3a MOTMMCHBAKE EBPOIICKUX JPKaBa HABEACHUX Y
npwiory a0 11. anpuna 1974. romune y ['enepamHom cekperapujaTy CaBera €BPOICKHX
3ajeTHUIIA.

OBa koHBeHIIWja Tpeba na ce patudukyje, NpuxBaTH Wik oA00pu. MHCTpyMeHTH 0
paTuduKanuju, NpuxBaTamy WIK 0n00paBamy Ouhe nemoHoBaHW y apxuBy [eHepamHoTr
ceperapujara CaBeTa eBpOICKUX 3ajeTHHLIA.

2. OBa KOHBEHIIMja CTyIa Ha CHAry MpBOT JaHa JAPYror Mecela KOji HacTyIa Mocie
OHOT JaHa KaJa Cy HajMame JBe TpehmHe aprkaBa MOTHHCHUIA, YKIbYydyjyhu m apikaBy Ha
ynjoj Teputopuju lleHTap mma cemumite, paTUdUKOBaANE, NPUXBATHIE WIA OA00pHIIE
KoHBeHIINjy, YKOIMKO YJIO3M JOTHYHUX Jp)KaBa, CXOJHO CKalll HaBEACHOj y NPHIOTY,
3ajenHo u3Hoce HajMame 80% o yKyMmHOT W3HOCA yIiora.
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3a cBe ocTaje Ap)kaBe MOTHHCHUIIC OBa KOHBEHIMja CTyNa Ha CHAry MpBOT JaHa
JPYTor Mecela IOIITO CE M3BPIIN JETIOHOBAKE HUXOBUX WHCTpyMEHATa O paTh(UKaIujH,
MPUXBATaly WK 0Z00pemY.

Yaaun 23.

[Tocne crymama Ha CHary OBe KOHBEHIHMjE€ MOTY jOj TPHCTYIIUTH CBE JpKaBe
HaBeJIeHe Y MPWIOTY KOje HUCY MOTHHCHUIIE, MOJ YCIOBOM J1a OCTOju carmacHocT CaBera
npema wiany 6. craB 1. tauka (0) oBe KoHBeHIMje. VIHCTpyMeHTH O mpucTymawy Ouhe
JICTIOHOBaHM y apxuBy | eHepanHor cexpeTapujata CaBeTa eBpPOICKHX 3a)eIHHIIA.

3a npxaBy Koja mpuctyna KoHBeHLMju OHa CcTyma Ha cHary IpBOI JlaHa ApYror
Mecela TOMITO je ACMOHOBAaJa CBOje HHCTPYMEHTE O MPUCTYIAkY .

Yaaun 24.

I'enepannn cexperap CaBera eBpOICKHX 3ajelHHIA 00aBeITaBa Ap:kaBe MOTIHCHUIIE
U JIp’KaBe KOje IPUCTYIa]y:

(a) 0 cBaKOM MOTMHCY OBE KOHBEHIIH]E;

(6) o nemoHOBamy CBAaKOr HWHCTPYMEHTAa O paTUQUKALMjH, O0A00peHhYy WIn
MPUCTYTIAY,

() o ctynamy Ha cHary oBe KOHBEHIIH]E;

(m) o cBakOM MHCMEHOM 00ABELITEHY O MPUXBATAKY HEKE U3MEHE;
(e) o crynamy Ha CHary cBake U3MeHe;

(d) o cBakoM OTKa3y OBe KOHBEHIIM]j€ WK HIIwIamemy u3 Lentpa.

OnMax 1o cTymamky Ha CHary OBe KOHBeHIMje, npema wiany 102. ITosesne
VjenumeHnx Hamuja, TeHepanHu cekperap CaBera eBpOICKUX 3ajeqHuia he matu ma ce oHa
peructpyje y ['enepannom cexperapujaty YjequmbeHUX HAllja.

Yaaun 25.

1. IlIpBa Oynyercka roauHa MOYHIGE Ca JAHOM CTyNama Ha CHary OBe KOHBEHIHjE, a
3aBpmiaBa ce 31. meneMOpa ucTe roauHe. AKO mpBa OylieTcKa TOJUHA 3alOYUILE Y JIPYTOj
MIOJIOBUHY KaJICHIAPCKe TOIMHE, Taja ce oHa 3aBpmana 31. mrenemOpa cienehe rogune.

2. JlpxxaBe Koje cy MOTIHCale OBY KOHBEHIMjy, a joll je HHUCY paTH(HKOBaIe,
IPUXBATUIIE WIKM 0100pHIIe, MOTY 3a BpeMeE O] IBaHAeCT MECellH, II0YEB O/ JaHa CTyNama Ha
CHary OBe KOHBEHIMje, ymyhuBaTH mpelncTaBHHKE Ha 3acename CaBeTa W ydecTBOBATH Y
pany CaBerta, 6e3 mpasa riaca. CaBeT MOKe OUTyYHTH, IIPpeMa IporeaypH u3 wiana 6.cras 3.
OBE KOHBEHIIH]€, J1a C€ Taj TIEPUOJ ITPOIY>KHU 32 jOII IIECT MECEIIH.

3. Ha cBom mpBoMm 3acenamy CaBeTojaBHU HaydyHH 0;100p onpehyje kpedoM JeBeT
ynanoBa Oxbopa, 4iju MaHIaT, peMa MPBOM IOJICTaBy WiaHa /. cTaB 1. oBe KOHBEHIHjE,
UCTHYE Ha Kpajy npBe, Apyre u tpehe roaune paxa Oxdopa.

Yian 26.

OBa KOHBEHIIMja, CAaYMILCHA Yy jEJHOM OPHUIMHAIHOM INPHUMEPKY Ha XOJaHACKOM,
SHIJIECKOM, (paHIyCKOM, HEMAayKOM M MTAJMjaHCKOM jE3UKy, IPH Y€MYy jeé CBaKU TEKCT
NojjeJHaKo BepoaocTojaH, Ouhe nenoHoBana y apxuBy ['eHepamHor cexperapujata CaBera
eBPONKCHX 33jeJHUIA, a OBaj he JOCTaBHTHM OBEPEHH IPENHC BiagamMa CBHX Jp)kKaBa
MOTHHICHUIA U CBUX JIp)KaBa Koje jOj MIPUCTYIA]y.
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[MotBphyjyhn HaBemeHo, moNeNOTHHCAHN OMYHOMOWEHHWIM TOTHHCATH Cy OBY
KOHBEHIIH]Y.

Caunmeno y bpuciy, jemanaector okToOpa Xmibaay AEBETCTO cenampeceT Tpehe
TOJIMHE.

npPuJIOr
IHNPUBPEMEHA CKAJIA YVJIOT'A

Crneneha ckana Tpeba ga Ciy’)Kd HCKJBYYHBO Yy CBpXe CIpoBohema wiaHa 22.cTaB 2.
oBe KoHBeHIHWje. OHA HHU y KOM Clly4dajy He Tpeba 1a yTuue Ha omiyke koje CaBeT JOHOCH
cxoano unany 13.ctaB 1. oBe KoHBeHIIH]e, a KOje ce THUy Oynyhux ckana ymiora.

JlpkaBe Koje cy yuecTBOBaJe y

npaB/beny HaupTa KonBenuuje %

benruja 3,25
Jlancka 1,98
®enepanna Penybnnka Hemauka 21,12
[Tmanuja 4,16
OpaHiycka 19,75
I'puka 1,18
Upcka 0,50
Uranuja 11,75
Jyrocnasuja 1,65
JlykcemOypr 0,12
Xonauauja 3,92
Hopgemika 1,40
Ayctpuja 1,81
[Topryranuja 0,79
[IBajapcka 2,63
duncka 1,33
IIIBencka 4,19
Typcka 1,81

Yjenumeno KpameBcTBO 16,66
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OPUT'MHAJIHU ITPOTOKO.I
O IPUBWIET'NJAMA 1 UMYHUTETHUMA EBPOIICKOTI' HEHTPA 3A
CPEJIHOPOYHE ITPOI'HO3E BPEMEHA

Jlp>xaBe YroBOpHHIIE OBE KOHBEHIMje, KOjOM ce oOcHHMBa EBporcku IeHTap 3a
CpellOpOUHe MPOTHO3e BpeMeHa, notnucane 11.okrobpa 1973.ronuune y bpucny,

Y KE/bU na ¢opmynuiry mnpuUBWIETHjE M HWMYHUTETE TOTpeOHE 3a TMPaBUIIHO
¢ynkunonucame Llentpa,

CAI'JIACWJIE CY CE O CJIEAEREM:
Yaan 1.
1. Tloxn pe3eprom oapenada oBor [Iporokona, mpocropuje LleHTpa cy HenoBpeauBe.

2. Opranu apxase y kojoj Llentap mma cequmure mory yhu y mpocropuje Llentpa
JeAMHO y3 MPHUCTaHAK AMPEKTOpa WIM JIMIA KOje je ITUPEKTOp Oxpeano. Y ciydajy moxkapa
WU APYTUX yAeca KOjH M3UCKYjy XUTHO Mpeay3uMame Mepa 3allTHTe MoApa3yMeBa ce 1a je
TaKBO 0JJ00pEHE TUPEKTOP U3/120.

3. Lentap he omemoryhutu na ce HWeroBe NPOCTOpPHje KOPUCTE Kao YTOUHIITE
JTUIHMa Koja jKeJe Jja n30eTHY JIMIICHE CI000/Ie W JOCTABIbAE CY/ICKHAX aKaTa.

Ynan 2.
Apxwusa LlenTpa je HEnoBpeauBa.
Yaan 3.

1. V oxBupy cBoje ciayxOeHe aenaTHocTH lLleHTap yXumBa CyICKH HMMYHHUTET U
UMYHHUTET OJ1 M€pa U3BpILIEHA, OCUM:

(a) yxomuko ce Llenrap omnykom CaBera, y KOHKPETHOM CJIy4ajy, HE OJPEKHE TOT
nmyHutera. MelhytuMm, cmarpahe ce na ce Lienrap oxpexao nMyHUTETa aKo Ha OATOBapajyhn
3aXTEB HAIIMOHAHOT OpraHa jeJHe Ap)KaBe WM CTpaHe y CIOpPY HE CAOMIITH y POKY O
MIETHAECT JJaHa TI0 TIPUjeMy 3aXTeBa, Ja C€ He OJJpuie UMYHHUTETa,

(6) y ciyuajy rpahancke Tyk0e Kojy je moaneso Tpehe nuiie pamu obemrehema 360r
yJeca n3a3BaHor BO3WIOM Koje npunaja LleHTpy wnu je panuino 3a merose norpede, kao u'y
cily4ajy Kplema caodpahajHux mpomnuca,

() y ciydajy u3BpIliema apOUTpakHE OUTYKE JOHETE Ha OCHOBY wWiaHa 23. OBOT
nporokosa win wiana 17. Konseniuje o ocuuBamy Llentpa (y nabem tekcty KoHBeHimja);

(m) ako je Ha OCHOBY OJJIYKE YNPABHOI' WJIM HPABOCYIHOT OpraHa Heko Tpehe nuie
cTaBwiIo 3a0paHy Ha IUIaTe, HAIHUIIE M OCTalla MpuMama Koja je LlenTap myxaH ma ucruiatu
HEKOM 4JIaHy CBOT 0c00Jba.

2. Y cBUM CHIOpOBHMMA I/I€ j€ yMEIIaH HEeKH wiaH ocoOJea miu excnept Llentpa, 3a
Kora ce, npema wi. 13. unu 14. oBor mpoTokosa, TPaXH CYJCKH MUMYHHUTET, OATOBOPHOCT
cHocH LleHTap ymecTo Tor uiaHa oco0sba WM TOT €KcIepTa.

3. [lox pe3epBoM craBa 1. oBOr WwiaHa, IMOBHHCKA aKTHBAa U MOTpakuBama LleHTpa —
OuJI0 T7Ie 1a ce Haylasze — He CMejy OMTH MpeaMeT aJIMUHUCTPATUBHUX MPUHYIHUX Mepa WU
NPUHYTHAX Mepa Koje ce Mpeay3uMajy Tpe M3pHlama Mpecyie, Kao MTO Cy PeKBU3UIM]a,
KoH(UCKalMja, eKCIpompujanuja wWiu y3amheme, OCHM aKo c€ TakBa Mepa cMaTpa
NPUBPEMEHO HYXXHOM pajad CIIpeyaBama €BEHTyaJHE HCTpare o yAecy y Koju je Ouio
yMeIlIaHO BO3WJIO Koje npunazaa LleHTpy min Koje je paausio 3a lerose notpeoe.
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Yuaan 4.

1.V oxBupy cBoje ciyxx6eHe nenatHoctu LleHTap, kao U HeroBa MMOBHHA U HETOBU
MPUXOAH, 0CI000heHH Cy CBUX HEMOCPEAHUX MTOpe3a.

2. Axo llenrap Bpum kynoBuHe Beher oOuma miu ako y Behoj Mepu KOPHCTH yCiyre
KOj€ Cy HEOIXOHE 3a ErOBYy CIyKOeHy AeNaTHOCT, a Y IBbHXOBY IIEHY CYy ypadyHaTH IOpe3n
Wi octane naxOuHe, Tama he npxkaBa WiaHWIA Koja je yOpanma Te mopese M JakOmHe
mpey3eTH ojrosapajyhe Mepe a ce M3HOC Mope3a WU JakOWHa KOjU ¢e MOXKE YTBPAWUTH
CHH3H WJIN BPaTH.

3. He onmobpagra ce ocnoboheme o mopesa, Takca U OCTANHNX JaKOMHA, YKOIUKO HeE
MpeJCTaB/ba CaMO HAIUIATY YCIIyra jaBHUX KOMYHATHUX CITY>KOH.

Ynam 5.

PoGa xojy LlenTap yBese mim u3Bese, a HEOMXOIHO je MOTpeOHa 3a HEeTOBY CITy:KOCHY
JeNmaTHOCT, ociobaha ce CBUX HMApPUWHCKUX M OCTAIMX YBO3HHX NaKOMHA, YKOJIUKO HE
npeJcTaB/ba caMo Harary yciyra. Ta poba ce ocinobaha jomr u cBux 3a0paHa M orpaHHYCHA
Ha YBO3 W W3B03. JpikaBe WiaHWIE MpPEIy3UMajy CBe oAroBapajyhe Mepe y OKBHPY CBOjUX
opyamhema Ja ce U3BPINU ITO Opike ociio0oleme o1 apuHe 3a TaKBy pooy.

Yaan 6.

3a po0Oy Koja ce Kymyje u YBO3H 3a JuHe moTpede ocobsba LlenTpa nim excriepara y
cmuciy wiana 14. oBor mpotokonia He o1o0paBa ce ocimoboheme nmpema wi. 4. uiau 5. oBor
IPOTOKOJIA.

Yuaan 7.

Poba koja je HabaBibeHa CXOAHO wWiaHy 4. OBOT MPOTOKOJA, WU yBe3€Ha CXOIHO
4jaHy 5. 0BOT IPOTOKOJIA, MOXKE C€ MPOJABaTH, OTY)UTH MM N3HAJMUTH CaMo I0J] YCIIOBUMA
KOjHU Cy y CKIIaJly ca MpOoMHuCcHUMa JpxKaBe Koja je o1o0puiia ocnoboheme.

Yaan 8.

1. llentap cMe mpUMaTH U MOCEAOBaTH HOBUAHA CPEJICTBA U JIEBH3E CBaKe Bpcre. Y
IMJbY BpIICHA CBOje CIIy)KOEHE AETaTHOCTH, OH HbMMa MOXKE CI000IHO pacrojiaraTé |
JPKaTH padyHe Y OMII0 K0joj BAIYTH Y 00MMY IOTPeOHOM 3a BpIIEHE HETOBUX 00aBe3a.

2. Y3 1o, lleHTap MOXe y OKBHpPY CBOje CIIy>)KOCHE JeIaTHOCTH, He aupajyhu y
oapenOy crasa 1. oBor wiaHa, NpuMaTH, MOCEI0BATH U pacloyiaraTu BpeJHOCHUM HanupuMa,
y3 pe3epBy AEBU3HUX MpOIUca KOjU Baxe 3a ocTajie Melyap:kaBHe opraHuszaluje y J10TUYIHO]
JpKaBU WIAHHULH.

Yaan 9.

Hupkynanuja myOnvkanyja u octanor nHGOpMaTUBHOT MaTepujana Koju ce ynyhyjy
Llentpy wim ux ynyhyje Llentap, y OKBHpY cBOje Ciy:KOEHE NENaTHOCTH, HE MOAJIEKE
HHKAaKBOM OTPaHUYCHY.

Yaan 10.

1.V norneny opammsbama 1mojaTaka U3 OKBUpa CBOje ciry:kOeHe nenatHocTH, LlenTap
yXKHBa Ha TEPUTOPHUjH CBAKE Jp)KaBEe WIAHHIE UCTO TOJIMKO MOBOJbAH TPETMAH KOJHMKO Ta
IpKaBa Jlaje CBOjOj HAIIMOHAIHO] METEOPOJIOIIKOj CIIy>KOH, Ipu 4eMy Tpeba y3eTu y 003up
MehyHapoaHe obaBe3e Te IpkaBe y 00JacTh TeJIeKOMYHHUKAIH]a.

2.¥ noriueay CJ'Iy)K6€HOF OIIITCHAa N J0CTaBJbalkbd CBUX HBCTOBHUX IMHCMCHA, HeHTap
YKHBa HCTO TOJIHUKO IIOBOJbaH TPCTMAH KOJHMKO CBaKa OpJKaBa 4YWiaHHWIA z[aje ApyTrum
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Mel)yHapoJHUM OpraHu3alyjama, mpu 4yemy Tpeda y3etu y o03up melhyHapomne obaBese Te
IpKaBe y 00JacTH TeIeKOMYHHUKAIH]a.

3. Cniyxx6eHo onmteme LlenTpa, 6e3 003upa Ha cpe/icTBa KOMYHUKaIIM]e, HEe TTOJIexKe
LICH3YPH.

Yaan 11.

JpxaBe unmaHuIe Npeay3uMajy cBe onaropapajyhe Mepe y nuipy JakIiuer yiacka,
OopaBKa M M3/1acKa MpeICTaBHUKA Jp)KaBa WiIaHHUIA, WiaHoBa ocobsba LlenTpa u excnepara y
cmuciy wiana 14.oBor nporokoa.

Yaan 12.

[IpencraBHuIM ApkaBa WIaHWIA KOjU YYECTBY]y y pamy oprana u omodopa Llentpa
Y)KUBajy cienehe mpuBmieruje, UMyHHTETE W OJAKIIUIE NPWIMKOM BpIICHa TE CBOjE
Iy’»KHOCTH, Kao ¥ 3a BpeMe IIyTOBama y OJUIaCKy U TIOBPATKY O/ MECTa 3acelarmba:

(a) MMyHHUTET Ol Xallleka U IPUTBAPAkA, KA0 M 3aIUICHE JIMYHOT MPTJbara, OCUM Kaja
cy yxBaheHu Ha zieiy;

(6) uMyHHUTET 0J] CyICKE HAJUICKHOCTH, YaK U 10 3aBPIICTKY CBOj€ MUCH]E, Y OTJICTY
MOCTyIaKa KOje U3BpIE Y CIIy>KOCHOM CBOjCTBY H y OKBUPY CBOjUX oBNamhema, yKJbydyjyhu
U BUXOBE yCMEHE U MUCMEHE PeuH; Taj UMYHHTET HE BaXKH KaJa MPEICTAaBHUK HEKE Jp)KaBe
YJIaHWIE HANpaBH Mpekpiiaj caobpahajHuxX mpomuca Wik KaJa MITETY MpOY3pOKYje BO3HIOM
KOje ’heMy IpHUIIa/ia WM KOjUM je OH yIIPaBJbao;

() HETOBPETUBOCT CBUX HUXOBHX CITY)KOCHHX CITHCA M JOKYMCHATA;
(m) ocnobahame o ynasHUX orpaHuuerhba U 0] 00aBe3e MpHujaBIbHBatba CTPAHALIA;

(e) ucte HapUHCKE OJIAKIIUIIE Y OHOCY HA KUXOB JIMYHU MPTJhar U UCTE MPUBUIICTH]E
y OJIHOCY Ha JICBH3HE M HOBUAHE IPOMHCE Ka0 U OHE KOje YXKHMBajy MPEICTABHUIN CTPAHUX
BJIaJIa KaJia Cy Ha MPUBPEMEHUM CIIY’KOCHUM 3aJaluma.

Yaan 13.

UnanoBu ocobspa LleHTpa yknBajy, CXOIHO OBOM MPOTOKOIY, ciieaehe mpuBumieryje,
HUMYHUTETE U OJIAKIIIUIIE:

(a) uMyHHTET O CyACKE HAIUICKHOCTH, YaK M IO NPECTAHKY HUXOBE CIyxOe y
Llentpy, y morieay mocTymaka Koje H3BpIIE Yy CIIy)KOGHOM CBOjCTBY M y OKBHPY CBOjUX
opnamhema, ykJbydyjyhu \BIX0BE YCMEHE M MMCMEHE PEeUH; Taj UMYHHTET HE Ba)KH KaJl HEKU
4yiaH oco0Jba HampaBH MpeKpinaj caoOpahajHUX Tpommca WM Kajua TPOY3POKyje IITETY
BO3WJIOM KOj€ BbeMy MPHUIIa/Ia WK KOJUM j€ OH yIPaBibao;

(6) ocnoboheme o cBake BojHE 0baBese;
(1) HETOBPEIUBOCT CBHUX HETOBHX CIIY:KOCHHX CITHCA M JJOKyMEHATa;

(z) umcta ocmobohema on orpaHuYCHa ycelbaBama M 00aBe3e IPHUjaBJbHBaIbA
CTpaHala Koju ce OOMYHO /1ajy WiaHOBHMMa 0co0Jba Mel)yHapoJHUX OpraHu3aidja, UCTO TO
Ba)KU U 32 WIAHOBE NMOPOAHMIIE KOjH )KUBE 3ajeJHO ca BhUMa y JoMahMHCTBY;

(e) ucre mpuBMIIETHj€ Y OJIHOCY HAa HOBYAHE M JIEBU3HE MPOIMHKCE KOje ce OOMYHO 1ajy
YIaHOBUMa 0c00Jba Mel)yHapoTHUX opraHu3aImja;

() ucte onakuruie MPUIMKOM penaTpujanuje y IOMOBHHY y ciiy4ajy MehyHapomHe
KpH3e, Koje ce 00MYHO Jajy CBUM WIaHOBHMa 0co0Jba Mel)yHapOTHHX OpraHM3alija, a ucTo
TO BaXXH U 3 WIAHOBE MOPOIHIIE KOjH KHBE 33jEHO ca hhMa y 1oMahuHCTBY;
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(r) mpaBo /2 NPUIMKOM CTyMamba Ha TY)KHOCT Y JOTUYHO] JPXKABHU 32 POK O] HajMambe
TOAMHY JaHa yBe3y Oe3 IMapHHEe CBOj HAMEIITAj W MpeaAMETe 3a JIHYHY YHOoTpeOy u Ja UX 10
3aBpILIETKY CBOje cIyk0e y TOj IpkaBU M3Be3y Oe3 mapuHe, y 00a ciydaja TOA pe3epBOM
0JIpeION Koje BlIaja JAprKaBe y KOjoj ce TO MPaBO YXKHBa CMaTpa MOTPEOHUM, OCHM MMOBHHE
KOja je cTeueHa y TOj ApKaBy | KOja Ty TOJUIekKe 3a0paHu U3BO3a.

Yuan 14.

Crpyumany KOju HHCY WIAHOBH 0c00Jpa, a KOju 00aBibajy 3amatke y LleHTpy mim
BpIIIE TIOCJIOBE 3a HEera, MPHINKOM BpIICHA CBOJHX 3aJaTaka MM ITOCIIOBA, KA0 U MPHIHKOM
MyTOBama 300T TaKBUX 3aJaTaKka WM TOCIIOBA, Y)KUBAjy cienehe mpuBuiernje, IMyHUTETE U
OJIAKIIHIIE, KOJIUKO j€ TO MOTPeOHO 3a BPIICHE BUXOBUX 3ajaTaKa WM MOCI0Ba:

(a) UMyHHTET O/ CY/AICKE HAUIC)KHOCTH, YaK U 110 3aBpILIEHO]j aenaTHocTh y LleHTpy, y
MOTJIEAy TIOCTYIaKa KOje BpIIE Y CBOJCTBY CTPy4maka M y OKBUPY CBOjUX OBjamihema,
YKJby4dyjyhu ¥ HHXOBE HM3rOBOpEHE M HAlMCaHE pedd; Taj UMYHHTET HE BaKU KaJ| HEKH
CTpYy4HhaK HampaBH NpeKkpinaj caodpahajHuX mporuca Wik KaJ| Mpoy3poKyje MTETy BO3UIOM
KOje ’heMy IpHUIaia WM KOjUM je OH yIPaBJbao;

(6) HCIMOBPCAUBOCT CBUX IbUXOBUX CJ'Iy)K6€HI/IX cyca ¥ JOKyMeHara,

() wWcTe UApUHCKE ONIAKINHWIE Y IMOIJIeAy HHXOBOI JIMYHOT MpT/hara U HUCTE
MPUBWIETHj€ y OJHOCY HAa HOBYAHE W JCBH3HE MPOMHCE KOje ce Majy JMuMa yrmyheHuM of
CTpaHMX BJIaJ1a IO IPUBPEMEHOM CITYy)KOCHOM 3aJIaTKY.

Yuaan 15.

1. CxomHO yciioBMMA M HpaBHIMMA MPOLEIYpe, KOje Y POKY O TOJUHY JlaHa TOCIe
crynmama Ha cHary KonBenmwuje yrBpaum CaBeT CXOJHO MpoIEAypd M3 wiaHa 6. craB 2.
Konsenmyje, unanoBu oco6spa Llentpa obaBe3Hu cy mpemMa OBOM MPOTOKONY Ja yrutahyjy
nope3 y kopuct LleHTpa Ha miare, HagHUIE U OcTala IpUMama Koje uM Llentap ncrmnahyje.
On MOMeHTa TOr oOInope3uBama IUIaTa, HAJAHWNA W OCTAJIMX IpHMama, OHM he OuTH
ocno0OolheHn 0] HAMOHAIHUX MOpe3a Ha MPHUXOJ, MehyTUM, JIp)KaBe WIAHWIE 3aap)KaBajy
NpaBo Ja NPUWIKKOM ojpeluBama mopesa Ha JOXOJAK U3 JAPYTHMX U3BOpa, y3My Yy O03Hp Te
IiaTe, HaJHUIE U OcTalla MPUMamba.

2. Cras 1. oBor wiaHa HE IPUMEYjE cE Ha TIEH3M]€ U CIIMYHA JIaBama Koja uctuahyje
Henrap.

Yaan 16.

Jlp)kaBa dlaHWIA HHje AyXKHA Ja CBOJUM MPEICTABHHIMMA, APXKaB/baHUMA WIH
JUIMMa KOja MMajy CTajJHO CEeQHINTE y TOj IPKaBU MPHIMKOM CTyNama Ha IYKHOCT Y
LlenTpy nmaje mpUBUIIETHjEe U UMYHHUTETE HaBeacHe y wiany 12, wrany 13.tau. (6), (e), (b) u
(r), xao u wrany 14.tauka (ir) OBOT MPOTOKOJIA.

Yaan 17.

ITpema mporeaypu u3 wi. 6. craB 3. tauka (0) Kousenrmje, CaBer ompelyje rpyre
yyiaHoBa ocoOJsba Ha Koje ce wi. 13. m 15. oBor mpoTokona mpUMEwYjy y UEIHHUA WIH
JEeTMMHUYHO, Ka0 W TpyIe eKclepara Ha Koje ce NpHMemyje uiaH 14. oBor mpoTokoia.
Nwmena, coyxOeHN Ha3MBH U ajpece JIHIA YKJBYYCHHX y T€ KaTeropuje Ouhe mepuoamdHo
CaoIIITaBaHM ApKaBaMa WIaHUIAMA.

Yaaun 18.

Axo llenrap, monm ycnoBuma mnpeasuhernnm y Craryry o ocoOmy, ¢opmupa
COTNICTBEHH PEXHM COIMjalTHOT OCHTYpama, WIH aKO NPUCTYINH CHCTEMYy HEKe Ipyre
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MelyHapoaHe opranusanuje, LleHTap W 4jgaHOBH HeroBor ocobJba Omhe ociioboheHn CBHUX
00aBe3HUX JONPHHOCA AP)KAaBHUM HOCHOIIMMA COIMjalTHOI OCHTYpama, IO pPe3epPBOM
oaromapajyhux cmopasdyma Koje Cy OyXHH Ja 3aKkjbyde ca oxaroeapajyhum aprkaBama
YIIaHAIaMa, CXOIHO WiaHy 22. 0BOT MPOTOKOJIA.

Yaan 19.

1. IIpuBuneruje, IMyHUTETH W OJAKIIWIE TPEIBU)EHH OBUM IPOTOKOJIOM Jajy ce
UCKJBYUHBO y UHTEpecy LleHTpa u nprkaBa 4iaHMIA, a HE 33 JIMYHY KOPHCT y)KHBAJIAIa.

2. HazasexxHu opraHu He camo Jia UMajy mpaBo, Beh Cy U Jy)KHH J1a YKUHY UMYHHTET,
YKOIIMKO OH OMETa IPOIeC MPAaBIe U YKOJIHMKO CE YKHAAHhEeM TOT UMyHHTETa HE YrpojkaBa
cBpxa 300T Koje je UMYHHUTET Jar.

3. HapnexxHu opranu o KojuMa je ped y CTaBy 2. OBOT 4JIaHa, jecy:
- IpKaBe WIAHWIE, KaJia Cy Y UTamby HBHUXOBU NMPEICTaBHUIIH,
- Cager, Kajia je y nuTamy JUPEKTOP,

- TUPEKTOP, KaJl Cy Y MUTalky OCTAJId YJIaHOBU 0CO0Jba U €KCIEPTH Y CMUCIY YjaHa
14. oBor npoTtokona.

Yaan 20.

1. Lenrap y cBako noda capal)yje ¢ HasIe)KHUM OpraHuMa Ap)KaBa WIAHUIA Y IHIbY
npykama IMoMohm mpaBocyl)y W ToOmTOBama MONHIUjCKUX, 3APAaBCTBEHUX, pPAIHUX U
CIIMYHUX TIPaBHHUX MPOTHCA U CIpedyaBama CBaKe 3JI0yNOTpede MpUBHICTHja, UMyHHUTETA U
OJIaKIIHIA MpeBH)EHUX OBUM HPOTOKOJIOM.

2. IlojennHOCTH capambe MOTY CE€ YTBPIUTH JAOMYHCKHAM CIIOpa3yMOM MpeaBuleHrM
y wiaHy 22.0BOT POTOKOJIA.

Yaaun 21.

OBaj mpOTOKOJI HE 3aJupe y MPaBO CBAKe Ip)KaBe WIAHMIIC Ja MPEay3Me CBE Mepe
MpeIoXpaHe Koje Cy MOTpeOHe y HHTEpeCy mbeHe 0e30¢THOCTH.

Yaaun 22.

Ha ocHoBy jemnormacme omryke Casera, LleHTap Moke ca CBakoM IpKaBOM
YWIAHULOM 3aKJbyYUTH JOIYHCKM CIOpa3yM O M3BpPILICHY OBOI NPOTOKOJIA, Kao U Jpyre
CTOpa3yMe O rapaHTOBamby MpaBUIIHOT paaa LlenTpa u 3amTuTe BeroBux HHTEpeca.

Yaaun 23.

1. llenTap je AyxaH Jia y CBE MMCMEHE YTOBOpPE Yy KOjUMa Y4eCcTBYje U KOjU Ce OJIHOCE
Ha 00JacTH y KOjUMa OH YXMBa HMYHHUTET y TOIJENYy CYyJCKE HAIJIeKHOCTH YyHece
apOUTpakHy Kiay3yiy, IpeMa K0joj ce CBH HECIOpa3yMH O TyMayewy WM MPUMEHU OBOT
yroBopa Ha 3axTeB OWJIO KOje CTpaHe y CHOpy, H3HOCE Mpej apOuTpaxy, Mpu 4eMy ce TO He
OJIHOCH Ha YrOBOpE 3aKJby4eHe Ha ocHOBY CTaTyTa 0 0cOOJBY.

2. llenTap je mykaH aa Ha 3axTeB omTeheHOT JHUIA U3HECE Tpel apOUTpaxy, MyTeM
YroBOpa 0 apOUTpaXk, CBE Ipyre CIOPOBE y BE3H ca T'yOMTKOM WIIM MITETOM, Kojy je Llentap
HaHEO JIMIMA HIIU CTBapuMa.

3. V apOutpaxHoj Kiay3yld WU Yy yroBOpy O apOuTpaxu onapehyje ce Ha koju he
HauMH OWTH HAMMEHOBAHW WIAHOBH M TPEACETHHK apOMTpakHOT cyaa, kKoje he ce mpaBo
MPUMEHUBATH U Y K0jOj ApkaBu he 3acenatn 4wiaHOBU apOuTpakHor cyaa. [IpumemnBahe ce
apOUTpaKHU MOCTYTIAK TE IPIKABE.
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4. V3Bpuieme J0HETE apOUTpakHE OMIYKE CIPOBOAM CE€ CXOJHO IMPOMUCHMA OHE
IpKaBe Ha 9Mjoj he ce TepuTopHju Ta apOUTpakHa OITyKa N3BPIIUTH.

Yaaun 24.

1. ApGurpaxxnoMm cynay, mpensubhenom y wiany 17. KonBeHmmje, cBaka apkaBa
YJIaHUIA MOXE MTOTHETH OMIIO KOjH CHOP KOjU C€ OHOCH:

- Ha IITETY KOjy je nmpoy3pokoBao LleHrap;
- Ha BaHYyroBOpHY o0aBe3y LlenTpa; umu

- Ha wiaHa ocoOspa Wi excrepra LleHTpa 3a kora ce y Be3M ca CIIOPOM MOXKeE
TPaXXUTH MMYHHUTET OJ] CYJICKE HaJUIS)KHOCTH, cXoaHO wiany 13. wmu 14. oBor mportokoua,
YKOJIMKO Taj IMYHUTET HUje YKUHYT Ha OCHOBY wiaHa 19.oBor nporokoma.

2. Axo Heka Jip)kaBa WwiaHHIa HaMepaBa Jja HeKU CIIop U3Hece Ipes apOuTpaxky, OHa O
TOj HaMepu NMUCMEHO HOTHU(UKYje TUPEKTOpa KOjU O TOME OJMax H3BELITaBa CBE JpiKaBe
YJIaHULIE.

3. [loctynak npeasul)eH y cTaBy 1. 0BOT 4iaHa HE IPUMEHYje c€ Ha CIIOPOBE HACTaje
n3melhy LleHTpa 1 uaHoBa BETOBOT 0c00Jba y MOTIIETy HBHXOBHX YCIIOBA CITyKOe.

4. [IpotuB apOuTpaxkHe OJJyKe Koja je KoHauHa u 00aBe3Ha 3a CBE CTpaHe y CIopy,
HE MOXE C€ YJIOXKHTH IPaBHO CPEICTBO. Y CIy4ajy CIopa O CMHCIY WIH JOMaliajy
apOuTpaxkHe ynore, apOUTpaXHU CYA je QyKaH Ja Ja TyMaueme Ha 3aXTeB OMIIO KOje CTpaHe

y cropy.
Yaan 25.

¥ cMucy 0BOT IPOTOKOJIA!

(a) mojam «ciyxx0ena nenataoct LleHrpa» oOyxBata ympaBHy nenatHoct Llentpa u
HETOBY JIE€TaTHOCT Y CIpoBohemy IuibeBa yTBpheHux y uwiany 2. Konsenuuyje;

(6) mojam «inmanoBH 0co0Jba» yKIbyUyje U qupekropa Llenrpa.
Yaan 26.

OBaj MPOTOKOJI C€ TyMa4yH y CBETJIy HEroBe IIIaBHE HAMEHE KOja Ce CacTOju y TOME J1a
ce Lentpy omoryhm motnmyHo M e(MKacHO M3BpIIABaKkE FHETOBUX 3a7aTaka M JEIaTHOCTH
Koje cy My noBepere KoHBeHIHjoM.

HOTHUCHUILIE KOHBEHIIUJE U ITPOTOKOJIA

JAp:xaBa JdaTtym moTnucuBama
AycTtpuja 22.1.1974.
Benruja 11.10. 1973.
JlaHcka 11.10. 1973.
duncka 11. 10. 1973.
OpaHitycka 11.10. 1973.
®denepanna Penyonuka Hemauka 11.10. 1973.
I'puxa 11.10. 1973.
Pemy6nuka Upcka 11.10. 1973.
Uranuja 11.10. 1973.
Xonanauja 11. 10. 1973.
[MopTyrammja 11. 10. 1973.
[Imanuja 11. 10. 1973.

IIIBencka 11. 10. 1973.
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[IIBajmapcka 11. 10. 1973.
Yjenumeno KpameBcTBO 11.10. 1973.
Jyrocnasuja 11.10. 1973.
NPOTOKOJ O UBSMEHAMA
KOHBEHIIMJE

O OCHUBABY EBPOIICKOI' IEHTPA 3A
CPEJAIBHOPOYHE ITPOI'HO3E BPEMEHA

CaBer EBpormckor 1eHTpa 3a cpeamopouHe mporHose Bpemena (European Centre for
Medium-Range Weather Forecasts — ECMWnrap), y ckiaay ca wianom 18. craB 1.
ECMWF Konsennyje, npemnopydyje Ip’kaBamMa 4WiaHWIaMa Jaa npuxsare cienche msmene
Konsennuje o ocHuBamy EBpomnckor meHTpa 3a cpelmopodHe IPOTHO3E BpeMeHa!

VY nenoM TeKCTy XonaHAacke, (paHIycke, HEMauke U HTaiaujaHcke Bep3uje KonBeHuuje
yMecTo Mo3uBama Ha oapeljeHu craB/moacTaB HaBoOjE ce camo oaroBapajyhu Opojesu/cioBa
y 3arpajgama.

V menom TEKCTy XoJaHACKe Bep3uje ped: ,Overeenkomst3amemyje ce peujy: ,Conventie”.

VY menom TEKCTy XoyaHjacke Bep3uje peu: ,Lid-Staat” samemyje ce peyjy: ,Lidstaat”, a peu:
,Lid-Staten” -peujy: ,Lidstaten”.

V menoM TEKCTY XOJaHACKe Bep3uje ped: ,artikel” samemyje ce pejy: , Artikel”.

V menoM TeKCTy XOJIaHICKe Bep3uje peun: ,paragraaf’u ,alinea” samemyjy ce peyjy: ,lid”, a
peun: ,paragrafen’n ,alinea’s” peujy: ,leden”.

V menoM TEKCTy XONaHACKe Bep3uje ped: ,begrotingsjaariamemyje ce peyjy: ,boekjaar”.
Peun: , np>kaBe moTNHCHUIE OBE KOHBEHIMje” J10/1ajy ce UCIpe]l IpeaMOyie.
IIpeambyaa ce 3amemyje cieaehuM TeKCTOM:

»IIPETIO3HAJY R na BpemeHcke kaTacTpode Koje yrpoxaBajy >KMBOT U 3/paBJbe, Kao U
NpUBpeNy U IMOBHUHY, 100H]jajy cBe Behu 3Ha4aj;

YBEPEHE na ynampeheme cpelmOpouHUX MPOrHO3a BpeMEHAa JONPUHOCH 3allTHTH U
6e30eAHOCTH CTaHOBHHUIIITBA,;

VYBEPEHE U VYV TO na HaydyHO-TeXHHYKa MCTpPaKMBamba KOja C€ y TOM LUJbY CIIPOBOJIE
Npy’Kajy CHa)kaH IMOJICTPEK pa3Bojy MeTeoposioruje y EBpomy;

CMATPAJYRU na cy y Ty CBpXy M paau MOCTH3ama THX LWJbeBa MOTpeOHA 3HATHA
CpeZCTBa, KOja MpeBa3uiia3e OKBHUPE M0jeIMHUX JIpKaBa,

3AITIAXKAJYRU BaxHOCT 3HauYajHOT yHampehema CpeamOpoYHUX MPOTHO3a BpEMEHa 3a
€BPOIICKY TPUBpENY;

I[NOTBPBHYJY'hHU na ocHuBame HE3aBUCHOT €BPOIICKOT IIeHTpa ca Mel)yHapOJaHUM CTaTycoM
MpecTaB/ba NPUKIAJaH HAUHMH 32 UCIYHaBakhe OBE CBPXE U OBUX LINJBEBA,

YBEPEHE na takaB meHTap Moke Ja Ja BpelaH JONPUHOC Pa3BOjy HaydyHe OCHOBE 3a
npaheme )KUBOTHE CPE/IUHE;

3AITAYKAJY'RU na oBakaB meHTap MOXE, OCHUM TOr'a, JOIPUHETH ycaBplLIaBamby HaydYHUKa
MOCJIE 3aBPIICHUX YHUBEP3UTETCKHUX CTY/IH]a;
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JAMYERHN pna he ce, mraBuiue, aenatHomhy TakBOI LEHTpa AAaTH NOTpeOaH IOMPUHOC
HekuM mporpamuMa CBeTcke MeTeopodsomke opranmsammje (World Meteorological
Organization — WMO}1 ipyrum peneBaHTHUM arcHIMjama;

NUMAJYRU Y BUJLY 3Hauaj K0ju OCHUBaH-E€ OBOT IIEHTpa MOXKE UMATH 3a Pa3BOj €BPOIICKE
WHAYCTpHje y 00JacTH 00pajie moaaTaka;

YBUDBAJY'HU xempy 3a npominpemneM WIaHCTBA TAKBOT LEHTPa HA BUILE IPXKaBa;

Peun: ,OUIYUYUJIE cy ma ocHyjy... [ykbyuyjyhu crmucak opnamheHHX MpeacTaBHUKA]
...HaljeHa y BajbaHOj ¥ TponKcHOj hopMu”, Opuy ce.

VY rtekcty xonmaHjacke Bepsuje peun: ,Overeenkomst hebben Bereikt Omtrent de Volgende
Bepalingen:3amemyjy ce peunma: ,komen het volgende overeen:”.

Yaan 1.

VY unany 1. nongaje ce HacnoB koju rnacu: ,OcHuBame, CaBeT, pkaBe WIAHUIE, CEAUIITE,
: ”
jesunu’”.

VY umany 1. craB 2. ped: ,AUpEKTOp’ 3aMemyje ce pedyrMa. ,TeHepalHu IUpeKTop”. Y
UTaJMjaHCKO] Bep3uju, peun: ,Comitato consultivo scientifico’samemyjy ce peunma:
.,Comitato Scientifico Consultivo“,a peun: ,Comitato finanziario” peunma: ,Comitato
Finanze”. V xomanackoj Bepsuju, peun: ,een Wetenschappelijk Raadgevend Comité”
3amemyjy ce peunma: ,een Wetenschappelijke Adviescommissie’,peun: ,Financieel
Comité” peunma: ,Financiéle Commissie”.

VY craBy 5. oBOr wiaHa 10/1ajy ce pedd. ,,ocuM yKonuko CaBeT He OUTy4dH Ipyraddje, y
CKJIaay ca wiaHoM 6.craB 1. Tauka r) oBe KOHBeHIHje .

CraB 6. OBOT ullaHa MeHa Ce U IJIACH:
,0. Ciry>x6enn jesurm LlenTtpa cy ciry:xOeHHr je3ury ApKaBa WIaHHIA.
Pannu jesunu Lentpa cy eHriecku, GpaHIyCKl 1 HEMaUKH.

Caser onpelyje kana he ce kopuctutu cimyxOeHH, a KaJa pagHH je3ulH, Y CKIaay ca
4yjaHoM 6. cTaB 2. Tayka J1) OBe KOHBEHIH]e.”

Yaan 2.
VY unany 2. 1ogaje ce HacloB KOju riiacu: ,,CBpxa, IIMJbEBU H JICTATHOCTH |
HOBHM cTaB 1. koju rmacu:

»1. I'maBHa cBpxa LleHTpa je pa3Boj KamanuTera 3a CpPeAHOPOYHO MPOrHO3HPAE BPEMEHA U
o0e30ehuBame cpellOPOYHUX MTPOrHO3a BpeMeHa 3eMibaMa wiaHuiama.”

HoBu cTaB 2. oBor wiana nmounme peunma. , [lmbesn Llentpa cy cienehu:”.
V craBy 1.Tauka a) OBOT 4jaHa 3aMembYje Ce CTaBOM 2. TayKa a), KOj! TJIaCH:

»3) Pa3BHjabe M PEIOBHO PYKOBaHE INIOOATHUM MOJEIMMA M CHCTEMUMA 32 aCHMUJIALHN]Y
MoJaTaka Be3aHUX 3a JMHAMHUKY, TEPMOJMHAMUKY M CacTaB 3eMJbMHE aTMoc(hepe U JeoBe
KIIMMATCKOT CHCTEMa KOjU Ha by YTHUY Y LUJIBY:

I. TpuIpeMarma IPOrHo3a HyMEPHYKHM METOaMa;
ii. 00e30ehuBara MOYETHUX YCIIOBA 3a MPOTHO3E; U

iil. TONpHUHOIICHA OCMaTparmy pPEIeBaHTHHX JEJI0Ba KIMMATCKOT CHCTEMa
3emibe;”



-73-

VY nocanaimmeM ctaBy 1. oBOT wiaHa Tauka 0) Opwuiie ce.

CraB 1. Tayka I1) OBOT 4JIaHa MOCTaje cTaB 2. Tayka 0).

V craBy 1.Tauka 1) OBOT WiaHa 3aMeHbYje Ce CTABOM 2. TayKa I1), KOja IIacu:
,11) TIPHKYIJbalbe U YyBambe CBPCHCXOTHUX ToaTaKa;”.

V craBy 1.Tauka €) OBOT WiaHa 3aMEmYje Ce CTAaBOM 2. TayKa J), KOja IIacH:

1) CTaBJbalbe pe3ylTaTa HABEJCHHUX IOJ Tad. a) U 0), Ka0 M MOjaTakKa MoJ Ta4KOM II), Ha
pacmonarame JApKaBama WwiaHulama y IITo MoroAHujoj hopmu;”.

V craBy 1.Tauka ) oBOr WiaHa 3aMemYje ce CTAaBOM 2. TayKa €), K0ja TJ1acH:

»,€) CTaBJbarbe Ha pacroiiarame Jp)KaBaMa WiaHdIama, 3a HoTpede BHXOBOT UCTPAKUBABA —
y KOjeM IPBEHCTBO 00Mja 00JIACT HyMEPUYKOT IIPOTHO3HPama BpeMEHa — Cpa3MepHOT Jeiia
KoMITjyTepckux kKananureTa LlenTpa, a Ty cpasmepy oapehyje Caser;”.

VY craBy 1. Tauka T) OBOr WiaHa mocrtaje ctaB 2. Tauka (). Y EHIJIECKO] BEp3HjH, PEd:
,2organisation” samemyje ce peujy: ,Organization”. V XonaHACKO] BEp3HjH, pPEYH:
.Meteorologische Wereldorganisatiedamemwyjy ce peunma: ,Wereld Metereorologische
Organisatie”.

VY craBy 1.Tauka X) OBOT 4iaHa 3aMeHYje Ce CTAaBOM 2. TauKa T'), KOja TJIacH:

,T) CY/IelIOBambe y ycaBpllaBamy HayqHOT 0c00Jba 3eMalba YWIaHHUNA Y 00JIaCTH HYMEPHUUKOT
MPOTHO3Hpama BpeMeHa.”

CraB 2. oBOT WwIaHa 3aMemYje CE CTABOM 3, KOjH TJIaCH:

»3. LleHTap mocTtaBba U pykyje ypehajuma moTpeOUM 3a OCTBapeme CBpXe JaeduHUCAHE Y
craBy 1. u mubeBa nepuHICAHUX y CTaBy 2. OBOT WiaHa.”

Jocanammy cTa 3. OBOT 4iiaHa TOCTaje cTaB 4.
Jlomaje ce HOBH CTaB 5, KOjH TJIacH:

»9. LleHTap Moxe na obaBiba JeNaTHOCTH Koje 3axTeBajy Tpehe cTpaHe, a Koje HHCY Y
CYNPOTHOCTH Ca CBPXOM M IuJbeBuMa LleHTpa u koje je onoopuo Cager y ckilasy ca 4IaHOM
6. ctaB 2. Tayka I) OBe KOHBEHIIMje. TPOIIKOBE TAaKBUX [EIATHOCTH MOAMHUPY]y Te Tpehe
cTpane.”

Jlonaje ce HOBH CTaB 6, KOjH TJIacH:

,0. LleHTap Moxe /1a cripoBOIU OMIIMOHAJIHE MTporpame, y ckiany ca wianoMm 11.crar 3. oBe
KOHBeHIHje.”

Yaan 3.
VY unany 3. noaaje ce HACIOB, KOju riacH: ,,Capaama ca IpyruM HHCTUTYIHjama”.

VYV unmany 3. craB 1, y xomanjackoj Bep3uju, ped. ,doeleinden” samemyje ce peujy:
,doelstellingen”.

VY wiany 3. cTaB 2. yBOJHU €O MEHa Ce U TJacH: ,Paam ocTBapema THX mubeBa, LleHTap
MOJKE€ 3aKJbYUMBATH CIIOPa3yMe O capaimu:’ .

Ysan 3.ctaB 2. Tauka a) peun: ,wiaH 6.crtaB 1. Tauka €)” 3aMemyje ce peunma: ,y wiaHy 6.
craB 1. Tauka e) wiu wiaHny 6.craB 3. Tauka j) OBe KOHBEHIHjE".

UYnan 3. craB 2. tauka 0) peun: ,wiaH 6. craB 3. Tauka K)” 3aMemyje ce peunma: ,wiaH 6.
craB 3.Tauka j)". Y X0IaHICKO] Bep3uju, ped: ,organisatieszamemyje ce peyjy: ,instanties”.
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V crtaBy 2. 0BOT WiaHa J0/1aje ce HOBa TaykKa II) KOja IIacu:

»11) ca HAI[MOHATHUM HayYHUM U TEXHUYKUM OpraHMMa 3eMasba Koje Hucy unanuie LleHtpa,
1o ycJaoBUMa TipeaBul)eHnuM y wiany 6. cTaB 1. Tauka ¢) oBe KOHBEHIH]E.”

Yaan 4.
VY unany 4. nonaje ce HacioB kKoju riacu: ,,Caset”.

VY unany 4. craB 2, y CHIJIeCKOj Bep3uju, ped: ,Organisation” samemyje ce pedjy:
,organization”. ¥ xonanzickoj Bep3uju, peun: ,nationale weerkundige dienstamemyjy ce
peunMa: ,nationale meteorologische dienst’peun: ,Meteorologische Wereldorganisatie” -
peunma: ,Wereld Metereorologische Organisatie”.

VY unany 4.ctaB 5. peu: ,IUpEKTOp” 3aMemyje Ce peunMa: ,, TeHEPaTHA JUPEKTOP” .

V unany 4.ctaB 6,y X0JaHICKO] Bep3uju, peun ,COMités van raadgevende aasdiiemyjy ce
peyjy: ,adviescommissies”.

Yaan 5.
VY unany 5. nonaje ce HacioB koju riacu: , [ macame Ha CaBety”.

VY unany 5. ctaB 2. peunt: ,,uiaH 6.crtaB 3. Tauka M)” 3aMemyje ce peunma: ,uiaH 6.cras 3.
Tayka )"

Ynan 6.
VY unany 6. nosaje ce HACJIOB Koju riacu: , [ macauke Behune”.

VY uypany 6. craB 1. tauka 0) peud: ,NpUjeM HOBHX 4WiIaHOBA  3aMembyje Ce peunma:
,TIPUCTYTIaEe Ip>KaBa”’, a ped. ,mpujemM” - pedjy: , IpUCTyname”.

V unany 6.craB 1. Tauka e) Mema ce U riiacu:

»€) oBiamhyje TeHepaJ HOr TUPEKTOpa Ja ca apKaBama Koje Hucy wianuie LleHTpa u
BUXOBUM HAIUMOHAITHUM Hay‘{HI/IM U TCXHUYKHUM OpFaHI/IMa nperOBapa (0] 3aI<J1>yqu,y
cniopaszyma o capaamy; CaBeT MOXKE JIa OBJIACTH IEHEPATTHOT JUPEKTOPA JIa 3aKJby4yje TaKBE
criopazyme;”.

V ctaBy 1. oBor uiaHa 10/aje ce HOBa Tayka T'), Koja IJIacu:

,T) O/uTydyje o mpememTtamy ceaumrta LleHtpa, y ckimamy ca wiaHom 1. crtaB 5. oBe
KOHBeHIHje.”

VY unany 6. craB 2. Tauka 0), ped. ,0m00paBa’ 3amemyje ce pedjy. ,mpuxsara’, ped:
»AUPEKTOp” 3aMemyje ce peunma; ,[eHepaTHH JUPEKTOp” .

V cTaBy 2. 0BOT WiaHa [0/iaje ce HOBa TayKa II) Koja IJI1acH:

»11) YCBaja, MOJIOKHO CTaBy 1. Tauka a) OBOT 4WiiaHa, mporpam jaenatHocTH LleHTpa, y ckiaay
ca wianoMm 11.craB 1. 0Be KOHBEHIIHU]C; .

v CKjlIay ca TUM, MCHma CC HyMepaqua OCTaJIMX Ta4daka.

VY HOBOj Tauku 1) CTaBa 2. OBOT 4WiaHa ped. ,JUPEKTOp” 3aMemyje Ce peunmMa: , TeHepaTHH
TUPEKTOP”.

V ctaBy 2. 0BOT WiaHa J0/1ajy ce HOBe Tad. ¢), (), T) 1 X) Koje riace:
»€) YCBaja mporeaype 3a OMUOHATHE Iporpame, CXoaHo wiany 11.cTaB 3. 0Be KOHBEHIIH]¢;

¢) ycBaja mojeanHaYHe OMIIMOHANHE MPporpame, cxoaHo wiaHy 11.craB 3. 0Be KOHBEHIH]E;
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r) 0J00paBa JeIaTHOCTU Yuje u3Boheme 3axTeBajy Tpehe cTpaHe, CXOAHO WwiaHy 2. cTaB 5.
OBE KOHBCHIIH]C;

X) OmIydyje O TOJUTHIM pacrojerne mpoaykara l[eHTpa W ocTaiux pes3ysiraTa HEroBor
pana;”,

a 'y CKJIaJy ca THM MeHa Ce HyMepalyja MpeocTaluX Tadyaka TOT CTaBa.
V craBy 2. 0BOrT 4JlaHa [0/1aje ce HOBa TayKa JI) Koja Ilacu:

»J1) OJUTydyje, cxoaHo wiaHy 1.craB 6. 0Be KOHBEHIIH]E, Kaaa fie ce KOPUCTUTH CITy:KOCHH, a
Kana pajgau jesurm Lentpa.”

V unany 6.ctaB 3. Tauka j) ped. , IUPEKTOp” 3aMemyje Ce peunma: ,, [eHepaaTHu AUPEKTop”.

VY upany 6. ctaB 3. Tauka €), y XOJaHJACKO] Bep3uju, peun: financiéle commissarisen”
3aMemyje ce pedjy: ,accountants”.

V unany 6.ctaB 3. Tauka ¢) ped: ,, JUPEKTOP” 3aMEmYje ce peurMa. ,[CHEPATHHU JUPEKTOpP”.

V unany 6. cTtaB 3. Tauka r), y HTadHjaHCKOj Bep3uju, peun: ,Comitato consultivo scientifico”
3amemyjy ce peunma: ,Comitato Scientifico Consultivo”yY xonaunckoj Bep3uju, peun: ,het

Wetenschappelijk Raadgevend Comitédmemyje ce peunma: ,de Wetenschappeligk
Adviescommissie”.

Jlocanamima Tayka M) cTaBa 3. OBOI WiaHa OpHIIe ce, a y CKIaay ca THM Mema Ce H
HyMepalyja MpeocTaliuX Tayaka TOT CTaBa.

VY HOBOj TaukW ) CTaBa 3. OBOT WiaHa ped. ,UPEKTOp” 3aMembyje ce peunma ,TeHepaTHH
aupekrop”. Y XonaHICKoj] Bep3uju, peun: ,verslag van de financiéle commissarissen
3aMemYje ce peunMa. ,accountantsrapport”.

Hoga Ta‘-IKaj) craBa 3. OBOT 4JIaHa MEH-A C€ U IJIacH.

»]) OBHaimliyje TeHepaJHOr TUPEKTOpa Ja BOIM IMPErOBOPE O 3aKJ/bYYeHy CIOpasyMa o
capaamu ca Jp)XaBamMa WIaHWIAMa, HUXOBHM HAIMOHATHUM  HAyYHO-TCXHUIKUM
yCTaHOBaMa, ¥ HAyYHO-TEXHWYKUM BJIQJMHUM WIW HEBJIAIUHUM  Mel)yHapOo HUM
OpraHm3aijama, 4uja je JeJIaTHOCT y Be3u ca IrbeBrMa Llentpa; L{enTap Moxke 1a oBnactu
TeHEPATTHOT JUPEKTOpa Ja 3aKJbydyje TaKBe CIiopazyme;”.

VY HOBOj TaykW K) CTaBa 3. OBOT WiaHa, peud: ,wiaH 15.cT. 1. u 2.” 3aMemyjy ce peunma:
yaimad 15.ct. 2.1 3.

V ctaBy 3 0BOI WiaHa J10/Iaje Ce HOBa TaykKa 0) KOja TJIacH:

»0) yCBaja qyropouny crpaterujy Llenrpa, cxomHo wiany 11.craB 2. oBe KOHBEHIHjE.”
Ynan /.

VY unany 7. 10m1aje ce HaclIoB Koju rinacu: ,CaBeToaBHI HAyqHH 0J100D”.

Y uman 7. craB 1. ped: ,aupekTop”’ 3aMemyje ce peunMa. ,TeHepamHu AUpEeKTop”. Y
SHIJIECKOj Bep3uju, ped: ,Organisation”samemyje ce peujy: ,Organization”.V uranujanckoj
Bep3uju, peur: ,Comitato consultivo scientificolamemyjy ce peunma: ,Comitato Scientifico
Consultivo”. ¥V xomanackoj Bep3uju, peun: ,het Wetenschappelijk Raadgevend Comité”
3amemyjy ce peunma. ,de Wetenschappelijke Adviescommissigieun: ,het Comité” -
peunma: ,de Commissie”a peun: ,Meteorologische Wereldorganisatie’peunma: ,Wereld
Meteorologische Organisatie”.

VY unany 7. ctaB 2. ped: ,aupekrop’ 3aMemyje ce (Ha aBa MeCTa) peurma: ,TeHepaHH
TUpEKTOp”.
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Yuan 8.
VY unany 8. nonaje ce HacioB Koju riacu: ,, PuHaHCHjCKH 000D

VY unany 8. craB 1, y uranujaHckoj Bep3uju, peun: ,Comitato finanziario”zamemyjy ce
peunma: ,Comitato Finanze”. Y xomanackoj Bepsuju, peun: ,het Financiéle Comité”
3amemyjy ce peunma: ,de Financiéle Commissie”a peu: ,het Comité” - peujy: ,de
Commissie”.

V ctaBy 1. oBor uiaHa Tauka 0) Meba ce U TJIaCH:

»,0) TPEeICTaBHHUKA JIPYTHX Ip)KaBa WIAHHUIIA, KOje UX UMCHY]y Ha TOJIUHY JIaHa; CBaKa OJf TUX
IpkaBa MOke OWTH 3acTymbeHa y Onmbopy camo aBa myTa y3acTOmHO. bpoj TakBuX
MpeJICTAaBHUKA jeJIHAK je METHHH Opoja ocTaaux ApiKaBa WiaHHUA."

Yaan 9.
VY unany 9. nonaje ce HacIOB KOju riiacu: ,, ['eHepanHu tupexTop”.

VY unany 9.ctaB 1. peu: ,JUPEKTOp” 3aMembyje ce (Ha JBa MECTa) peurMa; , [CHEpaTHU
TUPEKTOP”.

Unan 9.cTaB 2 pey:. ,IUpeKTOp” 3aMemyje ce peurMa: ,, TeHepaIHU JUPEKTOP".

VY craBy 2.0BOI WiaHa y TauKH II) I0Jajy CE PEYH: ,... U Iyropouy crparerujy Llentpa ...".
VY wuranujaHckoj Bep3uju, peun: ,Comitato consultivo scientificozamemyjy ce peunma:
.,comitato Scientifico Consultivo™V xonanackoj Bep3uju, peun: ,het Wetenschappelijk
Raadgevend Comit&hmemyjy ce peunma: ,de Wetenschappelijke Adviescommissie”.

V unany 9. cTaB 2. Tayka r) peuu: ,wiaH 6. craB 3. Tauka k)’ 3aMemyje ce peunma: ,4iaH 6.
craB 3. Ttauka j)". VY xomanjackoj Bep3uju, peu: ,doeleinden” szamemyje ce peujy:
.doelstellingen”.

VY unany 9.craB 3 peu: ,AUPEKTOP” 3aMEmYje Ce peurmMa: ,,F[eHepaTHi JUPEKTOp” .
Yaan 10.
VY unany 10. noxaje ce HacnoB koju rinacu: ,,Ocobibe”.

VY unany 10. ctaB 3, y XONmaHICKOj Bep3ujH, ped: ,0rganisaties”zamemyje ce peuyjy:
Lnstanties”.

VYV umany 10. craB 4, y eHrieckoj Bepsuju, ped. ,Comptroller’ samemyje ce pedjy:
.controller”. V xomannckoj Bepsuju, peun: ,financiéle controleur’samemyjy ce peujy:
~controller”.

VY unany 10.ctaB 6. ped: , JUpeKTOp” 3aMemYje ce peunma. ,TeHEPaTHU TUPEKTOp”.

VY unany 10. ctaB 7. ped: ,aupekrop” 3aMemyje ce (Ha JBa MecTa) pedyuma ,TeHepaIHH
TUPEKTOP”.

Yaau 11.

VY unany 11. noxaje ce HAcioB, KOju TJIacH: ,IIporpam aenaTHOCTH, AyropodyHa CTpaTeruja u
OTLIMOHAIHU NPOTPAMH .

ITocrojehu cTaBoBM TpynuIIy ce Kao cTaB 1. 0BOT ujaHa.

VY unany 11.ctaB 1. ped: ,aupekrop”’ 3amemyje ce peunmMa: ,TeHepaTHd AupekTop”. Peun:
»WIaH 6.craB 3. Tauka u)” 3aMemY]y Ce Ha JIBa MeCTa peunma: ,, 4iaH 6. ctaB 2. Tayka 1r)".

Honajy ce HOBH CT. 2.1 3, KOjH TJiace:
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»2. Jlyropouna ctpateruja LlenTpa mpumpema ce y Ckiaay ca BPeMEHOM U Y BPEMEHCKUM
pasmanmma koje onpelyje Caser. CaBeT pazmarpa npurpemy HOBE CTpaTreruje Oap Ha CBaKuX
ner romuHa. JlyropouHa crparerwja Caap)KM Tperyie] CTpaTellkuX mubeBa LleHTpa u
npeasuba mpasai pa3Boja nenaTHOCTH LIeHTpa TOKOM meproaa BEeHOT BaKema.

Crparerujy ycpaja CaBeT Ha IpeJIor TeHEPaIHOT IUPEKTOPa, CXOHO WiaHy 6. craB 3. Tauka
0) OBE KOHBEHIIH]E.

3. OnmuoHaJ HM TPOTpaM je MporpaM MPEUIOKEH Of CTpaHe jelHe WM Tpyle 3eMalba
YJIAHWIA, Y KOME YYECTBY]Y CBE 3eMJbE WIAHHIIE, U3y3€B OHUX KOje ce (hOPMATHO y3/pKe 01T
YUECTBOBama, a KOjH JOIPUHOCH CBPCH U InJbeBUMa LleHTpa, cxomno wnany 2.ct. 1.1 2. oBe
KOHBEHIHj €.

a) Caser ycBaja mporeaypy 3a OMIHOHAHE Porpame, CXOAHO WwiaHy 6. cTaB 2. Tayka €) OBe
KOHBCHIHj €.

0) CaBer ycBaja 1ojeIMHAYHE OMIIMOHAIHE MPOrpaMe, CXOAHO wiaHy 6. craB 2. Tauka ¢) oBe
KOHBeHIHje.”

Yaan 12.

VY unany 12. noxaje ce HacnoB, Koju rnacu: , byuet”.

VY unany 12.craB 3. ped: ,0m00paBa” 3amemyje ce pedjy: ,lpuxBara’.

VY unany 12.craB 4.Ta4ka 0) ped: , JUPEKTOP” 3aMerbYje ce peurMa; ,, [eHepaIHK AUPEKTOp” .
VY unany 12.craB Sped. ,aupekrop” 3amMemyje ce peunma; , F[eHepalTHH JUPEKTOp” .

Yaan 13.

VY unany 13. 1oaaje ce HACNOB, KOjU THacH: ,, YI03H 3eMaJba WiaHUIa" .

VY unmanyl3. craB 1. peun: ,OpyTo HpYIITBEHH NPOM3BOJ 3aMemyje ce peduma:. ,0pyTo
HaLMOHAJIHU JOXO04aK .

VY unany 13. ctaB 2. peun: ,0pyTo ApPYIITBEHW NMPOU3BOA~ 3aMemYjy ce pednma: ,0pyTo
HaIlMOHAJIHM JI0X0AaK .

Yaan 14.
VY unany 14.noxaje ce HAcNOB, KOju ThacH: ,, Pesusuja”.

VY xonaHICKOj Bep3uju, peun: ,financiéle commissarissenimemnyjy ce, Ha YeTUPU MecTa y
TEKCTY, peyjy: ,accountants”.

VY unany 14. craB 2.y uranujaHckoj Bep3uju, peun: ,Comitato finanziario”3amemyjy ce
peunma: ,Comitato Finanze”.V xomanackoj Bepsuju, peun: ,het Financieel Comité”
3aMemyjy ce peunma: ,de Financiéle Commissie”.

VY unany 14.craB 3. ped: ,, JUpEKTOp” 3aMemYje ce peunma. ,TeHEePaTHU TUPEKTOp”.
Yaan 15.

VY unany 15. noaaje ce HacnoB, KOju Tiacu: ,IIpaBa BIacHUINTBA U JHUIICHIIE .
Jlonaje ce HOBH cTaB 1. Koju riiacu:

»1. ECMWF uma eKckiy3WBHO BIACHMINTBO, Y OMIO KOM Jieldy CBeTa, HaJ CBUM CBOjUM
MPOJYKTHMA U OCTAJIMM PE3yJITaATUMa CBOjJHX JICIATHOCTH.”,

a 'y CKJIaJy C TUM MEHha Ce HyMepalrja MpeocTaluX TPUjy WIaHOBA.



-78 -

VY HOBOM cTaBy 3. OBOT WjaHa, peyH:. ,cTaB 1. OBOT wiaHa” 3aMemyjy Ce peuynma. ,CTaB 2.
OBOT" ujaHa".

VY HOBOM cTaBy 4. OBOT 4llaHa, peyH. ,CTaB 1. OBOT wiaHa” 3aMemyjy ce peunma. ,CTaB 2.
OBOT ujiaHa”, & peuu: ,4nan 6.craB 3. Tauka j)” - peunma ,,4iad 6.crtaB 3. Tauka k)’

Yuan 16.

VY unany 16.noaaje ce HACIOB Koju riacu: , [I[puBuieryje u IMyHUTETH U OJJITOBOPHOCTH .
Yaan 17.

VY unany 17.noxaaje ce HacnoB koju riacu: ,,Croposu”.

Yaan 18.

VY unany 18. nonaje ce HacioB xoju rnacu: , M3mene Konsenmuje”.

VY unany 18.ctaB 1. peu: , iupekTop” 3aMemyje ce peunMa. ,TeHepallHi AUPEKTOp” Ha JiBa
MecTa y TEKCTy, peud: ,4iaH 6. craB 3. Tauka H)” 3aMemyjy ce peurMa. ,uwiaH 6. cTaB 3.
Tayka M),

VY unany 18.craB 2 peun: ,,eBpOICKe 3ajeAHAIE” 3aMembYjy ce peunMa: ,, EBporicka yHmja”.
Yuan 19.

VY unany 19. nonaje ce HacioB koju riacu: ,,OTkasuBame Konsenmmje”.

VY unan 19.ctaB 1 peun: ,eBporncke 3ajeHuie” 3aMemyjy ce peunma: ,, EBporicka yamja’”.

VY umany 19. ctaB 2 peun: ,cTyna Ha CHary’ J0J.ajy ce Ha JIBa MECTa y TEKCTY IOCJIE PeyH:
»OTKa3uBame".

V unany 19.craB 3 peun: ,wiaH 6. ctaB 2. Tauka a)” 3aMemyjy ce peunMa: ,wiaH 6. cTaB 2.
Tavka n)”.

Yaan 20.

VY unany 20. nonaje ce HacioOB Koju Tiacu: , HensBpiiaBame ob6aBesa”.
Yaan 21.

VY unany 21. nonaje ce HacioB Koju riacu. ,, Pacmymrame Llentpa’”.

VY unany 21.craB 1 peun: ,uian 6. craB 2. Tauka €)”’ 3aMemyjy ce peurMa ,,4iaH 6. cTaB 2.
Tauka j)”.

VY unany 21.ctaB 3 peun: ,unan 6. craB 2. Tauka €)’ 3aMemyjy ce peunma: ,uiaH 6. craB 2.
Tayka j)”.

Yaan 22.

VY unany 22. nozaaje ce HacnoB koju riacu: ,CTyname Ha cHary”.
Yaan 23.

VY unany 23. noaaje ce HacnoB Koju ryacu: ,[Ipuctyname apxasa’.
CraBoBU ce HyMepuIly.

CraBoBu 1.1 2. 0BOT uiaHa MEHa]y CE U IJIace:

»1. Tlocie crynama Ha cHary oBe KOHBEHIIMjE€ MOTY jOj MPHUCTYIIUTH CBE Jp’KaBe KOje HUCY
HNOTIUCHHMIIE, TIOJT YCIOBOM Jia OCTOju carnacHocT CaBeta mpema wiany 6. craB 1. Tauka 0)
OBe KOHBeHNHje. J[p’kaBa Koja Kelu Ja NMPUCTYIH OBOj KOHBEHIMjU O TOME OOaBemraBa
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TEHEPATHOT JIUPEKTOPa, KOjHU TO OJMaxX M3BEINTaBa Jp)KaBaMa YiIaHWIAMA, HajMambe TPH
Mecena pe Hero mTo ce 3axTeB mpociean Casety Ha ommyunBame. CaBeT oapelyje ompende
W YCJIOBE IOJ KOjUMa JOTHYHA JpkaBa mpuctyna KoHBeHIMjH, cxomHo uinaHy 6. ctaB 1.
Tayka 0) OBe KOHBEHIIH]E.

2. UnctpymeHTH o npucTtynawmy Ouhe nemnoHoBaHu y apxuBy ['eHepanaHoOr cexperapujara
Capera EBporcke yHmje. 3a npkaBy koja mpuctyna Koneenmuju, KonBenmuja crynma Ha
CHary NpBOT JaHa JApPYror Mecela IOITO je [IOTHYHA Jp)KaBa JEMOHOBAaJa CBOje
WHCTPYMEHTE O MPUCTYMNamwy.”

Yuaan 24.

Y unany 24. nomaje ce HaciaoB Koju Tiacu: ,,O0aBeriTaBame O MOTIHCAMA M CIUYHUM
MATamUMa .

Peun: ,eBporncke 3ajennuie” 3amemyjy ce peunma: , EBporicka ynuja”.
Tauka €) OBOT 4aHa MEHa CE U TJIACH:

»€) O YCBajamy M CTyMamby Ha CHAT'y CBaKe U3MCHE;".

[Tocnenmu cTaB OBOT WiaHa MEHA CE U IIIACH:

,OIIMax 1o cTynamy Ha CHary oBe KOHBEHIIMjE€ U CBHX HEHUX M3MeEHa, mpema wiany 102.
[ToBesme Yjenumenunx Hauja, reHepannu cexperap Casera EBporcke ynuje he natu na ce
KonBenija u meHe nuzMeHe peructpyjy y ['enepannom cekperapujaty YjeaumeHnx Hamnuja.”

Yaan 25.
VY unany 25. nonaje ce HacioB Koju riacu: ,IIpBa Oynercka ronuHa’”.

VY unany 25. craB 3, y wramujaHckoj Bep3uju peud: ,Comitato consultivo scientifico”
3amemyje ce peunma: ,Comitato Scientifico Consultivo™y xomanackoj Bep3Hju, peyH:
~Wetenschappelijke Raadgevend Comitg s3amemyjy ce peunma: ,Wetenschappelijke
Adviescommissie”.

Yuan 26.
VY unany 26.noaaje ce HacNIOB Koju riacu: ,JlenonoBame Konpenmmje”.
Unan 26.Mema ce ¥ IIIacH:

»OBa KOHBEHIIMja, 3ajeJTHO Ca CBUM M3MEHaMa, CAunibeHA Y jeZTHOM OPUTHHAIHOM INPUMEPKY
Ha XOJIAaHJICKOM, €HIJIECKOM, (hpaHIlyCKOM, HEMAayKOM, UTAJHjaHCKOM, JAHCKOM, (HHCKOM,
IPYKOM, HPCKOM, HOPBEIIKOM, MTOPTYTAJICKOM, IIITAHCKOM, IIBEICKOM U TYPCKOM je3UKY, TIpU
4eMy je CBaKM TEKCT TOJjeTHAKO BepoaocTojaH, Ouhe nemoHoBaHa y apxuBy [ eHepanHor
cekperapujara Casera EBporicke yHuje, a oBaj he 10cTaBUTH OBEpEHH MPETUC BIagamMa CBHX
Jp’KaBa MOTHICHUIIA U CBHX JIp’KaBa Koje joj mpucTymnajy.”
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MHPOTOKOJI
O NIPUBMWJIETNJAMA U UMYHUTETUMA EBPOIICKOI' HEHTPA 3A
CPEJIHOPOYHE ITPOT'HO3E BPEMEHA

[TpoTokoI ce Mema Tako IITO CE Y MEJIOKYITHOM TEKCTY ped: , JUPEKTOp” 3aMemyje peunMa:
»T€HEPAJIHU AUPEKTOp .

KOHBEHIINJA
O OCHMBAILY EBPOIICKOI' HEHTPA 3A
CPEJIHLOPOYHE ITPOI'HO3E BPEMEHA

Jlp>kaBe TOTIUCHUIIC OBE KOHBCHIIH]E:

[MTPEITO3HAJYhU na BpemeHcke kaTacTpode Koje YrpokaBajy >KUBOT W 3/paBibe,
Kao ¥ MpUBpEly U UMOBHHY, 100Hjajy cBe Behu 3Ha4aj;

VYBEPEHE na ynanpeheme cpenmopoyHHX MPOrHO3a BPeMEHa JOTPHHOCH 3aIITHTH
u 0e30€IHOCTH CTAHOBHHUIIITBA,

YBEPEHE N YV TO npa nHay4yHO-TEeXHHYKa HCTpaKMBama Koja ce y TOM IHIbY
CIPOBOJIE NPY’Kajy CHa)kaH MOJACTPEK pa3Bojy MeTeoposoruje y EBpony;

CMATPAJYRHU na cy y Ty cBpXy W paau MOCTU3amka THX NUJbEBa MOTpeOHA 3HATHA
CpeIcTBa, KOja IpeBa3uiia3e OKBHUPE I0jeINHIX JIpKaBa,

3AITAXAJYRU BaxxHOCT 3HaYajHOT yHanpehema cpeqmbOpOYHIX MPOrHO3a BpeMeHa
3a €BPOIICKY MIPUBPEAY;

I[NOTBPHBYIJY'hU na ocHuBame HE3aBUCHOT €BPOICKOT IEHTpa ca MelyHapoaHUM
CTaTyCOM IIPEJICTaBJba MPHUKIAJaH HAUMH 3a UCIYHaBambe OBE CBPXE M OBHUX LIUJbEBA,

YBEPEHE na TakaB nienTap Moxe Aa Jia BpellaH JTOTPUHOC Pa3Bojy HaydyHE OCHOBE 3a
npaheme )KUBOTHE CPEeINHE;

3AITAKAJYRAU na oBakaB IieHTap MOXE, OCHM TOTa, TOMPHUHETH YyCaBpIIaBamby
Hay4YHHKa [0CJI€ 3aBPIIEHUX YHUBEP3UTETCKUX CTYH]ja;

JAMYERHN na he ce, mraBumie, nenmaTHOmNy TakKBOT IIEHTpa JaTH TMOTpeOaH
JIONpHHOC HekuM mnporpammma CBercke  MeTeoposomike opranusanuje  (World
Meteorological Organization — WMQ@) apyrum peiicBaHTHUM areHIMjama;

NMAJYRU YV BUY 3Hauaj Koju OCHUBAKE OBOT IICHTPAa MOXE MMATH 3a pa3Boj
EBPOIICKE WHAYCTpHje y 00J1acT 00paje MmoiaTaka;

YBUDAJYRHMU xespy 3a mpolIupemheM WIaHCTBA TAKBOT IEHTpa Ha BUILIE JPKaBa,
cariacuie cy ce ca ciuenehmm:
Ynan 1. —OcHuBame, CaBer, Ap:kaBe WIaHHIE, CEeUIITE, je3HLH

1. OcuuBa ce EBporicku LeHTap 3a CpelmOpOYHE MPOrHO3e BpeMeHa (y dabeM
tekcry: Llenrap).

2. Opranu llentpa cy CaseT u redepannu aupektop. Capery nomaxe CaBeToJaBHU
HayyHU on00p u PuHaHcHjcku on6op. OBU opranu U oA0OpH BpIIE CBOje HAAJICKHOCTH Y
rpaHMIiaMa | MOJ] YCIIOBHMA KOjH Cy YTBph)eHH y 0BOj KOHBEHIIH]H.
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3. Yianosu llentpa (y gajbeM TEKCTy: OpKaBe WIAHWIE) jeCy OHE Ap)KaBe Koje Cy
CTpaHe yrOBOPHHIIE OBE KOHBCHIIH]E.

4. lleHTap MMa CBOjCTBO MNPABHOT JIMLA HA TEPUTOPHUjU CBAaKe JAp)KaBe YJIAHHUIE.
Ilentap HapouumTO MOXKE 3aKJbyuyHMBaTH YrOBOpE, CTULATH WM OTyhUBaTH NOKPETHY U
HEMOKPETHY UMOBHHY U HACTYIIAaTH Kao CTPAHKa Mpe CyIOM.

5. Cenumre Ilentpa Hanaszu ce y lunpuna Iapky xon Penunra (bepkimp), Ha
tepuropuju Yjemumenor KpasseBcTBa Bennke bputanuje u CeBepre Mpcke, ocuM yKOJIHKO
Cager He OJUTy4H Jpyrauuje, y CKIaay ca wiaHoM 6.craB 1. Tauka r) oBe KOHBEHIIH]E.

6. Ciyx0enwu jeaunu Llentpa cy ciyxOeHH je3uln JpKaBa YiaHHUIA.
Pannu jesunu LlenTpa cy eHriecku, ppaHIlyCKd 1 HEMAYKH.

Caget oapehyje kaga he ce KOpUCTHTH CITy>)KOCHH, a KaJa paJHU jEe3UIH, Y CKIaay ca
4yjaHoM 6. cTaB 2. Tauka J) OBE KOHBCHIIH]C.

Yaan 2. —CBpxa, IWbeBH H 1eJaTHOCTH

1. T'maBHa cBpxa LleHTpa je pa3Boj KamamureTa 3a CPEIHBOPOYHO MPOTHOZUPAHE
BpeMeHa u 00e30ehBame cpeIlOpOYHIX MMPOTHO3a BpeMeHa 3eMJbaMa WiaHHIaMma.

2. l{umesu llentpa cy crenehu:

a) pa3BUjalke M PEIOBHO PYKOBame IIIOOATHUM MOJCIMMA U CUCTEMHMA 32
acUMWJIANKjy TI0JlaTaka Be3aHUX 3a JAWHAMHKY, TEPMOJMHAMUKY M CacTaB 3eMJbHHE
aTMocdepe H AeJI0Be KIMMATCKOT CHCTeMa KOjH Ha By YTUIY Y IHJBY:

i. MpUIpeMama MPOrHo3a HYMEPHYKUM METOIaMa,;
ii. 06e30ehrBarma MOYETHUX yCIIOBA 3a MPOTHO3€E; U

ili. TOTIpUHOILICHa OCMaTpamy PEICBAaHTHUX JIEJIOBA KIUMATCKOT
cucreMa 3eMJbe;

0) BpIICHE HAYYHO-TEXHUYKUX MCTPAKHUBAUKUX PAJIOBa y IMJbY MOOOJbIIAHA
KBaJIUTETa TUX MIPOTHO34;

1) IPUKYIJbAE M UyBabe CBPCUCXOJHUX MOIATAKA;

1) cTaB/bame pe3yJTaTa HaBEJCHHX IMOA Tad. a) U 0), Ka0 U MOjAaTaka IO
TAYKOM II), Ha pacHoliarame qpkaBaMa 4iaHHlama y LITO TOTOAHHUj0j hopMu;

€) CTaBJbal¢ Ha pacrojiarame JpKaBaMa 4iaHWIaMa, 33 MOTpede HUXOBOT
UCTpaKMBamka — y KOjeM MPBEHCTBO 100Mja 00JaCT HyMEPUUYKOT NPOTHO3Mpama BpeMEHa —
Cpa3MepHOr Jeja KoMIjyTepckux kanauutera Llentpa, a Ty cpasmepy oapehyje Caser;,

¢) cymenoBame y cmpoBohemy mporpama CBETCKE METEOPOJIONIKE
OpraHu3aiuje;

I) CyJeJoBambe y ycaBplllaBamby HaydHOT 0co0Jba JpKaBa WiaHHIA y 0071acTH
HYMEPHUYKOT MPOTHO3UPaka BpeMeHa.

3. Lenrap mocraBma u pykyje ypehajuma mOTpeOHHM 3a OCTBapeHE CBpXE
nedunucane y ctaBy 1. u musbeBa JepUHUCAHNX Y CTaBy 2. OBOT WIaHA.

4. Ilo npaBuny, Llentap non ycioBuma koje yrBpau CaBer 00jaBibyje WM HA HEKU
APYTH HA4WH CTaBJba HA PACIOarame HayuyHe M TEXHUUYKE Pe3yJTaTe CBOjUX JCIaTHOCTH,
YKOJIMKO TH Pe3yJITaTH HE TOTMaaajy Mo wiaH 15.0Be KOHBEHIIH]e.
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5. LenTap moxe na o0aBJba IeTaTHOCTH Koje 3axTeBajy Tpehe crpane, a Koje HHCY
y CYNpPOTHOCTH ca CBPXOM W muibeBHMa LleHTpa m koje je omoOpuo CaBer y ckiamy ca
yiaHoM 6. cTaB 2. Tayka ') OBe KOHBEHIIHMje. TPOIIKOBE TAKBUX JEIATHOCTH HOAMHPY]Y T€
tpehe crpane.

6. Llentap Moxe Ja CIpPOBOJM ONIIMOHAJIHE Mporpame, y ckiagy ca wiaHom 11.
cTaB 3. 0Be KOHBEHIIH]E.

Yaan 3. —Capaama ca IpyruM HHCTUTYHIHjaMa

1. Pagu ocTtBapema cBojux 1uJbeBa, LleHtrap omTumanHo capabyje, y ckiaay ¢
Mel)yHapoJHOM METEOpOJIOIIKOM TPaaMIMjOM, ca BjajJamMa M HalMOHAJIHUM OpraHuMa
IpKaBa WIAHWIA, ca Jp)KaBama Koje HuCy wiaHune LleHTpa u ca BIaguHUM WIH
HEBJIAJJMHUM Mel)yHapoIHUM HaydyHUM M TEXHHUYKHM OpraHM3aldjama, ddja JeaTHOCT
MMa Be3€ C IeTOBUM IIHJbEBHMA.

2. Panu OCTBapCwka TUX LUJbCBA, HCHTap MOXC 3aKJby4YUBATU CIIOpasyme O
capaamu:

a) ca qp)kaBama, ToJ1 ycloBuMa npeasuheHuM y wiany 6. cta 1. tauka e) win
ynaHy 6.craB 3. Tauka j) OBE KOHBEHIIH]C;

0) ca HaMOHATHAM HAYYHHM M TEXHHYKAM OpPraHMMa JpKaBa WIAHHLA W
Mel)yHapoaHUM oOpraHM3anyjaMa HaBEJCHUM Yy CTaBy 1. OBOT 4iaHa, IO/ YCJIOBHMa
npeaBuljeHnM y uinany 6. crtaB 3. Tayka j) OBe KOHBEHIIH]C;

1) ca HAMOHATHMM HAayYHUM M TEXHHYKHM OpraHuMa Ap)KaBa Koje HHCY
uyianuie Llentpa, mox ycnoBuma mpeapuljennm y umany 6. cra 1. Tauka e) oBe
KOHBEHIHj €.

3. CnopasymmMa O capailmbyd HaBEJACHWM Yy CTaBy 2. OBOT UaHa JICJIOBH
padyHapckor kamamurteTa LleHTpa MOry ce craB/baTH Ha paclojarame CaMoO jaBHUM
yCTaHOBaMa JAp)KaBa WIAHMLA.

Ynau 4. —Caser

1. CaBer nMa omiamhema U IOHOCH OHE Mepe Koje ¢y NoTpeOHe 3a crpoBoheme
OBE KOHBEHIIH]E.

2. CaBer ce cacTOju O]l HajBUIIIEC J[Ba MPEJACTAaBHUKA CBAKE O]l JprKaBa WIAHHUIA, O]
KOjUX jemaH Tpeba ja Oyjae MpeICTaBHUK METEOPOJIONIKe CiIyx0e AoTHUYHe Apxkame. Ha
3acenamuma CaBeTa TUM NPEJICTABHUIIMMA MOTY IIOMaraTy CaBETHHIIH.

Jenan mpencraBHuk CBeTCKE METEOpOJIOUIKE OpraHu3auuje Owhe mo3uBaH Ja
yuecTByje y pangy CaBera y CBOjCTBY HocMaTpaya.

3. U3 penosa cBojux wiaHoBa CaBeT Oupa jeTHOT MPEACEAHNKA U OTIPECEeTHIKA
YHMjU MaHIAT Tpaje TOAMHY JaHa U KOjU ce MOTY OMpaTH HajBUIIIE ABAITYT y3aCTOITHO.

4. CaBer ce cacrtaje HajMame jenHoMm roaumme. OH ce ca3uBa Ha 3axTeB
npejiceIHNKa WM Ha 3aXTeB HajMame jeqHe TpehuHe apikaBa wiaHuia. 3acenama Casera
ce oapxaBajy y ceaumry Llentpa, ykonuko CaBeT y M3y3eTHUM Clly4yajeBUMa HE OJUTYy4H
IpyKUHje.

5. HpI/IHHKOM H3BpLIaBamba CBOjI/IX 3aJaTaKa, NpeaACCAHUK U MOTIIPEACCIHUK MOTY
3axTeBaTH nomoh IFCHCPAJIHOT AUPEKTOpPA.

6. CaBeT Moxe (hopMupaTH caBeTOAaBHE 0JI00PE, U OH he OJPeIUTH HHUXOB CACTAB
1 JTy>KHOCTH.
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Ynan 5. —T'nacame Ha CaBery

1. 3a kBopym CaBera moTpeOHO je Ja Ha CBaKOM 3acejamy Oyay NpPUCYTHH
npejcTaBHUIM BehuHe AprkaBa 4iaHUIA KOje MMajy MpaBo TJiaca.

2. Cpaka ap)kaBa wiaHWIa ©Ma 10 jexad rimac y Casery. JlpkaBa wiaHWma ryou
cBoje mpaBo riaca y CaBeTy KaJa W3HOC 3a0CTAJMX yJIora MPEeKOpavyr U3HOC YJIora Koje je
Iy’XKHa Jla yIUTaTH cXonHO wiaHy 13. oBe KOHBeHIMjE 3a TeKyhy M MpEeTXOnHYy OYLETCKY
roauHy. CxoaHo wiany 6. ctaB 3. Tauka J1) oBe KOHBeHIHUje, CaBeT UIak MOXe JI03BOJHTH
JOTUYHO] JPKaBH WIAHUIM JIa Ti1aca.

3. Usmehy 3acenama CaBeT MOXE O XUTHUM NHTambHMa Ja OMIYydyje MHCMEHUM
rracameM. Y TOM Ciydajy, 3a KBOPYM je MOTpeOHO na y Tiacamy ydecTByje Behuna
Ip’KaBa WIaHHUIA KOje MMajy MPaBo Tiaca.

4. 3a yTBphUBame jeAHOTNIACHOCTH W pa3HWX BehwHa mpenBul)eHUX OBOM
KOHBEHIIMjOM, y3UMajy ce y 003up caMO OHH IJIAaCOBH KOjU Cy JIaTH 32 WIIU MPOTHB OJUTYKE
0 K0joj ce riaca, a y ciaydajeBuma kaja CaBeT oaiyuyje nmpemMa npoieypy u3 uiaHa 6. ctas
2. 0Be KOHBEHIIM]j€, HOBYaHU MPHIO3H JP)KaBa WIAHHIA KOje YUECTBY]Y Y Illacamy.

Yuaan 6. —I'1acauxe Behune

1. Caser, uuje JOHONIICHE OJJIyKa Yy cienehuM ciydajeBUMa 3axTeBa
JjEIHOTIaCHOCT,

a) yTBphyje MakCHMMalHU W3HOC W3/aTaka 3a CHpPOBOhCHE Mporpama JAenaTHOCTH
LlenTpa 3a HapeIHHUX MET FOAMHA MOCJIE CTYamka Ha CHAry OBEe KOHBEHIIH]E;

0) omnydyje, cXOQHO wiaHy 23. OBE KOHBCHIMje, O MNPUCTyNamy Ip)KaBa M
onpehyje ycioBe 3a TakBa MPHUCTYTamba, CXoaHo WwiaHy 13.cTaB 3. 0Be KOHBEHIIH]E,;

1) omtydyje, cxonHo wiany 20. oBe KOHBEHIHje, O OIy3WMamy CBOjCTBA WiaHa
JeIHOj ApKaBH, IPH YeMy Ta JprKaBa HE YUECTBY]je y TJlacarmy O TOM IHUTamY;

1) outydyje, cxonno wiany 21.ct. 1.1 2. 0Be KOHBEHIIUj€, 0 pacmyiuTamy LleHTpa;

e) oprnamihyje reHepaaHor AUPEKTopa Jia ca ap)kaBama Koje Hucy wianuie LeHtpa
U HBUXOBUM HAllMOHAJHUM HAayYHUM M TEXHHYKMM OpraHUMa IperoBapa O 3aKJbyueby
criopazyma o capaamu, CaBeT MOXKe Ja OBJIACTH I'€HEPATHOI JUPEKTopa Jia 3aKbydyje
TaKBe CIIOpa3yMe;

¢) 3aksbydyje, ca jeHOM WIM BHIIE JAp)KaBa 4IAHHUIIA, CXOMHO wiaHy 22.
[lporokona o mpuBWIerWjamMa ¥ HWMYyHHTEeTeMMa, mpeaBuheHor uisanoMm 16. oBe
KOHBEHIIUj€, CBE JJOMYHCKE CIIopa3yMe O CIpoBolery TOr MPOTOKOIIA,

r) o[uTydyje O mpememTamwy ceauinra LlenTpa, y ckimaay ca wianom 1. ctaB 5. oBe
KOHBCHIHj €.

2. Caser, unje IOHONICHE OJyKe Yy cieaehuM ciydajeBUMa 3axTeBa ABoTpehnHCKY
BehuHy racoBa npkaBa 4yiaHMIA, YKOJIMKO 30HMp yJO0ra THUX Ap)KaBa U3HOCH HajMambe J[BE
tpehune ykynHor ynora Oyuery Llentpa,

a) JoHOCH (prHAHCHjCKH TpaBIHUK LIeHTpa;

0) ycBaja, cxomHO wiaHy 12.craB 3. 0Be KOHBEHIIH]j€, TOAMIILU OYUET U y3 Hbera
MPWIOKEHU TUIaH pagHux Mmecta y LleHTpy u, mo morpeOu, MOMyHCKE WIIM KOPEKTHUBHE
Oyuere, n mpuxBaTta ()MHAHCH]CKH TUIAH 32 HapeIHEe TpH OylieTcKe roanHe; ako CaBer jorr
HHUje ycBojuo Oyuer, oH oBiamhyje TeHepalHOr AMPEKTOpa Aa y oapeheHom mecerry
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M3BPIIY WCIUIATY CPE/CTaBa M M3JaTaka KOjH MpeKopadyjy OKBUpE MpeaBul)eHe dIaHOM
12.craB 5.noacraB 1. oBe KOHBEHIH]¢;

1) ycBaja, MO/JIOKHO cTaBy 1. Tadka a) OBOT 4iaHa, mporpam JenatHoctu LleHTpa,
y cknany ca unaHoM 11.craB 1. oBe KOHBEHIIH]€E;

1) o[uTydyje, Ha MPEAJIOr TeHEPATHOT AUPEKTOPa, O HEKPETHUHAMA U ONPEMH, YHja
Ha0aBKa, M3HA]MJbUBALE WM 3aKyIUbHBam-E 0] cTpaHe LleHTpa u3ucKyje 3HaTHE U3IaTKE;

€) ycBaja mpoleaype 3a OMIMOHAIHE mporpame, cxoaHo wiaHy 11. craB 3. oBe
KOHBEHIH]€;

¢) ycBaja mojeqMHAYHE OMIMOHAJHE Mporpame, cxoaHo wiany 11. ctaB 3. oBe
KOHBEHIH]€;

r) oq00paBa IeNaTHOCTH 4yKje u3Boheme 3axTeBajy Tpehe cTpaHe, CXOAHO wiaHy 2.
cTaB 5. 0Be KOHBEHIH]¢;

X) o[uTydyje O MOJUTHIM pacrojene npoaykara LleHTpa u ocranmux pesynarata
HETOBOT" paja,

M) OoIydyje O Mepama Koje Tpeba Tpeay3eTH y cliydajy OTKa3HBamba OBE
KOHBEHIIMje y cMucity wiaHa 19.0Be KoHBeHIH]E;

j) omnydyje O eBeHTyalHOM onpxaBawy LleHTa y ciydajy OTKasuBama OB
KOHBEHIMje, Y cMuciy uiaHa 21.ctaB 1. oBe KOHBeHIHM]je, IPU YeMy Ap>KaBe YIaHHIIE KOje
cy oTka3zane KoHBeHIMjy He y4ecTByjy y IJlacamy 110 TOM IHTamwbY;

K) oapehyje, cxomno wnany 21.ctaB 3. 0Be KOHBCHIIH]E, MOJAMTETE 3a 3aTBAPAHE
LlenTpa y cimydajy pacnyluTama,

J) omaydyje, cXoaHO wiaHy 1. craB 6. oBe KOHBEHIMje, Kaga he ce KOpHUCTHTH
ciyx0OeHu, a kaja pajaau je3urm LenTpa.

3. Cagert, umje JOHOIIEHE OJJIyKa Yy cienehuM ciydajeBuMa 3axTeBa JABOTpehnHCKY
BehnHy riiacoBa Jip)kaBa WiaHHIA,

a) ycBaja CBOja MpaBuiia O MPOLEIYPH;

0) ycBaja Craryr o ocobsby, Kao 1 Tabeny miara 3a ocobsbe LleHTpa, U perysmuiie
BPCTY U IpOmHce 3a 0100paBame JOMYHCKHX IOBJIACTUIA 0c00JbY; Takohe yTBphyje mpasa
ciykOeHMKa Ha MHIYCTPHUjCKY CBOjHHY U ayTOpPCKa IpaBa 3a HBUXOB pajl y TOKY CIy:KOOBama
Ha TOj JYXHOCTH,

1) omoOpaBa cropasyM KOjU ce€ 3aKjbydyje, CXOAHO wiaHy 16. oBe KOHBEHIH]E,
usmel)y LlenTpa u apkaBe Ha unjoj TeputopHuju Llentap uma ceauinTe;

1) UIMEHYje TeHepaHor AupekTopa LleHTpa u BeroBor 3aMeHNKa Ha TIEPHOJL HE TyKH
Ol TET TOJMHA, & OHM CE HEOTPAHWYEHO YECTO MOTY ITOHOBO MMEHOBATH, CBAKW IIyT Ha
MIEpUOJ HE TY’KU OJ NET FOJINHA,;

¢) yrBphyje 6poj hHUHAHCHjCKHX PEBU30pPa, TPajarme HUXOBOI MaHIaTa, Ka0 U BUCHHY
BUXOBUX MPUMamkha, U UMEHYje UX CX0HO uiany 14.ctaB 2. oBe KOHBEHIH]E;

¢) npunpxapajyhu ce npomuca Cratyra 0 0coOJby, KOjH C€ MPUMEHY]Y Y TaKBUM
Clly4ajeBMMa, MOKE Pa3peIIuTH JYKHOCTH TEHEPATHOT JUPEKTOpa WM HETOBOT 3aMEHHUKA
WU OJIPEJIUTH NIPUBPEMEHY CYCICH3H]Y;

r) oJ00paBa mpasuiia o npoueaypu CaBeToAaBHOT HAYYHOT 0J100pa, CXOIHO YWiaHy /.
cTaB 4. 0Be KOHBEHIH]¢;
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x) oapebyje, cxomno unmany 13. ct. 1. u 3. oBe KOHBEHIM]je, CKaly (DPUHAHCH]CKHUX
ylora Ap)XaBa WIAHWIIA M OJUTydyje, CXOAHO uwiaHy 13. craB 2. oBe KOHBEHIHWjE, O
MPUBPEMEHOM CMamhelhy YJora HeKe pkaBe WIaHUIE na Ou ce ys3ene y o03up moceOHe
MIPWIHKE y TO] IPIKABH;

1) IPUMHUBIIN HA 3HAE M3BEIITa] (PMHAHCHjCKHX PEBU30pa, CBAKE FOAMHE OIydyje O
3aBpILIHOM payyHy 3a NPETXOAHYy OyUeTCKy roAMHYy, Kao U O OWaHCy aKTHBE M IacHBe
Ilentpa, u naje reHepalHOM AUPEKTOPY Pa3pelLIHULy y MOy U3BpLIeHa OylIeTa,;

j) oBnamihyje reHepalHOT AUPEKTOPA Jia BOJH MPETOBOPE O 3aKJbyUCHY CHOpasyma o
capailmy ca Jp)KaBaMa WIAHWIAMa, MHUXOBHUM HAIMOHAIHUM  HAayYHO-TEXHHIKUM
ycTaHOBaMa, M HAy4YHO-TEXHWYKHM BIAJUHUM WM HEBIAJAMHUM  MelyHapoaHUM
opraHusalnyjama, udja je AeJaTHOCT y Be3H ca unbeBuMa Llentpa; Llentap moxe a oBiactu
TeHEPATHOT JUPEKTOpa Ja 3aKJbyuyje TaKBe CIOpazyMe;

k) oxpelyje ycioBe moa kojuMa he ce Kopuinheme JHIEHIM KOje MpUIaaajy
JpkaBaMa YiIaHWIaMa, cxoJHo wiany 15.c¢T. 2. u 3. oBe KOHBEHIM]e, OJHOCUTH U Ha Jpyra
MoJIpyyja MPUMEHE OCUM Ha MPOTHO3¢ BPEMEHa,

1) omiydyje, y chydajy mpeaBuljeHOM uwiaHOM 5. cTaB 2. OBe KOHBEHIIHjE, O
eBEHTYAJITHOM 33/Ip)KaBarby IpaBa Ijaca jefiHe Jp)KaBe WIaHMIE, IPH YeMy JOTHYHA JpKaBa
YJIaHUIIA HEe YYECTBYje y IJlacamy O TOME;

M) Ipenopyuyje Ap)kaBama 4iaHHIaMa, CXOIHO WiaHy 18. 0Be KOHBEHIHMjE, U3MEHE
OBE KOHBEHIIH]E;

H) oxapebyje, cxomno uwiany 17. [Iporokoia O mpHBWIETHjaMa M HMYHUTETHMA,
npeasuhernM wiaHoM 16. oBe KOHBeHIHM]je, KaTeropuje ocolJjka Ha Koje ce, y LEeIHHU WIN
nenuMudHO, ogHoce wi. 13.m 15. momenyror [IpoTokona, kao U Kareropuje excrepara Ha
Koje ce ogaocu wiaH 14.TIporokomna o mpuBWiIeTHjaMa U IMyHUTETHMA.

0) ycBaja 1yropouny crpatertjy LleHrpa, cxomno uiany 11.cTaB 2. 0Be KOHBEHIIH]E.
4. Kan neka noceOHa Behuna nuje npensulena, CaBer ouryuyje NpocToM BehHHOM.
Yaan /. —CaBeToaBHM HAYYHHU 0100p

1. CaBeromaBHM Hay4HHU 0A0O0p CACTOjH CE OJ] IBAHAECT WIaHOBA, Koje CaBeT HMeHYje
Ha YETUPHU TOAWHE Y JIMYHOM CBOjcTBY. CBake roamHe ce Mema jenHa dyerBpruHa Ombopa.
CBaku usaH MOXe OUTH UIMEHOBAaH CaMo J[Ba IyTa y3acTOITHO.

[MpencraBank CBETCKE METEOPOJIONIKE opraHu3anuje Ouhe Mo3BaH Ja y4ecTByje Y
paxy Onbopa.

3a unanoBe Ondopa Owpajy ce HaydHUIM W3 JIp)kaBa 4jIaHWIA, KOju Tpeda J1a
npunagajy pasiIuuyduTUM HAyYHUM JUCHHUIUIMHAMa ToBe3aHuM ¢ jenatHomhy ILlentpa.
I'enepanuu aupextop nognocu CapeTy CMcak KaHAWAATA.

2. Onbop cacraBspa u mogHOocH CaBeTy CBOje CTaBOBE M MPEIIOPYKE y MOTIIETy HAIpTa
nporpaMa jaenatHocTd LleHTpa Koju u3paay TeHepaTHd AUPEKTOp, Ka0 U O CBUM NHTamHMa
koja My moxnece Caser. ['eHepamHm mupekTop craimHo m3BemTaBa Ombop o crpoBohemy
nporpama. Onoop 3ay3uMa CTaB y MOTJIeLy MOCTUTHYTUX Pe3yJiTaTa.

3. Pagu pemaBama oxapehenux mpodnema, Oadop Moxe 3a CBOj paji aHTaXKOBATH
eKcTepTe, TOCEOHO WIAaHOBE OHUX yCTaHOBA Koje Kopucte yciyre Llentpa.

4. Onbop cacrasiba cBOja MpaBuiIa o mpouenypu. IlpaBuna o npoueaypu crynajy Ha
cHary kan ux oJ00pu Caser, cxoqHO 4wiaHy 6.cTaB 3. Taduka ) OBe KOHBEHIIH]C.
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Ynan 8. —PuHaHCHjCcKH 000D
1. dunancujcku 0100p cacToju ce Ol
a) jelHOT TPe/ICTABHUKA CBAKe OJ1 YUSTHPH JIP’KaBe WIAHHUIIE KOje /1ajy HajBehu yior;

0) npencraBHMKA APYTUX JpKaBa WiaHMIA, KOje X UMEHYjy Ha FOAMHY JaHa; CBaka
O] THX JIp’KaBa MOxe OuTH 3actymbeHa y Ondopy camo 1Ba ImyTa y3acTonHo. bpoj TakBux
MpeJICTAaBHUKA jeJJHAK j€ IETUHH Opoja OCTaIMX Ap>KaBa WIaHUIA.

2. CxonmHo onpendama (uHaHcHjckor npaBumiHuKa, Ondop mogHocu CaBeTy cTaBoBe
U Tpenopyke o CBUM (DMHAHCHjCKMM TNHTamuUMa Koja cy monmHera CaBeTy W HM3BpIIaBa
opnamhema koja My je CaBet npeHeo y noriieay (UHaHCH]CKHUX MUTambA.

Unan 9. —T'eHepajHHu TUPEKTOP

1. 'enepanHu aupektop je rinaBHu pykoBomwnan Llenrpa. OH 3actyma Ilenrap y
oZHOCYy Ha Tpeha nuia, 0roBopaH je 3a U3BpIICHE 3aaTaka Koju cy nosepenu Llentpy, anu
je npu Tom nonpehen Casety. I'eHepaaHu AUPEKTOp y4ecTBYje HA CBUM 3acenambnuma CaBera
0e3 mpasa riaca.

CaBeT uMeHyje JuIle Koje he BpIIMTH MOCI0OBE TeHepaIHor AupekTopa ad interim.
2. T'eHepaiHu JUPEKTOP:
a) TOHOCH CBE Mepe MOTpeOHe 3a MpaBmiIHO GyHKIMOHUCame LIeHTpa;

0) u3Bpiiasa, moa pesepBom wiana 10. ctaB 4. oBe KOHBeHIHMje, oBamnihema Koja Cy
My nata CTatyToM 0 0CO0JbY;

1) noxHocu CaBeTy HAlPT Mporpama AeJaTHOCTH M AyropouHy crparerujy Llentpa,
3ajeJHO ca CTaBOBMMa M mpenopykama CaBeToJaBHOI Hay4yHOr oja0o0pa y IMOIJeqy TOr
HalpTa;

1) Ha OCHOBY (pMHAHCHjCKOT mpaBmiHMKa wu3pahyje mpemmor Oyuera Llentpa wu
M3BpIlIaBa Ia,

€) cXomHO (PUHAHCHjCKOM NPABUIIHHKY, TPELUH3HO BOAM KEUTY CBHX MPUXOAA H
pacxona Llentpa;

¢) cBake rogaune nogHocu CaBeTy Ha 0J00pEHE 3aBPIIHKA PauyyH U OMJIAHC aKTUBE U
macuBe, KOjH Cy CacTaBJbEHU INpeMa (UHAHCH]CKOM TMPABWIHUKY M KOJU TPOU3WIA3E W3
U3BpIICHa OylIeTa, Kao U U3BEITaj 0 nenaTHocTH LleHTpa;

r) 3aKJbydyje, CXOAHO wiaHy 6. ctaB 1. Tauka €) W wiaHy 6. cTaB 3. Tauka j) OBe
KOHBEHIIMj€, CIOpa3yMe O capajibu KOjU Cy MOTPeOHH 3a OCTBapHBamke IiibeBa LleHTpa.

3. YV wu3BplIaBamy HEroBHX 3aJaTaka, I'€HEpalHOM [HPEKTOPY IOMaKe OCTallo
ocobJbe LlenTpa.

Yaan 10. —Ocodsbe

1. ITox pe3epBOM Ipyror mojacTaBa OBOT CTaBa, Ha ocoOsbe LleHTpa mpuMemyje ce
CratyT 0 0c00Jby KOjH je moHeo CaBeT, cX0aHO wiaHy 6.cTaB 3. Tauka 0) OBe KOHBEHIIH]E.

AKO yCJIOBM 3a 3alonUbaBambe HEKOT ciaykOeHnka lLleHTpa He mOIeKy OBOM
CratyTy, Baskuhe OHaj 3aKOH KOjU CE MpHUMEmYje y ApXKaBH y KOjOj TOTUYHO JUIEe 00aBJba
CBOjY JCJIATHOCT.
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2. 3amompaBame 0c00Jba BPIIM CE HA OCHOBY JIMYHE OCIIOCOOJHEHOCTH JOTHYHOT
nuna, Bonehm mpu ToM pauyHa o MehyHapomHom kapakrtepy Llentpa. HujemHo mecto He
MOYKe OWTH pe3epBUCAHO 3a JpXKaBJbaHUHA HEKe oapeheHe npxaBe wiaHuIe.

3. Mory ce aHra)xoBaTH CIy>KOCHHULIM HAIlMOHAJIHUX YCTaHOBA JAp)KaBa WIaHULA, KOJU
ce CTaBJbajy Ha pacnoiarame LleHTpy Ha onpeheno Bpeme.

4. CaBer omo0paBa HMEHOBAKE U OTIIYINTAHmE CIy)KOCHHWKA BHIINX IDIATHUX Tpymna
HaBeseHUX y CtaTyTy 0 0c00Jby, Kao MITO Cy (PUHAHCH]CKH KOHTPOJIOP U FETOB 3aMECHHUK.

5. CBaku cnop koju HactaHe y npuMmeHu CrtaTyTa o ocoOsby WM y CHpOBOhemYy
yroBopa o MOCTaBJbewY, pelana ce cxoqHo CtatyTy o ocolJby.

6. CBako e 3anocneHo y LlenTpy noxpeheHo je reHepaaHOM ITUPEKTOpY U AY>KHO
je na momryje omnmrte npomnuce koje je CaBet 0100pwHo.

7. CBaka ap)kaBa WIaHHUIIA JyKHA je J1a MOITYyje MehyHapoaHu KapakTep 3amaTaka
TEHEPATHOT IHPEKTOpa W ocTamux ciyxkOenunka lLlentpa. Ilpwimkom Bpimema CBOjUX
JeaTHOCTU TeHEPATHHU JAUPEKTOP U OCTAIH CITy>KOCHHUIM HE CMEjy HH TPAKUTH HHU MPUMATH
YIIYTCTBa O]l HEKE BJIaJie WIH yCTaHOBE Koja He mpumnaaa Llentpy.

Yaan 11. —IIporpam aeaaTHOCTH, AYTOPOYHA CTPATEruja U OMUUOHAIHI
nporpamMmu

1. [Iporpam nenataoctu LlenTpa goHocu CaBeT Ha MPEUIOT TeHEPATHOT AUPEKTOPA,
CXOJHO wiaHy 6.CTaB 2.Tayka II) OBE KOHBCHIIH]C.

[Tporpam, o mpaBmiry, o0yxBaTa NMEpHOJ OJ] YSTHPH TOAMHE, Mpriarohasa ce cBake
TOAMHE W TPOIy’KaBa 3a TOAMHY naHa. [Iporpam canpkm MakCHMajHHA W3HOC TPOIIKOBA 3a
[ENOKYITHN TIEPHOJA BaKemha, KAao W TPOIEHY TPOIIKOBAa I[OBE3aHUX C HETOBUM
crpoBohemeM, ca crer(UKaIyjoM 10 TOANHAMA U TIIABHUM KaTeropujama.

OBaj MakCUMaJHU U3HOC C€ MOXKE M3MEHUTH CaMO aKO Ce IOCTYIH 1o wiaHy 6. craB
2. Tayka 1) OBE KOHBEHIH]E.

2. Jlyropouna ctparteruja LlenTpa mpumpema ce y CKiIamxy ca BpEMEHOM U Yy
BPEMEHCKUM pa3MmanmMma koje oapehyje Caper. CaBeT pa3MaTpa MpUIPEMy HOBE CTpATEIHje
0ap Ha CBakWMX MeT roauHa. JlyropodyHa cTpaTermja caap>Kd Hperyie] CTPATeHIKUX NUJbeBa
Llentpa n npeasul)a mpasai pa3Boja AemaTHOCTH LIeHTpa TOKOM Mepro/ia ’beHOT BaKeha.

Crparerujy ycBaja CaBeT Ha Mpeior TeHEPAITHOT TUPEKTOpa, CXOIHO WiaHy 6. craB
3. Tauka 0) OBe KOHBECHIIH]E.

3. OnmyoHa IHU MPOTrpaM je mporpam MpeyIoKeH OJ] CTPaHe jeJHe ApKaBe WU TpyIe
Ap>KaBa WIaHWIA, Y KOME yYEeCTBYjy CBE Jp)KaBe WIaHUIIE, U3Yy3eB OHHX Koje ce (OopMaiHO
y3IpXKe O]l Y4eCTBOBama, a KOjH AONPHHOCU CBPCH U nuibeBuMa LleHTtpa, cxomHo unmany 2.
ct. 1.1 2. 0Be KOHBEHIIH]E.

a) CaBer ycBaja MpoIEeaypy 3a OMNIIMOHAIHE MpOorpame, CXOAHO dWiaHy 6. ctaB 2.
TaykKa €¢) OBE KOHBEHIIH]e.

0) CaBer ycBaja mojeJiHAYHE OMIIMOHAIHE MTPOTPpaMe, CXOAHO WiaHy 6. cTaB 2. Tauka
&) oBe KOHBEHIIH]E.

Ynan 12. —Byyer

1. byyer Llentpa ce moHOCH CXOMHO (DMHAHCH]CKOM TIPABIIIHHKY, MPE IMTOYETKA CBAKE
OyIIeTCKe TOaMHE.
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TpomkoBu LleHTpa ce mokpuBajy (hUHAHCHjCKUM TPUIO3MMA ApKaBa WIAHWNA MU
OCTaJIUM €BEHTYATHUM npuxoauma Llentpa.

byner tpeba na je ypaBHOTEXEH y morjieny mpuxoia U pacxoga. OH ce cacTaBiba y
BaJyTH OHE Ap»kaBe y Kojoj Llenrap uma ceaumire.

2. 3a cBe pacxone u npuxoje LlenTpa Mopajy ce 3a cBaKy OyUETCKY TOAWHY U3PATUTH
JeTaJbHU MIPEeapadyHH U YHETH y OyUeT.

OnoOpema 3a oOaBe3e HM3BaH MepuoAa OyUETCKE TOAWHE MOTY €€ JaTH CXOIHO
(hMHAHCH]CKOM MIPaBUIIHUKY .

3atum ce wm3pabyje ¢uHaHCHjckM TUIaH 3a cineaehe Tpu OypeTCKe TOAMHE,
crieru()MKOBaH 110 INIABHUM KaTeropHjama.

3. Cager, cxoaHo wiaHy 6.craB 2. Tauka 0) OBe KOHBCHIIH]jE, YCBaja OylUeT 3a CBaKy
OyHeTCKy TOIUHY U IUIaH paJHUX MECTa KOjU je MPWIOKEH y3 \mera H, y ciydajy morpeoe,
JIONYHCKE W KOpeKTHUBHE Oynere W mpuxBata (UHAHCH]CKH TUIaH 3a cienehe Tpu Oynercke
TOJIMHE.

4. 13 ycBajama Oyneta o ctpane Capeta mpou3niIasu:

a) obaBe3a cBake apaBe WwiaHuie aa LIeHTpy cTaBu Ha pacnosnarame (pUHAHCH]CKE
yJore npeasuleHe OyIeTOM;

0) oBnaurherme reHepaIHOT TUPEKTOpa 1a BPIIH UCIUTalinBame CpelcTaBa n3aTaka y
OKBHpY OYIETCKHX CpelICTaBa 0JJ00PEHUX y TE CBpXeE.

5. Ako CaBeT Ha modeTKy OylyeTCKe TOJMHE jOII HHje YCBOjHUO OYIIET, TeHepaHu
JIMPEKTOp MOXKE BPLIMTH MECEYHA BE3UBAma CPEJICTABA M 3aJaTaka 10 IOTJIaBJbiMa 0 jeTHe
JIBaHAECTUHE CPEICTaBa OJI0OPEHHX Yy OylIeTy 3a MpeTXoaHy OyleTcKy roauny, mehyrum, e
BUILIE OJ1 jelHE ABaHACCTHHE CpeJcTaBa NpeABul)eHnX y HaupTy Oynera.

Jlp>kaBe WIaHUIE CBAKOT Mecela MpuBpeMeHo yrurahyjy, CX0MHO cKajiu mpeaBul)eHoj
y wiany 13. oBe KOHBEHIMje, U3HOCE KOjU Cy MOTPEOHM 3a W3BpIICHE Ojpenada mpBoT
MOJACTaBa cTaBa 1. 0BoOr 4iaHa.

6. byyer ce wu3BpmaBa y CKIaay ca YCJIOBMMAa HaBEICHMM Yy (UHAHCH]CKOM
MPaBUIIHUKY.

Yaan 13. —Y1031 3eMa/ba YiIaHHLA

1. Cpaka ngpkaBa wianuna ymiahyje LleHTpy roaummsy yiaor y KOHBEPTHOWIIHO]
BaJyTH, Ha OCHOBY ckaiie kojy CaBet oapelyje cBake Tpehe roaune, cxomano wiany 6. craB 3.
Tayka X) oBe KoHBeHIHje. OBa ckana ce ynpamjba MpemMa MPOCCUYHOM OpPYyTO HALUOHATHOM
JOXOTKY TIOjeIMHUX JpKaBa WIAHHWNA 3a TOCIEIme TPU KaJeHIApCKe TOAMHE, 3a KOoje
MOCTOj€ CTATUCTHKE.

2. CaBer MOXe, y CKIIay ca wiaHoM 6. ctaB 3. Tauka X) OBe KOHBEHIIH]€ OJIYYHUTH Ja
NPUBPEMEHO CMambH YJIOT HEKe JIpyKaBe wiaHMIe, BoaehH pauyHa O MOCeOHUM OKOIHOCTUMA
y Toj apxasu. [loceOHMM okoiHOCTUMA he ce cMarpaTH HapOYHUTO YMILCHHUIA Ja je OpyTo
HAlMOHAITHYM JJOXO/AK 0 CTAHOBHUKY Y jelHOj Jp)KaBU WIAHUIN MamU O] U3HOCA KOjH je
Cager yTBpAMO IpeMa MOCTYNKY U3 4iaHa 6.cTaB 3. 0BE KOHBEHIH]E.

3. Ako jemHa nIp)kaBa NOCTaHE CTpaHAa YrOBOPHHIA TIOCIE CTyIama Ha CHary OBe
koHBeHIMje, CaBeT Mema CKaly yjora nmpemMa o0pauyHCKOj OCHOBH Tpe/iBul)eHoj y ctaBy 1.
oBor wiaHa. HoBa ckana cTyna Ha CHary OoHOT JaHa KaJa JOTHYHA JpKaBa MOCTaHE CTpaHa
YrOBOPHHIIA.
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AKO Heka Jp)kaBa IMOCTaHEe CTpaHa yroBopHumua mocie 31. meremMOpa OHE TOTUHE Y
k0joj je KonBenmuja crymmia Ha cHary, oHa he, ocum ynora npensuljeHor y ctaBy 1. oBor
4laHa, IUIATUTH U JeHOKPATHH JIOIYHCKH YIIOT 3a MoTajanme nigarke Llentpa. Bucuny tor
nomyHCKor yiora yrephyje CaBeT nmpeMa mocTynky u3 wiana 6.craB 1. oBe KOHBEHIIH]E.

VYxonuko CaBeT He JOHEce JIpyrauujy oJUIyKy, Ha OCHOBY MOCTYIIKa U3 wiaHa 6. cTaB
1. oBe KOHBEHIM]j€, TOMYHCKH Y031 yIulaheHu ImpeMa JIpyroM MOACTaBy OBOI CTaBa JI0BOJE
70 CMamema YJora ocTalux JpkaBa uiaHuna. OBO cMameme ce oOpadyHaBa Ipema
CTBapHHUM YJIO3MMa KOj€ je CBaka JprKaBa WiaHWLA yIulaTuiaa npe tekyhe Oyiiercke roguse.

4. Axo mocie CTymama Ha CHary OBe KOHBEHIMjE€ HEKa Jp)KaBa IpecTaHe na Oyne
cTpaHa yroBopHuua, CaBeT Mema CKally yjora npema oOpauyHCKOj OCHOBM INpeJBUNEHO] y
craBy 1.oBor wiaHa. HoBa ckana cTyna Ha CHary oHOT JaHa Kajia JOTUYHA JAp>KaBa MPecTaHe
na OyJe cTpaHa yTOBOPHHUIIA.

5. Bpcra u HaunHu tahama yiora yrBplhyjy ce (MHAHCH]CKUM MTPABUITHUKOM.
UYnan 14. -PeBusuja

1. PauyHu cBHX IpWXO0/Ja M pacxoja MCKa3aHUX y Oyyery, Kao W OWIaHC aKTUBE U
nacuBe LleHTpa, mommexe mnpema oapeabama (QUHAHCHJCKOT TMPABWIHWKA, KOHTPOJU
(MHAHCH]CKUX PEBH30pa, YHja j€ HE3aBHCHOCT BaH CBake CyMmbe. Lluib je oBe KOHTpoIe Koja
ce BpIIM HAa OCHOBY NMHCMEHHX JOKyMEHarTa, a Mo MOTpeOM Ha JIMIy MecTa, J1a PEeBU30PH
YTBpZAE 3aKOHUTOCT M MPOMUCHOCT MPHUXO0Ja M U3/1aTaKa M YBEpe c€ y eKOHOMUYIHOCT Bohema
Oyuera Llentpa. ®unancujcku peBu3opu noaHoce CaBeTy M3BELITaj O TOJHUIIEBEM 00padyHy.

2. Ha npemnor ®dunHaHcHjckor omdopa W CXOmHO wiaHy 6. craB 3. Tauka €) OBe
koHBeHnuje, Caser yTBphyje Opoj QpUHAHCHjCKHX pEeBH30pa, AY)KHHY HBHUXOBOT MaHAaTa H
BUCHHY BbUXOBUX IIPUMarkha U IMEHYje (PMHAHCH]CKE PEBU30PE.

3. 'eHepanHu AUPEKTOp CTaBJba Ha pacmojiarame cBe MHQopMaluje HUHAHCH]CKUM
pPEBHU30pHMA U TIPY’Ka UM CBY MOJPLIKY NOTPEOHY 3a BpLICHE KOHTPOJIE HaBeAeHE y cTaBy 1.
OBOT 4JIaHa.

Yaan 15. —[IpaBa BaacHUIITBA M JIHLEHIIE

1. ECMWF uma eKCKJIy3WBHO BJIACHUINTBO, y OWJIO KOM [Ny CBETa, HaJ CBUM
CBOjUM HPOJYKTHMA M OCTAJIM PE3yJITaTHMa CBOjUX JICTATHOCTH.

2. Cpaka ap>aBa wiaHuna qo0uja OecruiaTHO, 3a CBOje MoTpede y 001acT MporHo3e
BpPEMEHa, HEUCKJbYUUBY JIMLIEHILY M CBAKO JIPYro HEMCKJbYYHBO MPaBO Ha Kopuiheme npasa
Ha MHAYCTPHUjCKY CBOjUHY, pauyHapCcKe MpOorpaMe M TEXHOJIONIKA 3Hama, KOja MPOM3HiIas3e u3
paoBa M3BPILICHUX HA OCHOBY OBE KOHBEHIIMjE U KOju npunanajy LleHntpy.

3. Ako mpaBa HaBe[IeHA y CTaBy 2. OBOTr wiaHa He mpunanajy Llentpy, Lenrap he,
CXOJIHO yClIOBMMA Koje je yTBpano CaBeT, HaCcTojaTH Ja CTEKHE Ta MOTpeOHa mpasa.

4. YcnoBu Noj KOjuMa ce JIMLEHIIE TOMEHYTEe y CTaBy 2. OBOT WIaHa MOT'Y OJHOCHUTH
Ha ocTayie 00JacTH MPUMEHE, OCUM IIPOTHO3e BpeMeHa, yTBphyjy ce mpema omrynu CaBera
caJpaHoj y wiany 6.craB 3.Tauka K) OBE KOHBEHIIH]E.

Yuan 16. —[IpuBuieruje 1 MMyHUTETH U OATOBOPHOCTH

1. [IpuBuneruje 1 UMyHUTETH KOje ykuBajy LlenTap, mpeacTaBHALM ApkaBa WiaHHIA
u ocobme u excrmepru lleHTpa Ha TepuTOpHjH JAp)kaBa YroBOpHHIA YTBpheHm cy
[TpoTokomoM O mUpuBWIETHjaMa W WMYHUTETHMa NPWIOKEHHUM OBOj KOHBEHIUjH, KOjU
MpeJICTaB/ba CACTaBHU JICO OBE KOHBEHIM]jE, M CIOpa3yMoOM KOju Tpeba Na ce 3aKkibydyje
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n3mel)y LleHTpa v IpkaBe Ha YHjoj je TEPUTOPHUjU HETOBO ceauiTe. Taj cropa3syM o100paBa
Casger, cxoaHO wiaHy 6.craB 3. Tauka 1) OBe KOHBEHIIH]E.

Ynan 17. -CnopoBu

1. CriopoBu m3mel)y npskaBa wiaHWNA Wik U3Mel)y jeqnHe wim BUIE IpkaBa WIaHHIA
u llenTpa y nornexay Tymauema WK MPUMEHE OBE KOHBEHIHje, YKIbydyjyhu u IIporokon o
NpUBWIETHjaMa W UMYHHTETHUMA TipeaBul)eH y wiany 16. oBe KOHBEHIMje, WU y TOTIICAY
ciydaja mpeasuheHor y wiaHy 24. TOT TPOTOKOJIA, KOjH C€ HE MOTY PEUINTH I00puM
ycnyrama Casera, 6uhe, Ha 3aXTeB jeHE O]l CTpaHa y CIopy Koju ce ymyhyje Apyroj cTpaHu
y CIiopy, MOJHET apOUTpakHOM CyIy 0Opa3oBaHOM CXOIHO TPBOM IOJCTAaBy CTaBa 2. OBOT
YjjaHa, YKOJIHMKO C€ y POKy OJ TPH Mecella CTpaHe Yy CHOpy HE JOroBOpe O Jpyrauujem
HA4YMHY pelIaBama.

2. Cpaka ctpana y cnopy, 06e3 o03upa Ha TO Ja JIM C€ CacTOju O] jeJHE WM BHUIIC
IprKaBa YWIAHWIA, Y POKY OJI JIBa MECeIla Iociie MpHjeMa 3aXxTeBa HaBeJCHOT y cTaBy 1. oBor
4yjaHa WMEHyje jeqHOT WiaHa apOuTpakHor cyna. [locrme mMeHOBama Ipyror 4iaHa, TH
YJIAHOBU Yy POKY OJI JIBa Mecella MMeHyjy Tpeher wiana 3a mpeaceaHnka apOUTpaxxHOT Cy/a,
KOjU HE MOKe OWTH JpKaBJbaHHWH jeIHE O]l Ap)KaBa WIAHWIA yYECHHIA Y CHopy. AKO ce 'y
npeaBul)eHNM pOKOBHMa HE MMEHY]€ jeaH O]l TPH WIAHA, hera, Ha 3aXTEeB jeTHE Off CTpaHa y
cropy, UMeHyje npeacetHuK MelyyHapogHOT cya mpasje.

ApbGutpaxknu cyza nonocu omryke Behunom riacosa. herose omyke cy obaBesHe 3a
cTpane y cnopy. CBaka cTpaHa CHOCH TPOIIKOBE 3a WiaHa apOMTPaKHOT CyAa Kora je oHa
MMEHOBAJIa M 332 HEHO 3aCTyName y MOCTYIKY Mpen apOuTpakHuM cyaoM. CTpaHe y cropy
pPaBHONPABHO CHOCE TPOIIKOBE 3a MPEACEIHHKAa apOUTPaXHOT CyAa M OCTaje TPOILIKOBE,
OCHM YKOJIMKO apOMTpaXHU CyA HE OMIY4H Jpyraudje. ApOWTpaXHH CyA JOHOCH OCTaia
MpaBUIia 0 CBOjOj MPOLICTYPH.

Unan 18. —U3mene KonuBenuuje

1. Cpaka gpxaBa 4iJaHHIA MOXE T€HEPAJHOM AWPEKTOPY MNOAHETH Mpeasore 3a
n3Meny KonBennuje. ['eHepasHUM IUPEKTOp OBE MPEAIOre IOJAHOCH OCTaJIMM Jp)KaBama
YIaHWIaMa, HajMamke TpU Mecena npe Hero mro mx CaBeT y3me y pa3marapame. CaBer
pasmarpa mpeiore u MoXke MpernopyduTy Ap)kaBaMa WIaHWIaMa, CXOIHO wiaHy 6. craB 3.
Tayka M) OBe KOHBEHIIH]E, []a YCBOje IPEI0KEHE H3MEHE.

2. N3mene koje CaBeT Mpenopyyu Ap:kaBe WIAHUIE MOTY MTPUXBATHTH CaAMO MTHUCMEHO.
Omne cTynajy Ha cHary TpHIECeT JaHa MomTo reHepairnu cexperap Casera EBporcke yHuje
MIPUMHU TIOCIIE/Iha TMCMEHa 00aBeIITeHha O IPUXBATAY.

Ynan 19. —OrkazuBame Konpennmuje

1. CBaka aprkaBa WiaHHIIA MOXKE OTKa3aTH OBY KOHBEHIIM]Y 110 UCTEKY TET TOAMHA O]
BCHOT CTylama Ha CHary, o0aBemTemeM Koje ymyhyje renepamHoMm cekperapy Casera
EBporncke ynuje. OTKa3 Mpom3BOIM JI€jCTBO KpajeM Apyre OyleTcke ToAuHe Koja HacTyra
MOCJIC OHE TOJMHE y K0jOj j& 1aTO 00aBEIITEHEC O OTKA3Y.

2. llpxaBa uiaHulia Koja oTkazyje KoHBeHIMjy M Jajbe JOMpUHOCH (HUHAHCUPAHY
cBUX oOaBe3a koje je IleHTap mpeys3eo mpe HEro ImTO HEHO OTKa3WBamkEe CTYNU HA CHAry U
Iy KHa je J1a U3BPIIHN cBe 00aBe3e Koje je cama Kao aprkaBa WwiaHHUIA mpeyserna npema LleHTpy
Ipe CTymnama Ha CHary OTKasa.

3. JlpkaBa unaHuma koja otkasyje KouBeHnujy ryOu cBoja TpaBa Ha WMOBHUHY
LlenTtpa u nyxHa je aa moja yciaoBuMa koje je CaBeT yTBpJIUO CXOJHO 4jiaHy 6. cTaB 2. Tauka
W) OBe KOHBEHIMje na obemiteheme 3a cBe ryouTke LIeHTpa y CBOjUHHM HA TEPUTOPHH TE
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JpKaBe, OCHM aKO c€ He TOCTHUTHE ApYyradju JOTOBOP HAa OCHOBY Kora ce o0e3oehyje
kopumheme Tux godapa ox ctpane Llenrpa.

Yaan 20. —HeusBpmasame odaBe3a

Jlp>kaBH 4JIaHWIM KOja HE M3BpIIaBa CBOje oOaBe3e M3 oBe KOHBeHIHWje CaBeT MoXkKe
OJly3€TH TPABO HA WIAHCTBO HA OCHOBY wiaHa 6. ctaB 1. Tauka 1) OBe KOHBEHIHje. Y TOM
ciydajy wiad 19.ct. 2.1 3. 0Be KOHBEHIIUje MpUMERYjy ce mutatis mutandis.

Yaan 21. —Pacnymrame Lentpa

1. Vkonuko CaBer, CXOAHO WiaHy 6. cTaB 2. Tayka j) OBe KOHBEHIIUjE, HE OJUTYYH
npyrauuje, LleHTap ce pacmymra ako oTKazuBambe KOHBEHIMjE O/ CTpaHe jelHe MU BUILE
Jp>KaBa WIaHWIA JOBEJE TO TOra Jia ce CTOIle yJora ApYyrux Ap)kKaBa wiaHHula, y nopehemy ca
MOYETHOM CTONOM YyJiora, moBehasajy 3a jeHy neTuHy.

2. Ilopen cimy4aja xoju je HaBeZeH y cTaBy 1. oBor wrana, CaBeT MOXe y CBaKko 100a
pacmyctuti LleHtap Ha ocHOBY wiaHa 6. ctaB 1. Tauka 1) OBe KOHBEHIIHU]E.

3. Y cnyuajy pacnymrama Lentpa, CaBet oapel)yje nukBumaropa.

OcuM yKOJIMKO, CXOHO WiaHy 6.cTaB 2. Tauka j) oBe KOHBeHIHje, CaBeT HE O/UTy4H
Jpyraddje, BUIIKOBH Y MOMEHTY PacIylITama Jieje ce u3Mel)y aprkaBa diaHMIA cpa3sMEepHO
yJI03UMa KOje Cy OHe CTBapHO yrurahuBaie of moyeTKa CBOT WIAHCTBA.

EBeHTyamHu Mamak Ip)KaBe WIaHUIE Pey3uMajy cpa3MepHO YIo3uMa yTBpheHuM 3a
Tekyhy OyUeTCKy roJIuHy.

Ynan 22. —Ctyname Ha CHary

1. OBa xoHBeHIMja Ouhe OTBOpPEHA 3a MOTMHCUBAKE O] CTPAaHE €BPOIICKUX Jp’KaBa
HaBeneHUX y npwiory 10 11. ampuna 1974.romune y I'enepamHom cekperapujaty CaBera
EBPOTICKHX 3ajeTHHIIA.

OBa koHBeHIIWja Tpeba na ce paTtudukyje, IpuxBaTH Wik oA00pu. MHCTpyMeHTH 0
paTuduKaluju, NpuxBaTamy WIH 0n00paBamy Ouhe nemoHoBaHW y apxuBy |eHepamHor
ceperapujara CaBera eBpOICKUX 3ajeTHHLIA.

2. OBa xoHBeHIMja cTynuhe Ha CHAary IpBOT JaHa IPyror Mecena KOju HacTyIa mocie
OHOT JaHa KaJa Cy HajMame JBe TpehmHe apkaBa MOTHHCHHUIA, YKIbYydyjyhu u apikaBy Ha
ynjoj Tepuropuju LleHTap mma cemmmre, paruduKoBaie, MPHUXBATHIEC WIA OHOOpHUIIE
KoHBeHIIMjy, YKOIMKO YJIO3U JOTHYHUX Jp)KaBa, CXOJHO CKallll HaBEACHOj y NPHIOTY,
3ajenHo n3Hoce HajMame 80% o yKyMmHOT W3HOCA yIora.

3a cBe ocTaje JAp)kaBe MOTHHCHUIIC OBa KOHBEHIMja CTyNa HAa CHAry MpBOT JaHa
JPYTor Mecela IOMITO CE M3BPIIN JETIOHOBAKE HUXOBUX WHCTPYMEHATa O paTh(UKaIjH,
MPUXBATaky WK 0Z00pemY.

Ynan 23. —[Ipuctyname ap:xkaBa

1. [Mocne cTynama Ha CHary oBe KOHBEHIIM)€ MOTY jOj MPHUCTYIIUTH CBE JIpP’KaBe Koje
HHUCY TIOTIIMCHHIIE, TIOJ yCJIOBOM Ja IMocToju cariacHocT CaBeta mpema wiany 6. ctaB 1.
tTauka 0) oBe KOHBeHIHMje. J[pkaBa Koja JKEMM Ja MPHUCTYIH OBOj KOHBEHIIMJU O TOME
o0aBemTaBa TEHEPATHOT IUPEKTOpa, KOjHU TO OJMax H3BEIITaBa Jp)KaBaMma WIAHUIAMA,
HajMamke TPU Mecella Mpe Hero mro ce 3axTeB mnpociean CaBery Ha oryunBame. CaBer
onpehyje onpende u ycioBe moja Kojuma JOTWYHA ApxkaBa mpuctyna KoHBEHIMjH, CXOIHO
ynaHy 6.craB 1. Tauka 6) OBe KOHBEHIIH]E.



-92 -

2. HHcTpyMmMeHTH o0 TmpucTymamy Ouhe nenoHoBanu Yy apxuBy [eHepaimHOr
cexperapujara CaBera EBporicke yHuje. 3a npkaBy koja npuctyna Konsennuju, Konsennuja
CTyla Ha CHary IpBOT JaHa IPYror Mecela MOIITO je AOTHYHA JAp)KaBa JEMOHOBalIa CBOjE
WHCTPYMEHTE O MPUCTYTAY.

Yaan 24. —Ob6aBemiTaBame 0 NOTIHCHMA U CJIMYHUM NMUTAHHMA

I'enepanan cexperap CaBera EBporicke yHuje oOaBemTaBa JpaBe MOTIUCHALE U
JpKaBe KOje MPHUCTYTIajy:

a) 0 CBAKOM IIOTIIUCY OBC KOHBCHI_II/IjC;

0) O [CMOHOBakmY CBAaKOI MHCTPYMEHTa O paTu(UKAlUji, OH00peHy WM
NPUCTYTIAY,

1) O CTyNamy Ha CHAary OBe KOHBEHIIH]C;

1) O CBAKOM MHCMEHOM 00aBeIITeHY O MPUXBaTakby HEKE H3MEHE;
€) 0 yCBajamy U CTyNamy Ha CHAary CBaKke H3MEHE;

®) 0 cBakOM 0TKa3y OBe KOHBEHIIM]jE WX HIIdIamemy u3 LlenTpa.

OnMax 1o cTymamy Ha CHary oB€ KOHBEHIMjE€ U CBHX FCHUX M3MEHA, MpeMa WIaHy
102.TloBespe YjenumeHnux Haiyja, reHepannu cekperap Casera EBporcke ynuje he natu na
ce KonBeHmuja um meHe m3MeHe peructpyjy y ['eHepamHoMm cekperapujaTy YjeanmeHHX
HaIyja.

Yaan 25. —IIpBa 6yuercka roguna

1. I[IpBa Oyyercka roayHa MOYMELE Ca JAAHOM CTyNama Ha CHary OBe KOHBEHIH]jE, a
3aBpmaBa ce 31. meneMOpa ucte roauHe. AKo mpBa OylieTcka ToJUHa 3al0YUbE Y JIPYroj
MIOJIOBMHU KaJICHAAapCKe TOJIMHE, Taja ce oHa 3aBpuiaBa 31. neriemOpa ciesiehe roause.

2. Jlp)xaBe Koje Cy MOTHHCaje OBy KOHBEHIMjY, a JOII je HUCY paTHU(HUKOBaje,
MPUXBATWIC WIH 0J00pHIIE, MOTY 3a BpeMe O] IBaHAeCT MECEIIH, TIOYEB OJ1 JaHa CTyINama Ha
CHary OBe KOHBEHIMje, ymyhuBaTH TNpelIcTaBHHKE Ha 3acenama CaBeTa W ydecTBOBATH Y
pany CaBera, 6e3 mpaBa riaca. CaBeT MOKe OUTyYHTH, IPpeMa IporeaypH u3 wiana 6.cras 3.
OBe€ KHBEHIIH]E, /1a CE Taj MEPUOJT TIPOTY’KH 3a jOII IECT MECEIIH.

3. Ha cBom mpBoMm 3acenamy CaBeTojaBHU HaydyHH 0J100p onpehyje kpebdoM JeBeT
yianoBa Oxbopa, 4vju MaHIaT, peMa MPBOM IOJICTaBy WiaHa /. cTaB 1. oBe KOHBEHIHjE,
WCTHYE Ha Kpajy mpBe, Apyre u Tpehe ronune pama Oxdopa.

Unan 26. —/lenoHoBame KonBenmuje

OBa KOHBEHIIMja, 3ajeJHO Ca CBUM H3MEHAaMa, CAauYMIbCHA Y jETHOM OpPUTHHAIHOM
MPUMEPKY Ha XOJAHICKOM, EHTJIECKOM, (DpAaHIyCKOM, HEMAadKOM, HTAJIMjaHCKOM, TAHCKOM,
(UHCKOM, TPYKOM, UPCKOM, HOPBEIIKOM, MOPTYTAJICKOM, IIIAHCKOM, IIBEJCKOM U TYPCKOM
Je3WKy, TpH YeMy je CBaKW TEKCT MOIjeTHAKO BEpONOCTOjaH, Ouhe JermoHOBaHA y apXHUBY
I'enepannor cexperapujata CaBera EBporicke yHuje, a oBaj he mocTaBUTH OBEpEHH IMPETUC
BJaJlaMa CBUX JpKaBa MOTHHCHUIIA U CBHX JIpJKaBa Koje joj IPUCTYIajy.
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npPuJIOr
INPUBPEMEHA CKAJIA VJIOT A

Crneneha ckama Tpeba Ja CITy’)KH HCKJBYYHBO y CBpXe cripoBolhema unana 22. ctaB 2.
oBe KoHBeHIHWje. OHA HHU y KOM Clly4dajy He Tpeba 1a yTudue Ha omnyke koje CaBeT JOHOCH
cxonHo wiany 13.ctaB 1. 0Be KOHBEHIH]jE, a Koje ce THIy Oyayhux ckana yIiora.

Jp:xkaBe Koje cy yuyecTBOBaje Yy %
npas/bey HaupTa KonBennuje

benruja 3,25
JlaHcka 1,98
®enepanna Penybinka Hemauka 21,12
Inaxuja 4,16
OpaHiycka 19,75
I'puxa 1,18
Hpcka 0,50
Uranuja 11,75
Jyrocnasuja 1,65
JlykcemOypr 0,12
Xonauauja 3,92
Hopgemika 1,40
AycTtpuja 1,81
[Moptyranuja 0,79
[IBajapcka 2,63
®uncka 1,33
IIIBencka 4,19
Typcka 1,81

VYjenumeno KpambeBcTBO 16,66
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ITPOTOKOJI
O IPUBWIET'NJAMA N UMYHUTETHUMA EBPOIICKOI' HEHTPA 3A
CPEJIHOPOYHE ITPOT'HO3E BPEMEHA

HpxaBe yroopuune KonBeHuuje, kojom ce ocHuBa EBpomcku ueHTap 3a
CpembOpOUHE MIPOrHO3€ BPEMEHA,

Y XKEJbM na ¢opmynumry TpuUBWIETHje W HMyHHTETE IOTpeOHE 3a MPaBUIIHO
¢dynkunonucame Llentpa,

CATJIACUIIE CY CE O CJIIEAEREM:
Ynam 1.
1. Tlox pe3epBoM oapeaada OBOT MPOTOKOJA, mpoctopuje LlenTpa cy HenoBpeavBe.

2. Opranu apxase y kojoj Llentap uma ceaumre mory yhu y mpocropuje Llentpa
JeAMHO Y3 TPHCTaHAK TEHEePaTHOT JUPEKTOpa WM JIMIA KOje je TeHepallHH AUPEKTOp
oapenuo. Y ciydajy moskapa WIM JAPYTUX yJeca KOju M3HCKY]y XMTHO Ipeay3HMame Mepa
3allITUTE, TOpa3yMeBa Ce Ja je TeHEPATHU JUPEKTOP TaKBO 0100peHe M3/1a0.

3. Lentap he omemoryhmtu na ce HeroBe NPOCTOpPHje KOPUCTE KAO YTOUHIITE
JUIHMA Koja jKeJe Jja N30eTHY JIMIICHE CI000/Ie W JOCTABIbAKE CY/ICKHAX aKaTa.

UYnan 2.
Apxwusa LlenTpa je HEenoBpeauBa.
Yaan 3.

1. V oxBupy cBoje cinyxOeHe nenaTHocTH lLleHTap yXuBa CyICKH HMMYHHUTET U
UMYHHUTET OJ1 ME€pa U3BpILEHA, OCUM:

(a) yxomuko ce Llentap, omtykom CaBera, y KOHKPETHOM Cilydajy, HE OIPEKHE TOT
umyHutera. MelhytuMm, cmarpahe ce na ce Lienrap oxpexao nMyHUTETa akoO Ha OATOBapajyhn
3aXTEB HAIIMOHATHOT OpraHa jeJHe Ap)KaBe WM CTpaHE y CIOpPY HE CAOMIITH y POKY O
MIETHAECT JJaHa TI0 TIPUjeMy 3aXTeBa, Ja C€ He OJJpuie UMYHHUTETa,

(6) y cnyuajy rpahancke Tyxkx0e Kojy je moaueso Tpehe nuiie pamu obemrehema 360r
yJeca n3a3BaHor BO3WIOM Koje npunaia LleHTpy wmu je panuino 3a merose norpede, kao u'y
ciIy4ajy Kpliewma caodpahajHux mpomnuca,

() y ciydajy u3BpIliema apOUTpakHe OUTYKE JOHETE Ha OCHOBY uiaHa 23. OBOT
nporokosa win wiana 17. Kouseniuje o ocuuBamy Llentpa (y nabem tekcty KoHBeHnimja);

(m) ako je Ha OCHOBY OJJIyKE YNPABHOI' WJIM HPABOCYIHOT OpraHa Heko Tpehe uie
cTaBwiIo 3a0paHy Ha IUIaTe, HAIHUIIE W OCTalla MpuMama Koja je LlenTap ayxaH ma ucruiatiu
HEKOM 4JIaHy CBOT 0c00Jba.

2. Y cBUM CHIOpOBHMMA I/I€ j€ yMELIaH HEKH wiaH ocoOJeba mium excnept Llentpa, 3a
Kora ce, npema wiany 13.unu 14. oBor npoTokona, Tpaku CyJICKH UMYHUTET, OATOBOPHOCT
cHocH LleHTap ymecTo Tor uiaHa oco0sba WM TOT €KclepTa.

3. [lox pe3epBoM craBa 1. oBOr WwiaHa, IMOBHHCKA aKTHBAa U MOTpakuBama LleHTpa —
OWJIo T7Ie 1a ce Haylasze — He CMejy OMTH MpeaMeT aJIMUHUCTPATUBHUX MPUHYIHUX Mepa WU
NPUHYTHAX Mepa Koje ce Mpeay3uMajy Tpe M3pHlama Mpecyie, Kao MTO Cy PeKBU3UIM]a,
KoH(UCKalMja, eKCOpompujanuja wWiud y3amheme, OCHM aKo ce€ TakBa Mepa cMaTpa
NPUBPEMEHO HYXXHOM pajad CIIpeyaBama €BEHTyaJHE HCTpare o yAecy y Koju je Ouio
yMeIIaHO BO3WJIO Koje npumnajaa LleHTpy uimu Koje je paauiio 3a \berose notpeode.
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Yaan 4.

1.V oxBupy cBoje ciyxx6ene nenatHoctu LleHTap, kao ¥ HeroBa MMOBHHA U HETOBU
MPUXOAH, 0CI000heHH Cy CBUX HEMOCPEAHUX MOpe3a.

2. Axo llenrap Bpum kynoBuHe Beher oOuma miu ako y Behoj Mepu KOPHCTH yCiyre
KOj€ Cy HEOIXOHE 3a BEroBYy CIyKOeHy AeNaTHOCT, a Y IBbHXOBY IIEHY CYy ypadyHaTH IOpe3n
Wi octane naxOuHe, Tama he apxkaBa WiaHWIA Koja je yOpama Te mopese M JakOmHe
mpexy3eTH ojrosapajyhe Mepe 1a ce M3HOC Mmopesa WU JakOWHa KOjU ¢€ MOXKE YTBPAWUTH
CHH3H WJIN BPaTH.

3. He onmobpagra ce ocinoboheme o/ mopesa, Takca U OCTANHNX JAaKOMHA, YKOIUKO He
Mpe/CTaB/ba CaMO HAIUIATY YCIIyra jaBHUX KOMYHAIHUX CITY>KOH.

Ynam 5.

PoGa xojy LlenTap yBese mim u3Bese, a HEOMXOIHO je MOTpeOHa 3a HETOBY CITy:KOCHY
JeNmaTHOCT, ociobaha ce CBUX MApUHCKUX M OCTAJIMX YBO3HHX NaKOMHA, YKOJIUKO HE
npeJcTaBjba caMo Harary yciyra. Ta poba ce ocinobaha jomr u cBux 3a0paHa U orpaHHYCHA
Ha YBO3 W W3B03. JpikaBe WiaHWIE MpPEIy3UMajy CBe oAroBapajyhe Mepe y OKBHPY CBOjUX
opyamhema Ja ce U3BPINU ITO Opike ociio0oleme o1 apuHe 3a TaKBy pooy.

Yiaan 6.

3a polOy Koja ce Kymyje u YBO3H 3a JdHe nmoTpede ocobsba LlenTpa nim excriepara y
cmucy wiana 14.oBor mpoTokoina He og00paBa ce ociaoboheme mpema unany 4. wim 5. oBor
MPOTOKOJIA.

Yaan 7.

Poba koja je HabaBJbeHa CXOAHO wWiaHy 4. OBOT MPOTOKOJA, WJIU yBe3€Ha CXOIHO
4jaHy 5. 0BOT IPOTOKOJIA, MOXKE C€ NMPOJABATH, OTY)UTH MM N3HAJMUTH CaMo I0J] YCIIOBUMA
KOjHU Cy y CKIIaJy ca MpoMHucHUMa JpxKaBe Koja je o1o0puia ocnoboheme.

Yuaan 8.

1. llentap cMe mpUMaTH U MOCEAOBaTH HOBUAHA CPEJICTBA U JIEBH3E CBaKe BpcTe. Y
IMJbY BpIICHA CBOje CIIy)KOEHE AETaTHOCTH, OH HbMMa MOXKE CIO00OIHO pacrojiaraTé |
JPKaTH padyHe Y OMII0 K0joj BAIYyTH Y 00MMY OTPEOHOM 3a BpIIEHE HEeTOBUX 00aBe3a.

2. Y3 1o, lleHTap MOXe y OKBHpPY CBOje CIIy>KOCHE JeIaTHOCTH, He aupajyhu y
oapenly craa 1. oBor wiaHa, NpuMaTH, MOCEI0BATH U pacloyiaraTu BPeJHOCHUM HalupuMa,
y3 pe3epBy AEBU3HUX MpOIUca KOjU Baxke 3a ocTajie Melyap:kaBHe opranuszaluje y J10TUYHO]
JpKaBU WIAHHULH.

Yuaan 9.

Hupkynanuja myOnvkanyja u octanor nHGOpPMaTUBHOT MaTepujana Koju ce ynyhyjy
Llentpy wim ux ynyhyje Llentap, y OKBHpY cBOje CiyKO€HE NENaTHOCTH, HE MOAJIEKe
HHKAaKBOM OTPaHUYCHY.

Yaan 10.

1.V norneny opammsbama 1mojaTaka U3 OKBUpa CBOje Ciry:xOeHe nenatHocTH, LienTap
yXKHBa Ha TEPUTOPHUjU CBAKE JAp)KaBe WIAHHIE UCTO TOJIMKO MOBOJbAH TPETMAH KOJHMKO Ta
IpKaBa Jjaje CBOjOj HAIIMOHAIHO] METEOPOJIOMIKOj CIIy>KOH, pu 4eMy Tpeba y3eTu y 003up
MelyHapoaHe o0aBe3e Te IpkaBe y 00J1acTh TeJIeKOMYHHUKAIIH]a.

2.¥ noriueay CJ'Iy)K6€HOF OIIIITCHAa U JO0CTaBJbalkbd CBUX HBCTOBHUX IMHCMCHA, HeHTap
YKHBa HCTO TOJHUKO IIOBOJbaH TPCTMAH KOJHMKO CBaKa OpJKaBa 4YWiaHHWIA z[aje ApyTrum
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Mel)yHapoJHUM opraHu3alpjaMa mpu demy Tpeba y3eTtu y o03up MelyHapomne obaBese Te
IpKaBe y 007IacTH TeIEKOMYHHUKAIIH]a.

3. Cniyxx6eHo onmtewe LlenTpa, 6e3 003upa Ha cpe/icTBa KOMYHUKaIIM]a, HE TTOJIexKe
LICH3YPH.

Yaan 11.

JpxaBe unaHuIe Npeay3nMajy cBe onarosapajyhe Mepe y nuiby JakIiuer yiacka,
OopaBKa M M3/1acKa MpeJCTaBHUKA Jp)KaBa WIaHHUIA, WiaHoBa ocobsba LlenTpa u excnepara y
cmuciy uiana 14.oBor nporokoa.

Yaan 12.

[MpencraBHuIM Ap)kaBa WIaHWIA KOjU YYECTBY]y y pamy oprana u omodopa Llentpa
y)KUBajy cienehe mpuBmierdje, UMyHHTETE W OJIAKIIUIE NPWIMKOM BpIICHA TE CBOjE
Iy’KHOCTH, Kao ¥ 32 BpeMe IIyTOBamka y OJUIaCKy U TIOBPATKY OJ MECTa 3acelarmba:

(a) MMyHHUTET OJ1 Xallleka U IPUTBAPAHA, KA0 M 3aIUICHE JIMYHOT MPTJbara, OCUM Kaja
cy yxBaheHu Ha sy,

(6) uMyHHUTET 0J] CyICKE HAJUICHKHOCTH, YaK U 10 3aBPIICTKY CBOj€ MUCH]E, Y OTJICTY
MOCTyTaKa KOje U3BPIE Y CIIy>KOCHOM CBOjCTBY H y OKBUPY CBOjUX OBIamhema, yKJbydyjyhu
U BUXOBE yCMEHE U MUCMEHE PeuH; Taj UMYHHTET HE BaXKH KaJa MPEICTAaBHUK HEKE Jp)KaBe
YIaHWIE HANpaBH Mpekpiiaj caobpahajHuX mpomuca Wik KaJa MTETy MpOy3pOKYyje BO3HIOM
KOje ’heMy IpHUIa/ia WM KOjUM je OH yIPaBJbao;

(Ir) HETOBPETUBOCT CBHX HUXOBHX CITY)KOCHHX CITHCA M JOKYMCHATA;
(m) ocnobahame o ynasHUX orpaHuueba U 0] 00aBe3e MpHujaBIbHBaba CTPAHALIA;

(e) ucte MapUHCKE OJIAKIINIIE Y OAHOCY HA KUXOB JIMYHH MPTJhar U UCTE MPUBUIICTH]E
Yy OJIHOCY Ha JICBH3HE M HOBUYAHE IPOMHCE Ka0 U OHE KOje YXKHMBajy MPEICTABHUIU CTPAHUX
BJIaJIa KaJia Cy Ha MPUBPEMEHUM CIIYKOCHUM 3aJaluma.

Yaan 13.

UnanoBu ocobspa LleHTpa yXnBajy, CXOIHO OBOM MPOTOKOIY, ciieaehe mpuBuieryje,
HUMYHUTETE U OJIAKIIHUIIE:

(a) uMyHHTET OX CyACKE HAIUIC)KHOCTH, YaK M IO NPECTAHKY HUXOBE CIyxOe y
Llentpy, y morieay mocTymaka Koje H3BpIIE Yy CIIy)KOGHOM CBOjCTBY M y OKBHPY CBOjUX
oBnamhema, ykJbydyjyhu lBHX0BE YCMEHE M MIMCMEHE PEeUH; Taj UMYHHUTET HE BayKU KaJl HEKU
9iaH oco0Jba HampaBH MpeKpiraj caoOpahajHMX Tpommca WM Kajla TPOY3POKyje IITETY
BO3WJIOM KOj€ BeMy IMPHUIIa/ia WK KOJUM j€ OH yIpaBibao;

(6) ocnoboheme o cBake BojHE 0baBese;
(I1) HETOBPEIMBOCT CBHUX HETOBHX CIIY:KOEHHX CITHCA M JJOKYMEHATa;

(z) umcra ocmobohema on orpaHuuYCHA ycelbaBama M 00aBe3e IpPHUjaBJbHBaIbA
CTpaHaIra Koju ce oOWYHO J1ajy WIaHOBHMa 0c00Jba Mel)yHapOJHUX OpraHu3almja, a uCTo TO
Ba)KU M 32 WIAHOBE MMOPOAMIIE KOjH )KUBE 3aj€JHO ca BbUMa y JoMahMHCTBY;

(e) ucte mpuBMIIETHj€ Y OJIHOCY HAa HOBYAHE M JIEBU3HE MPOIMHKCE KOje ce OOMYHO 1ajy
YIaHOBUMa 0c00Jba Mel)yHapoTHUX opraHu3aImja;

() ucte onakuruie NPUIMKOM penaTpujanuje y IOMOBHHY y ciiy4ajy mehyHapomHe
KpH3e, Koje ce 0OMYHO /ajy CBUM WIaHOBHMa 0co0Jba Mel)yHapOTHHX OpraHM3alija, a ucTo
TO Ba)XXH U 32 WIAHOBE MOPOIHIIE KOjH KHBE 33jE€HO ca hhMa y JoMahuHCTBY;



-97 -

(r) mpaBo /2 NPUIMKOM CTyMamba Ha TY)KHOCT Y JOTUYHO] JPXKaBHU 32 POK O] HajMambe
TOAMHY JaHa yBe3y Oe3 IapHHe CBOj HAMEIITAj W MpEeAMETe 3a JHYHY YHOTpeOy u Ja UX IO
3aBpILIETKY CBOje cIyk0e y TOj IpkaBU M3Be3y Oe3 mapuHe, y 00a ciydaja TOA pe3epBOM
0JIpeION Koje BlIaja JprKaBe y K0joj ce TO MPABO YKHBa CMaTpa MOTPEOHUM, OCHM MMOBHHE
KOja je cTeueHa y TOj ApKaBy | KOja Ty TOJyIekKe 3a0paHu H3B03a.

Yuan 14.

Crtpyumany KOju HHCY WIAHOBH 0c00Jpa, a KOju 00aBibajy 3amatke y LleHTpy mim
BpIIIE TIOCJIOBE 3a HEera, MPHIMKOM BpIICHA CBOJUX 3aJaTaka WM IOCIIOBA, Ka0 U MPHIHKOM
MyTOBama 300T TaKBUX 3aJaTaKa WM TOCIIOBA, Y)KUBAjy cienehe mpuBmiernje, IMyHUTETE U
OJIAKIIHIIE, KOJIUKO je TO MOTPeOHO 3a BPIICHE BUXOBUX 3ajaTaKa WM MOCI0Ba:

(a) UMyHHTET OJ1 CYACKE HAUIC)KHOCTH, YaK U 110 3aBpILEHO]j aenaTHocTd y LleHTpy, y
MOTJIEAy TIOCTYIaKa KOje BpIIE Y CBOJCTBY CTpPy4maka M y OKBUPY CBOjUX OBjamihema,
yKJby4dyjyhu ¥ HHXOBE HM3rOBOpEHE M HAlMCaHE pPEeud; Taj UMYHHTET HE BaKU KaJ| HEKH
CTpYy4HhaK HampaBH Npekpinaj caodpahajHuX mpomuca Wik KaJ Mpoy3poKyje MTETy BO3UIOM
KOje ’heMy IpHUIa/ia Wi KOjUM je OH yIPaBJbao;

(6) HEIMOBPCAUBOCT CBUX IbUXOBUX CJ'Iy)K6€HI/IX cnyca ¥ JOKyMeHara,

() wWcTe UApUHCKE ONIAKINHWIE Y IMOTJIeAy HHHXOBOI JIMYHOT MpT/hara M HUCTE
MPUBWIETHjE€ y OJHOCY HAa HOBYAHE W JCBH3HE MPOMHKCE KOje ce Majy JMiuMa yrmyheHuM of
CTpaHMX BIIaJIa IO IPUBPEMEHOM CITYy)KOCHOM 3aJIaTKy.

Yuaan 15.

1. CxomHO ycioBMMa M IpaBHIMMA MPOLEIYpe, KOje Y POKY O TOJUHY JlaHa TOCIe
crynmama Ha cHary KonBenmwuje yrBpam CaBeT CXOJHO MpoIEAypd M3 wiaHa 6. craB 2.
Konsenmyje, unanoBu oco6spa Llentpa o6aBe3Hu cy mpemMa OBOM MPOTOKONY Ja yrutahyjy
nope3 y kopuct LleHTpa Ha miare, HagHUIE U OCTala IpUMama Koje uM Llentap ncrmahyje.
On MOMeHTa TOr oOIlope3uBama IUIaTa, HAJHWNA W OCTAJIMX IpHMama, OHM he OuTH
ocio0oheHn 0] HAMOHAIHKUX MOpe3a Ha MPHUXOJ, MehyTHM, JIp)KaBe WIAHHILE 3aapP)KaBajy
NpaBo Ja NPUWJIKKOM ojpeluBama mopesa Ha JOXOJAK U3 JAPYTHMX W3BOpa, y3My Yy O03Hp Te
IiaTe, HaJHUIIE ¥ OcTalla MPUMama.

2. Cras 1. oBor wiaHa HE IPUMEYjE c€ Ha TICH3W]€ U CIIMYHA JIaBama Koja uctuahyje
Henrap.

Yaan 16.

Jlp)kaBa dlaHWIA HHje AyXKHA Ja CBOJUM MPEICTABHHIMMA, APXKaB/baHUMA WIH
JUIMMa KOja MMajy CTajJHO CEQHINTE y TOj IPKaBU MPHIMKOM CTyMama Ha IYKHOCT Y
LlenTpy naje mpUBUIIETHjE€ U UMYHHUTETE HaBeacHe y wiany 12, wnany 13.tau. (6), (e), (b) u
(r), kao u wiany 14.tauka (ir) OBOT MPOTOKOJIA.

Yaan 17.

ITpema mporeaypu u3 wiana 6. craB 3. tauka (0) Konsenruje, CaBet ompelyje rpyrme
yyiaHoBa ocoOJsba Ha Koje ce wi. 13. m 15. oBor mpoTokona mpUMEwYjy y UEIHHUA WIH
JEeTMMHUYHO, Ka0 W TpyIe eKclepara Ha Koje ce NpHMemyje uiaH 14. oBor mpoTokoia.
Nwmena, coyxOeHN Ha3MBH U ajpece JIHIA YKJBYYCHHX y T€ KaTeropuje Ouhe mepuoamdHo
CaoIIITaBaHM ApKaBaMa WIaHUIAMA.

Yaaun 18.

Axo llenrap, monm ycnoBuma mnpeasuhernnm y Craryry o ocoOmy, ¢opmupa
COTNICTBEHH PEXKUM COIMjaTHOT OCHTYpama, HWIM aKo MPHCTYNH CHCTEMY COIHMjaJIHOT
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ocHryparma Heke npyre MeljyHapoaHe opranm3anuje, LleHTap ¥ WIaHOBU EHETOBOT 0C00Jha
Oouhe ocmoboheHn cBuX 00aBe3HUMX JOMPUHOCA JpKaBHAM HOCHOLMMA  COIIWjaJTHOT
oCUTypama, IOJl Pe3epBOM oAroBapajyhmx cmopasyma Koje Cy IyKHH Ja 3aKkjbyde ca
oarosapajyhuM apxaBaMa WiaHWIIAMA, CXOTHO WiIaHy 22.0BOT IPOTOKOJIA.

Yaan 19.

1. IIpuBuneruje, IMyHUTETH W OJAKIIWIE TPEIBUEHH OBUM IPOTOKOJIOM Jajy ce
HCKJBY4HBO y UHTEpecy LleHTpa u nprkaBa 4iaHMIA, a HE 33 JIMYHY KOPHUCT y)KHBAJIaIa.

2. HazasexxHu opraHd He camo Jia UMajy mpaBo, Beh Cy U Jy)KHH J1a YKUHY UMYHHTET,
YKOIIMKO OH OMETa IPOIeC MPAaBIe U YKOJIHMKO CE YKHAAHheM TOT UMYyHHTETa HE YrpojkaBa
cBpxa 300T Koje je UMYHHUTET Jar.

3. HapnexxHu opranu o KojumMa je ped y CTaBy 2. OBOT 4JIaHa, jecy:

. Jp>KaBe YaHHIIEe, KaJa cy Y MUTamby HUXOBHU NPEACTABHHULIN,
. Cagert, KaJia je y IUTamby F'eHepaIHu AUPEKTOP,
. TeHEPAJHH IUPEKTOpP, KaJ Cy Y MHUTaky OCTAIH WIAHOBH 0COOJba H
EKCIIepPTH y CMUCHTY WiaHa 14. oBOr mpoToKoJIa.
Yaan 20.

1. Henrap y cBako noda capal)yje ¢ HaasIe)KHUM OpraHuMa Ap>KaBa WIAHUIA Y IHIBY
npykama IMoMohm mpaBocyl)ly W ToOmTOBama MONHIUjCKUX, 3APABCTBEHUX, pPAIHUX U
CIIMYHUX TIPAaBHHUX NPOTHCA W CIpedyaBama CBaKe 3JI0yNOTpede MPUBHICTHja, UMyHHUTETA U
OJIaKIIHIA MpeBUhEeHUX OBUM IPOTOKOJIOM.

2. IlojenrHOCTH capambe MOTY CE€ YTBPIUTH JOMYHCKHAM CIIOpa3yMOM MpeaBuleHrM
y wiaHy 22.0BOT POTOKOJIA.

Yaaun 21.

OBaj mpOTOKOJI HE 3aJupe y MPaBO CBAKe Ip)KaBe WIAHMIC Ja MPEay3Me CBE Mepe
peloxXpaHe Koje Cy MOTpeOHe y HHTEpeCy mbeHe 0e30¢THOCTH.

Yaaun 22.

Ha ocHoBy jemnormacme ommryke Casera, LleHTap Moke ca CBakoM IpKaBOM
YWIAHWLOM 3aKJbYYUTH JOIYHCKM CIOpa3yM O M3BpPILICHY OBOI IPOTOKOJIA, Kao U Jpyre
CTIOpa3yMe O rapaHTOBamby MpaBUIIHOT paaa LleHTpa u 3amTuTe BeroBux HHTEpeca.

Yaaun 23.

1. llenTap je AyxaH Jia y CBE MMCMEHE YTOBOpPE Y KOjUMa Y4ecTBYje U KOjU ce OJIHOCE
Ha O0JacTM y KOjUMa OH YXKMBa HMYHUTET y TOIJENy CYyJCKE HAIJIeKHOCTH YyHece
apOuTpaxkHy Kiay3yiy, IpeMa K0joj ce CBH HECIOpa3yMH O TyMayekwy WM IPUMEHU OBOT
yroBopa Ha 3axTeB OWJIO KOje CTpaHe y CHOpY, H3HOCE Mpej apOuTpaxy, Mpu 4eMy ce TO He
OJTHOCH Ha YrOBOpE 3aKJby4eHe Ha ocHOBY CTaTyTa 0 0cOOJBY.

2. llenTap je mykaH aa Ha 3axTeB omTeheHOT JHUIA U3HECE Tpel apOUTpaxy, MyTeM
YroBopa 0 apOUTpaXk, CBE Ipyre CIOPOBE y BE3H ca T'yOMTKOM WIIM MITETOM, Kojy je Llentap
HaHEO JIMIMMA MU CTBapuMa.

3. V apOutpaxHoj Kiay3ylld WU Yy yroBOpy O apOuTpaxu onpehyje ce Ha koju he
HauWH OWTH HAVMMEHOBAHW WIAHOBH M TPEACETHHK apOuTpakHOT cyxaa, kKoje he ce mpaBo
NMPUMEHUBATH U Y KO0joj ApkaBu he 3acenatn wiaHOBU apOuTpakHoTr cyaa. [IpumemnBahe ce
apOUTpa’KHU MOCTYTIAK TE PIKABE.
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4. V3Bpuieme m0HETE apOUTpakHE OIYKE CIPOBOAM CE€ CXOTHO IMPOMUCHMA OHE
IpKaBe Ha 9ujoj he ce TepuTopuju Ta apOUTpakHa OITyKa N3BPIIUTH.

Yaan 24.

1. ApbOurpaxknom cynay, npensuhenom y umany 17. KoHBeHiuje, cBaka JpkaBa
YJIaHUIIA MOXKE TTIOTHETH OUIIO KOjH CIIOp KOjU C€ OTHOCH:

. Ha IITETy KOjy je mpoy3pokoBao Llenrap;
. Ha BaHYTroBOpHY oOaBe3y LleHTpa; mnu
. Ha wiaHa ocobJpa mim ekcrepra LleHTpa 3a kKora ce y Be3u ca CriopoM

MOXE TPaXUTH HMMYHHMTET OJl CYACKE HAJUIEKHOCTH, cXxoiaHo wiany 13. wim 14. osor
MPOTOKOJIa, YKOJIUKO Taj UMYHUTET HUj€ YKUHYT Ha OCHOBY wiaHa 19.0Bor nporokoia.

2. Axo Heka JipkaBa WwiIaHHWIIA HaMepaBa J1a HEKU CIIop U3Hece Ipes apOuTpaxy, OHa O
TOj HAMEPH MUCMEHO HOTU(HUKY]je TEHEPAITHOT TUPEKTOpa KOJH O TOME OJMax M3BEIITaBa CBE
IpKaBe YWIAHHIIE.

3. [loctynak npeasubeH y ctaBy 1. 0BOT WiaHa He IPUMEYje c€ Ha CIIOPOBE HacTaje
n3Mmely LleHTpa 1 uaHoBa BHEroBOr oco0sba y MOrJey BbHUXOBUX YCIIOBA CIIyKOe.

4. IIpotuB apOUTpakHE OJUTYKE KOja je KOHauHa W 00aBe3Ha 3a CBE CTpaHE y CIOpY,
HE MOXKE C€ YJIOXKHTH TPABHO CPENCTBO. Y Cllydajy CIOpa O CMHCIY WIH JOMAIIajy
apOuTpakHe yiore, apOUTpaXKHU CYJ je MyXKaH Ja I8 TyMauewhe Ha 3aXTeB OMIIO KOje CTpaHe

y cropy.
Yaan 25.

v CMMCIIy OBOT IIPOTOKOJIA.

(a) mojam «cmyx0Oena nenatHocT LleHTpa» oOyxBaTta ynpaBHy aenatHocT LleHtpa u
ETOBY JICTIATHOCT Y CIpoBohemy 1mibeBa yTBphennx y wiany 2. Konsenuuje;

(6) mojam «amaHOBH 0CO6JBa» YKIbYUYje U FeHepamHor aupekropa Llenrpa.
Yaan 26.

OBaj mpOTOKOJI Ce TyMayH y CBETJIy HEroBe IJIaBHE HAMEHE KOja ce CacToju y TOME /2
ce LlenTpy omoryhu normyHo u euKacHO U3BpIIABAEKE HETOBUX 3ajJaraka U JeIaTHOCTH
Koje cy My noBepere KoHBeHIHjoM.

HOTHMCHUIE KOHBEHIIUJE U ITPOTOKOJIA

JAp:xaBa JdaTtym mornucuBama
Aycrtpuja 22.1.1974.
benruja 11. 10. 1973.
Jlancka 11.10. 1973.
dunCcKa 11. 10. 1973.
OpaHiycka 11. 10. 1973.
Oenepanna Penybnnka Hemauka 11. 10. 1973.
I'puka 11. 10. 1973.
Perryonuka Upcka 11.10. 1973.
Uranuja 11. 10. 1973.
Xonanauja 11. 10. 1973.
[Topryranuja 11. 10. 1973.

Inaxuja 11. 10. 1973.
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11.10. 1973.
11.10. 1973.
11. 10. 1973.
11.10. 1973.
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YnaH 3.

O cnpoBohewy KoHBeHUMje O ocHuBawy EBponckor ueHTpa 3a cpefHOopoYHe
nporHo3e BpemMeHa u lMpoTokona o npuBunernjama u MMyHMTeTMMa EBponckor LeHTpa 3a
CpenohOpoYHe nporHo3e BpemeHa, y Penyonuun Cpbuju, ctapahe ce penybnudka
opraHu3aumja HagnexHa 3a XMapoMeTEOPOIIOLLKE NOCOBE.

YnaH 4.

[daHom cTynawa Ha cHary OBOr 3akoHa, npecTaje Aa Baxu 3akoH O paTtudukaumjm
KoHBeHUMnje 0 ocHuBawy EBponckor ueHTpa 3a cpeaHOopodHe MpPOrHo3e BpeMeHa, ca
MpoTokonom o npusunernjama n umyHnteTuma (,Cnyx6exHn nuct COPJ”, 6poj 66/74).

YnaH 5.

OBaj 3aKoH CTyna Ha cHary OCMOr gaHa of faHa objaBrbuBawa y ,CnyxbeHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefiyyHapoaHu yroBopu™.



